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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

19 FEBRUARI 2016. — Wet houdende instemming met de Europese
Overeenkomst inzake de afschaffing van legalisatie van stukken
opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambtenaren, gedaan te
Londen op 7 juni 1968, bl. 34145.

Federale Overheidsdienst Justitie

4 MEI 2016. — Wet inzake het hergebruik van overheidsinformatie,
bl. 34149.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en
bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen
en de producten, bl. 34155.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

19 FEVRIER 2016. — Loi portant assentiment à la Conven-
tion européenne relative à la suppression de la légalisation des actes
établis par les agents diplomatiques ou consulaires, faite à Londres le
7 juin 1968, p. 34145.

Service public fédéral Justice

4 MAI 2016. — Loi relatif à la réutilisation des informations du
secteur public, p. 34149.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits, p. 34155.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van
een erkenning aan 11 centra voor de validering van de vaardigheden,
bl. 34158.

Waalse Overheidsdienst

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot hernieuwing van
de erkenning van 6 centra voor de validering van de vaardigheden,
bl. 34159.

Waalse Overheidsdienst

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
12 referentiesystemen voor de validering van de vaardigheden geno-
men op grond van de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden, bl. 34161.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Afwijking op de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 34161.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Afwijking op de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 34165.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

10 APRIL 2016. — Nationale Orden, bl. 34167.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carrière. — Dienstvrijstellingen, bl. 34167.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Overplaatsing, bl. 34168.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Ontslag, bl. 34168.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtsdeurwaarders, bl. 34168.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen, bl. 34168.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant un
agrément à 11 centres de validation des compétences, p. 34157.

Service public de Wallonie

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant le
renouvellement de 6 agréments de centres de validation des compétences,
p. 34159.

Service public de Wallonie

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approba-
tion de 12 référentiels de validation des compétences pris sur la base de
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des
compétences, p. 34160.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 34161.

Région de Bruxelles-Capitale

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 34165.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

10 AVRIL 2016. — Ordres nationaux, p. 34167.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Dispenses de service, p. 34167.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Transfert, p. 34168.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Démission, p. 34168.

Service public fédéral Justice

Huissier de justice, p. 34168.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Permissions de voirie, p. 34168.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

20 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot aanwijzing van
de personeelsleden van het Departement internationaal Vlaanderen die
deel uitmaken van de in het Wapenhandelbesluit vermelde “bevoegde
dienst” en van de personeelsleden die gemachtigd worden toezicht uit
te oefenen op de naleving van de bepalingen van het
Wapenhandeldecreet, bl. 34169.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 34170.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de private archiefcentra. — Uittreksel, bl. 34171.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 september 2015 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor digitale kunsten. — Uittreksel,
bl. 34173.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de dramatische kunst. — Uittreksel, bl. 34175.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de steun aan theaterprojecten. — Uittreksel,
bl. 34176.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de openbare bibliotheken. — Uittreksel, bl. 34178.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor Beeldende Kunsten. — Uittreksel,
bl. 34179.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van het Overlegcomité voor de podiumkunsten. — Uittreksel,
bl. 34181.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

20 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot aanwijzing van
de personeelsleden van het Departement internationaal Vlaanderen die
deel uitmaken van de in het Wapenhandelbesluit vermelde “bevoegde
dienst” en van de personeelsleden die gemachtigd worden toezicht uit
te oefenen op de naleving van de bepalingen van het
Wapenhandeldecreet, bl. 34169.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 34170.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Centres d’Archives
privées. — Extrait, p. 34170.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
29 septembre 2015 nommant les membres de la Commission des Arts
numériques. — Extrait, p. 34172.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art dramatique. —
Extrait, p. 34174.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Aide aux projets
théâtraux. — Extrait, p. 34176.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Bibliothèques
publiques. — Extrait, p. 34177.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres de la Commission consultative des
Arts plastiques. — Extrait, p. 34178.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Comité de concertation des Arts
de la scène. — Extrait, p. 34180.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 september 2015 houdende benoeming van
de leden van de Adviescommissie voor Creativiteit en Kunstpraktijken
als Amateur. — Uittreksel, bl. 34182.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Interdisciplinaire raad voor de podiumkunsten. — Uittreksel,
bl. 34184.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de niet-klassieke muziek. — Uittreksel,
bl. 34186.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Steuncommissie voor audiovisuele operators. — Uittreksel,
bl. 34187.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor de culturele centra. — Uittreksel, bl. 34189.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor het amateurtoneel. — Uittreksel, bl. 34190.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de danskunst. — Uittreksel, bl. 34192.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor etnologie. — Uittreksel, bl. 34194.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor heraldiek en vlaggenkunde. — Uittreksel, bl. 34195.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de Franse taal en het taalbeleid. — Uittreksel,
bl. 34197.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de endogene gewestelijke talen. — Uittreksel,
bl. 34198.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Commissie voor de letteren. — Uittreksel, bl. 34200.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
29 septembre 2015 nommant les membres de la Commission consulta-
tive de la Créativité et des Pratiques artistiques en amateur. — Extrait,
p. 34182.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil interdisciplinaire des
Arts de la scène. — Extrait, p. 34183.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musiques non
classiques. — Extrait, p. 34185.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’aide aux
opérateurs audiovisuels. — Extrait, p. 34187.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Centres
culturels. — Extrait, p. 34188.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Théâtre amateur. —
Extrait, p. 34190.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la Danse. —
Extrait, p. 34191.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Ethnologie. — Extrait,
p. 34193.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Héraldique et de
Vexillologie. — Extrait, p. 34195.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Langue française
et de la Politique linguistique. — Extrait, p. 34196.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues régionales
endogènes. — Extrait, p. 34197.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Lettres. —
Extrait, p. 34199.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Commissie voor de steun aan de boekhandel. — Uittreksel,
bl. 34201.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor het boek. — Uittreksel, bl. 34203.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor musea en andere museale instellingen. — Uittreksel,
bl. 34204.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de klassieke muziek. — Uittreksel, bl. 34206.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de hedendaagse muziek. — Uittreksel,
bl. 34208.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor het roerend cultureel erfgoed. — Uittreksel,
bl. 34209.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 januari 2013 tot benoeming van de
voorzitters van de adviesinstanties die werkzaam zijn in de culturele
sector en van de ondervoorzitters van de adviesinstanties die onder de
beroepssector van de podiumkunsten ressorteren, bl. 34211.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 MEI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de voortzetting van de
organisatie van taalbadonderwijs door de “Ecole fondamentale gevoegd
bij het Athénée Royal ARDENNE HAUTES-FAGNES de MALMEDY”
wordt toegelaten, bl. 34213.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’Aide à la
Librairie. — Extrait, p. 34201.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Livre. — Extrait,
p. 34202.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musées et autres
institutions muséales. — Extrait, p. 34203.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique
classique. — Extrait, p. 34205.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique
contemporaine. — Extrait, p. 34207.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du Patrimoine
culturel mobilier. — Extrait, p. 34208.

Ministère de la Communauté française

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
16 janvier 2013 portant nomination des présidents des instances d’avis
œuvrant dans le secteur culturel et des vice-présidents des instances
d’avis relevant du secteur professionnel des arts de la scène, p. 34210.

Ministère de la Communauté française

2 MAI 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’école fondamentale
annexée à l’Athénée Royal ARDENNE HAUTES-FAGNES de MAL-
MEDY à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion,
p. 34213.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2016 tot benoeming van de
leden van het Comité ″Bien-être et Santé″ (Welzijn en Gezondheid) van
het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap
et des familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming,
handicap en gezinnen), bl. 34214.

Waalse Overheidsdienst

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 18 december 2014 tot aanwijzing
van de Regeringscommissarissen bij het ″Agence wallonne pour
l’intégration des personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de
integratie van gehandicapte personen) en bij het ″Centre hospitalier
psychiatrique Les Marronniers″, bl. 34215.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Arrêté
ministériel octroyant l’enregistrement n° 2015/13/235/3/4, dossier :
SUC/003. — Valorisation des écumes de sucrerie générées par la S.A.
ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR - sise Chaussée de la
Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy, p. 34216.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Vispoel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34218.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Les Logis Andennais, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34219.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Christophe Resimont Toiture, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34221.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Bendy Ramboer, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34222.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL La Maconnerie De Hesbaye, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34224.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Moulin à Vent, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 34225.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 mars 2016 portant nomination des
membres du Comité ″Bien-être et Santé″ de l’Agence wallonne de la
santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, p. 34214.

Service public de Wallonie

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2014 portant désignation des
commissaires du Gouvernement auprès de l’Agence wallonne pour
l’intégration des personnes handicapées et du Centre hospitalier
psychiatrique ″Les Marronniers″, p. 34215.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Arrêté
ministériel octroyant l’enregistrement n° 2015/13/235/3/4, dossier :
SUC/003. — Valorisation des écumes de sucrerie générées par la S.A.
ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR - sise Chaussée de la
Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy, p. 34216.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Vispoel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34218.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Les Logis Andennais, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34219.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Christophe Resimont Toiture, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34221.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Bendy Ramboer, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34222.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL La Maconnerie De Hesbaye, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34224.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Moulin à Vent, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 34225.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la GmbH J.L. Dederich Spedition, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34227.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Schoenmaekers″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 34228.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Nederlof Van Denmeersche″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34230.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA De Cubber R & A″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Ets Herman Thome et fils″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34233.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Deronne JMF, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Kraanverhuur De Groote″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34237.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001544, p. 34239.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001580, p. 34239.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180856, p. 34240.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015080020, p. 34240.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la GmbH J.L. Dederich Spedition, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34227.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Schoenmaekers″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 34228.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Nederlof Van Denmeersche″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34230.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA De Cubber R & A″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Ets Herman Thome et fils″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34233.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Deronne JMF, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Kraanverhuur De Groote″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34237.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001544, p. 34239.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001580, p. 34239.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180856, p. 34240.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015080020, p. 34240.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 201539003, p. 34241.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059163, p. 34241.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013072, p. 34242.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013154, p. 34242.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213971, p. 34243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213974, p. 34243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603876, p. 34244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 616207, p. 34244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 619311, p. 34245.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 201539003, p. 34241.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059163, p. 34241.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013072, p. 34242.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013154, p. 34242.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213971, p. 34243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213974, p. 34243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603876, p. 34244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 616207, p. 34244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 619311, p. 34245.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 34245.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34246.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 34246.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34247.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 34247.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34247.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 34248.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34248.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 34248.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34249.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Douaniers in ploegen-
systeem (m/v) (niveau C) voor de FOD Financiën (Ref.: ANG15207)
werd afgesloten op 20/04/2016, bl. 34249.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (Ref.: ANG16014) werd afgesloten
op 17/05/2016, bl. 34249.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschap, bl. 34249.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34245.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34246.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34247.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34248.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34248.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de Douaniers en shift (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Finances (Ref.: ANG15207) a été clôturée
le 20/04/2016, p. 34249.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Economistes (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour le SPF Finances (Ref.: ANG16014) a été clôturée
le 17/05/2016, p. 34249.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 34249.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Samenstelling van het evaluatiecollege van de
korpschefs. — Leden aangeduid in de hoedanigheid van specialisten in
het beheer van human resources, bl. 34250.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-
coördinator ICT bij De Watergroep, bl. 34250.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
meewerkend projectleider elektriciteit bij de Watergroep,
bl. 34251.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
directeur-generaal bij De Watergroep, bl. 34253.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Ordre de Service. — Transfert à l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles (AVIQ) de membres du
personnel du Service public de Wallonie, des autres services du
Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est
applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne. —
Appel aux candidats, p. 34253.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 34259 tot 34302.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Composition du collège d’évaluation des chefs de
corps. — Membres désignés en qualité de spécialistes en gestion des
ressources humaines, p. 34250.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-
coördinator ICT bij De Watergroep, bl. 34250.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een meewer-
kend projectleider elektriciteit bij de Watergroep, bl. 34251.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur-
generaal bij De Watergroep, bl. 34253.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Ordre de Service. — Transfert à l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles (AVIQ) de membres du
personnel du Service public de Wallonie, des autres services du
Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est
applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne. —
Appel aux candidats, p. 34253.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 34259
à 34302.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15036]
19 FEBRUARI 2016. — Wet houdende instemming met de Europese

Overeenkomst inzake de afschaffing van legalisatie van stukken
opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambtenaren, gedaan te
Londen op 7 juni 1968 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De Europese Overeenkomst inzake de afschaffing van lega-
lisatie van stukken opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambte-
naren, gedaan te Londen op 7 juni 1968., zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 54-1496.
Integraal verslag: 19/01/2016.

(VERTALING)

Europese Overeenkomst inzake de afschaffing van legalisatie van
stukken opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambtenaren
De Lid-Staten van de Raad van Europa die deze Overeenkomst

hebben ondertekend,
Overwegende dat het doel van de Raad van Europa is het tot stand

brengen van een grotere eenheid tussen zijn Leden;
Overwegende dat de betrekkingen tussen de Lid-Staten en die tussen

hun diplomatieke of consulaire ambtenaren steeds meer berusten op
wederzijds vertrouwen;

Overwegende dat de afschaffing van legalisatie ertoe bijdraagt de
banden tussen de Lid-Staten te versterken, aangezien het, door die
afschaffing, mogelijk wordt op dezelfde wijze gebruik te maken van
buitenlandse stukken als van stukken afgegeven door nationale
autoriteiten;

Overtuigd van de noodzaak tot afschaffing van het vereiste van
legalisatie van stukken opgemaakt door hun diplomatieke of consulaire
ambtenaren,

Zijn als volgt overeengekomen:

Artikel 1. In deze Overeenkomst wordt onder legalisatie uitsluitend
verstaan de formaliteit waarbij een bevestigende verklaring wordt
afgegeven omtrent de echtheid van de handtekening op een stuk, de
hoedanigheid waarin de ondertekenaar van het stuk heeft gehandeld
en, in voorkomend geval, de identiteit van het zegel of het stempel op
het stuk.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15036]
19 FEVRIER 2016. — Loi portant assentiment à la Conven-

tion européenne relative à la suppression de la légalisation des
actes établis par les agents diplomatiques ou consulaires, faite à
Londres le 7 juin 1968 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La Convention européenne relative à la suppression de la
légalisation des actes établis par les agents diplomatiques ou consulai-
res, faite à Londres le 7 juin 1968, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 54-1496
Compte rendu intégral: 19/01/2016.

Convention européenne relative à la suppression de la légalisation
des actes établis par les agents diplomatiques ou consulaires

Les Etats membres du Conseil de l’Europe, signataires de la présente
Convention,

Considérant que le but du Conseil de l’Europe est de réaliser une
union plus étroite entre ses membres;

Considérant que les relations entre les Etats membres ainsi qu’entre
leurs agents diplomatiques ou consulaires, sont de plus en plus fondées
sur une confiance réciproque;

Considérant que la suppression de la légalisation tend à renfoncer les
liens entre les Etats membres en permettant l’utilisation de documents
étrangers au même titre que ceux qui émanent des autorités nationales;

Convaincus de la nécessité de supprimer l’exigence de la légalisation
des actes établis par leurs agents diplomatiques ou consulaires,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1er. La légalisation, au sens de la présente Convention, ne
recouvre que la formalité destinée à attester la véracité de la signature
apposée sur un acte, la qualité en laquelle le signataire de l’acte a agi et,
le cas échéant, l’identité du sceau ou timbre dont cet acte est revêtu.
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Art. 2. 1. Deze Overeenkomst is van toepassing op stukken die zijn
opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambtenaren van een
Overeenkomstsluitende Partij, handelende in hun officiële hoedanig-
heid op het grondgebied van welke Staat ook, en die moeten worden
overgelegd:

(a)hetzij op het grondgebied van een andere Overeenkomstsluitende
Partij,

(b)hetzij aan de diplomatieke of consulaire ambtenaren van een
andere Overeenkomstsluitende Partij die hun werkzaamheden uitoefe-
nen op het grondgebied van een Staat die geen partij is bij deze
Overeenkomst.

2.Deze Overeenkomst is mede van toepassing op officiële verklarin-
gen, zoals verklaringen omtrent registratie, het bestaan van een stuk op
een bepaalde datum en de echtheid van een handtekening, welke
verklaringen door diplomatieke of consulaire ambtenaren zijn geplaatst
op andere stukken dan die bedoeld in het eerste lid.

Art. 3. ledere Overeenkomstsluitende Partij stelt de stukken waarop
deze Overeenkomst van toepassing is, vrij van legalisatie.

Art. 4. 1. Iedere Overeenkomstsluitende Partij neemt de nodige
maatregelen om te voorkomen dat haar autoriteiten tot legalisatie
overgaan in de gevallen waarin deze Overeenkomst legalisatie afschaft.

2. Iedere Overeenkomstsluitende Partij zal, indien nodig, zorg dragen
voor de procedure de echtheid van de akten waarop deze Overeen-
komst van toepassing is te bevestigen. Deze procedure geeft geen
aanleiding tot de betaling van heffingen of kosten van welke aard ook,
en wordt zo snel mogelijk verricht.

Art. 5. In de betrekkingen tussen de Overeenkomstsluitende Par-
tijen hebben de bepalingen van deze Overeenkomst voorrang boven
bepalingen van bestaande of toekomstige verdragen, overeenkomsten
of regelingen die de echtheid van de handtekening van een diploma-
tieke of consulaire ambtenaar, de hoedanigheid waarin de onderteke-
naar van een stuk heeft gehandeld en, in voorkomend geval, de
identiteit van het zegel of het stempel op het stuk onderwerpen aan
legalisatie.

Art. 6. 1. Deze Overeenkomst staat ter ondertekening open voor de
Lid-Staten van de Raad van Europa.

Zij dient te worden bekrachtigd of aanvaard. De akten van bekrach-
tiging of aanvaarding worden nedergelegd bij de Secretaris-Generaal
van de Raad van Europa.

2. Deze Overeenkomst treedt in werking drie maanden na het tijdstip
van nederlegging van de derde akte van bekrachtiging of aanvaarding.

3. Zij treedt voor iedere ondertekenende Staat die haar daarna
bekrachtigt of aanvaardt, in werking drie maanden na de datum van
nederlegging van diens akte van bekrachtiging of aanvaarding.

Art. 7. 1. Na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst kan het
Comité van Ministers van de Raad van Europa iedere Staat die geen Lid
is van de Raad uitnodigen tot deze Overeenkomst toe te treden.

2. Deze toetreding geschiedt door nederlegging bij de Secretaris
Generaal van de Raad van Europa van een akte van toetreding, en
wordt van kracht drie maanden na de datum van nederlegging
daarvan.

Art. 8. 1. Iedere Overeenkomstsluitende Partij kan bij de onderteke-
ning op het ogenblik van de nederlegging van haar akte van
bekrachtiging, aanvaarding of toetreding, aangeven op welk gebied of
op welke gebieden deze Overeenkomst van toepassing is.

2. Iedere Overeenkomstsluitende Partij kan, op het ogenblik van de
nederlegging van haar akte van bekrachtiging, aanvaarding of toetre-
ding of op een later tijdstip, door middel van een aan de Secretaris-
Generaal van de Raad van Europa gerichte kennisgeving, de toepasse-
lijkheid van deze Overeenkomst uitbreiden tot het gebied of de
gebieden genoemd in deze kennisgeving, voor de internationale
betrekkingen waarvan zij verantwoordelijk is, of waarvoor zij bevoegd
is overeenkomsten aan te gaan.

3. Elke krachtens het bepaalde van het voorgaande lid afgelegde
verklaring kan, ten aanzien van elk in deze verklaring genoemd gebied,
worden ingetrokken overeenkomstig de procedure omschreven in
artikel 9 van deze Overeenkomst.

Art. 9. 1. Deze Overeenkomst is voor onbepaalde tijd van kracht.

2. Elke Overeenkomstsluitende Partij kan deze Overeenkomst opzeg-
gen door middel van een aan de Secretaris-Generaal van de Raad van
Europa gerichte kennisgeving.

3. Deze opzegging wordt van kracht zes maanden na het tijdstip van
ontvangst van deze kennisgeving door de Secretaris-Generaal.

Art. 2. 1. La présente Convention s’applique aux actes établis en leur
qualité officielle par les agents diplomatiques ou consulaires d’une
Partie contractante exerçant leurs fonctions sur le territoire de tout Etat
et qui doivent être produits:

a) sur le territoire d’une autre Partie contractante, ou

b) devant des agents diplomatiques ou consulaires d’une autre Partie
contractante, exerçant leurs fonctions sur le territoire d’un Etat qui n’est
pas partie à la présente Convention.

2. Elle s’applique également aux déclarations officielles, telles que
mentions d’enregistrement, visas pour date certaine et certifications de
signature, apposés par les agents diplomatiques ou consulaires sur des
actes autres que ceux visés au paragraphe précédent.

Art. 3. Chacune des Parties contractantes dispense de légalisation
les actes auxquels s’applique la présente Convention.

Art. 4. 1. Chacune des Parties contractantes prendra les mesures
nécessaires pour éviter que ses autorités ne procèdent à la légalisation
dans les cas où la présente Convention en prescrit la suppression.

2. Elle assurera la vérification, en cas de nécessité, de l’origine des
actes auxquels s’applique la présente Convention. Cette vérification ne
donnera lieu au paiement d’aucune taxe ou frais quelconque et devra
être opérée le plus rapidement possible.

Art. 5. La présente Convention prévaudra, dans les relations entre
les Parties contractantes, sur les dispositions des traités, conventions ou
accords qui soumettent ou soumettront à la légalisation la véracité de la
signature des agents diplomatiques ou consulaires, la qualité en
laquelle le signataire d’un acte a agi et, le cas échéant, l’identité du
sceau ou du timbre dont cet acte est revêtu.

Art. 6. 1. La présente Convention est ouverte à la signature des Etats
membres du Conseil de l’Europe.

Elle sera ratifiée ou acceptée. Les instruments de ratification ou
d’acceptation seront déposés près le Secrétaire Général du Conseil de
l’Europe.

2. La Convention entrera en vigueur trois mois après la date du dépôt
du troisième instrument de ratification ou d’acceptation.

3. Elle entrera en vigueur à l’égard de tout Etat signataire qui la
ratifiera ou l’acceptera ultérieurement, trois mois après la date du dépôt
de son instrument de ratification ou d’acceptation.

Art. 7. 1. Après l’entrée en vigueur de la présente Convention, le
Comité des Ministres du Conseil de l’Europe pourra inviter tout Etat
non membre du Conseil à adhérer à la présente Convention.

2. L’adhésion s’effectuera par le dépôt, près le Secrétaire Général du
Conseil de l’Europe, d’un instrument d’adhésion qui prendra effet trois
mois après la date de son dépôt.

Art. 8. 1. Toute Partie contractante peut, au moment de la signature
ou au moment du dépôt de son instrument de ratification, d’accepta-
tion ou d’adhésion, désigner le ou les territoires auxquels s’appliquera
la présente Convention.

2. Toute Partie contractante peut, au moment du dépôt de son
instrument de ratification, d’acceptation ou d’adhésion, ou à tout autre
moment par la suite, étendre l’application de la présente Convention,
par déclaration adressée au Secrétaire Général du Conseil de l’Europe,
à tout autre territoire désigné dans la déclaration et dont elle assure les
relations internationales ou pour lequel elle est habilitée à stipuler.

3. Toute déclaration faite en vertu du paragraphe précédent pourra
être retirée, en ce qui concerne tout territoire désigné dans cette
déclaration, aux conditions prévues par l’article 9 de la présente
Convention.

Art. 9. 1. La présente Convention demeurera en vigueur sans
limitation de durée.

2. Toute Partie contractante pourra, en ce qui la concerne, dénoncer la
présente Convention en adressant une notification au Secrétaire
Général du Conseil de l’Europe.

3. La dénonciation prendra effet six mois après la date de la réception
de la notification par le Secrétaire Général.
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Art. 10. De Secretaris-Generaal van de Raad van Europa doet aan de
Leden van de Raad en aan iedere Staat die tot deze Overeenkomst is
toegetreden, mededeling van:

(a) elke ondertekening;

(b) de nederlegging van elke akte van bekrachtiging, aanvaarding of
toetreding;

(c) elke datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst;

(d) elke kennisgeving ontvangen krachtens het bepaalde in artikel 8;

(e) elke krachtens de bepalingen van artikel 9 ontvangen kennisge-
ving en de datum waarop de opzegging van kracht wordt.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

Gedaan te Londen, de 7de juni 1968, in de Franse en de Engelse taal,
zijnde beide teksten gelijkelijk gezaghebbend, in een enkel exemplaar,
dat zal worden nedergelegd in het archief van de Raad van Europa. De
Secretaris-Generaal van de Raad van Europa zal hiervan een voor
eensluidend gewaarmerkt afschrift doen toekomen aan elk der onder-
tekenende en toetredende Staten.

(2)

Staten Datum
authentificatie Type instemming Datum

instemming
Datum interne

inwerkingtreding

ALBANIE Onbepaald

DUITSLAND 07/06/1968 Bekrachtiging 18/06/1971 19/09/1971

ANDORRA Onbepaald

ARMENIE Onbepaald

OOSTENRIJK 08/02/1971 Bekrachtiging 09/04/1973 10/07/1973

AZERBEIDZJAN Onbepaald

BELGIË 10/12/2014 Bekrachtiging 14/03/2016 15/06/2016

BOSNIË EN HERZEG-
OVINA

Onbepaald

BULGARIJE Onbepaald

CYPRUS 29/10/1968 Bekrachtiging 16/04/1969 14/08/1970

KROATIE Onbepaald

DENEMARKEN Onbepaald

SPANJE 15/04/1982 Bekrachtiging 10/06/1982 11/09/1982

ESTLAND 11/02/2011 Bekrachtiging 16/03/2011 17/06/2011

FINLAND Onbepaald

FRANKRIJK 07/06/1968 Bekrachtiging 13/05/1970 14/08/1970

GRIEKENLAND 07/06/1968 Bekrachtiging 22/02/1979 23/05/1979

GEORGIE Onbepaald

HONGARIJE Onbepaald

IERLAND 28/11/1996 Bekrachtiging 08/12/1998 09/03/1999

IJSLAND Onbepaald

ITALIE 06/11/1968 Bekrachtiging 18/10/1971 19/01/1972

LETLAND Onbepaald

LIECHTENSTEIN Toetreding 06/11/1972 07/02/1973

LITOUWEN Onbepaald

LUXEMBURG 07/06/1968 Bekrachtiging 30/03/1979 30/06/1979

MACEDONIE (VOOR-
MALIGE JOEGOSLAVI-
SCHE REP.)

Onbepaald

MALTA 07/06/1968 Onbepaald

MOLDAVIË 11/05/2001 Bekrachtiging 30/05/2002 31/08/2002

MONACO Onbepaald

MONTENEGRO Onbepaald

Art. 10. Le Secrétaire Général du Conseil de l’Europe notifiera aux
Etats membres du Conseil et à tout Etat ayant adhéré à la présente
Convention:

a) toute signature;

b) le dépôt de tout instrument de ratification, d’acceptation ou
d’adhésion;

c) toute date d’entrée en vigueur de la présente Convention;

d) toute déclaration reçue en application des dispositions de l’arti-
cle 8;

e) toute notification reçue en application des dispositions de l’article 9
et la date à laquelle la dénonciation prendra effet.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé
la présente Convention.

Fait à Londres, le 7 juin 1968, en français et en anglais, les deux textes
faisant également foi, en un seul exemplaire qui sera déposé dans les
archives du Conseil de l’Europe. Le Secrétaire Général du Conseil de
l’Europe en communiquera copie certifiée conforme à chacun des Etats
signataires et adhérents.
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Staten Datum
authentificatie Type instemming Datum

instemming
Datum interne

inwerkingtreding

NOORWEGEN 07/05/1981 Bekrachtiging 19/06/1981 20/09/1981

NEDERLAND 16/09/1969 Bekrachtiging 09/07/1970 10/10/1970

POLEN 10/10/1994 Bekrachtiging 11/01/1995 12/04/1995

PORTUGAL 22/11/1979 Bekrachtiging 13/12/1982 14/03/1983

ROEMENIE 21/05/2010 Bekrachtiging 02/01/2012 03/04/2012

VERENIGD KONINK-
RIJK

07/06/1968 Bekrachtiging 24/09/1969 14/08/1970

RUSLAND 22/01/2016 Onbepaald

SAN MARINO Onbepaald

SERVIË Onbepaald

SLOVAKIJE Onbepaald

SLOVENIE Onbepaald

ZWEDEN 07/06/1968 Bekrachtiging 27/09/1973 28/12/1973

ZWITSERLAND 07/06/1968 Bekrachtiging 19/08/1970 20/11/1970

TSJECHISCHE REP. 04/11/1997 Bekrachtiging 24/06/1998 25/09/1998

TURKIJE 01/09/1980 Bekrachtiging 22/06/1987 23/09/1987

OEKRAINE Onbepaald

(2)

Etats Date
authentification

Type de
consentement

Date
consentement

Entrée
en vigueur

ALBANIE Indéterminé

ALLEMAGNE 07/06/1968 Ratification 18/06/1971 19/09/1971

ANDORRE Indéterminé

ARMÉNIE Indéterminé

AUTRICHE 08/02/1971 Ratification 09/04/1973 10/07/1973

AZERBAïDJAN Indéterminé

BELGIQUE 10/12/2014 Ratification 14/03/2016 15/06/2016

B O S N I E -
HERZEGOVINE

Indéterminé

BULGARIE Indéterminé

CHYPRE 29/10/1968 Ratification 16/04/1969 14/08/1970

CROATIE Indéterminé

DANEMARK Indéterminé

ESPAGNE 15/04/1982 Ratification 10/06/1982 11/09/1982

ESTONIE 11/02/2011 Ratification 16/03/2011 17/06/2011

FINLANDE Indéterminé

FRANCE 07/06/1968 Ratification 13/05/1970 14/08/1970

GRECE 07/06/1968 Ratification 22/02/1979 23/05/1979

GÉORGIE Indéterminé

HONGRIE Indéterminé

IRLANDE 28/11/1996 Ratification 08/12/1998 09/03/1999

ISLANDE Indéterminé

ITALIE 06/11/1968 Ratification 18/10/1971 19/01/1972

LETTONIE Indéterminé

LIECHTENSTEIN Adhésion 06/11/1972 07/02/1973

LITUANIE Indéterminé

LUXEMBOURG 07/06/1968 Ratification 30/03/1979 30/06/1979

MACEDOINE (EX-REP.
YOUGOSLAVE DE)

Indéterminé

MALTE 07/06/1968 Indéterminé
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Etats Date
authentification

Type de
consentement

Date
consentement

Entrée
en vigueur

MOLDAVIE 11/05/2001 Ratification 30/05/2002 31/08/2002

MONACO Indéterminé

MONTÉNÉGRO Indéterminé

NORVEGE 07/05/1981 Ratification 19/06/1981 20/09/1981

PAYS-BAS 16/09/1969 Ratification 09/07/1970 10/10/1970

POLOGNE 10/10/1994 Ratification 11/01/1995 12/04/1995

PORTUGAL 22/11/1979 Ratification 13/12/1982 14/03/1983

ROUMANIE 21/05/2010 Ratification 02/01/2012 03/04/2012

ROYAUME-UNI 07/06/1968 Ratification 24/09/1969 14/08/1970

RUSSIE 22/01/2016 Indéterminé

SAINT MARIN Indéterminé

SERBIE Indéterminé

SLOVAQUIE Indéterminé

SLOVENIE Indéterminé

SUEDE 07/06/1968 Ratification 27/09/1973 28/12/1973

SUISSE 07/06/1968 Ratification 19/08/1970 20/11/1970

TCHEQUE REP. 04/11/1997 Ratification 24/06/1998 25/09/1998

TURQUIE 01/09/1980 Ratification 22/06/1987 23/09/1987

UKRAINE Indéterminé

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09236]

4 MEI 2016. — Wet inzake het
hergebruik van overheidsinformatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet vormt de omzetting in Belgisch recht van de Richt-
lijn 2003/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 novem-
ber 2003 inzake het hergebruik van overheidsinformatie (PB EG
31 december 2003, L 345/90) zoals gewijzigd door de richtlijn
2013/37/EU van 26 juni 2013 (PB EU 27 juni 2013, L 175).

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° Overheid :

a) de Federale Staat;

b) de rechtspersonen van publiek recht die van de Federale
Staat afhangen;

c) de personen, ongeacht hun vorm en aard, die

— opgericht zijn met het specifieke doel te voorzien in
behoeften van algemeen belang die niet van industriële
of commerciële aard zijn, en

— rechtspersoonlijkheid hebben,

— en waarvan hetzij de activiteiten in hoofdzaak door de
overheden of instellingen vermeld in a) of b) worden
gefinancierd, hetzij het beheer onderworpen is aan
toezicht door deze overheden of instellingen, hetzij de
leden van het bestuursorgaan, leidinggevend orgaan of
toezichthoudend orgaan voor meer dan de helft door
deze overheden of instellingen zijn aangewezen;

d) de verenigingen bestaande uit één of meer overheden als
bedoeld onder a), b) of c).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09236]

4 MAI 2016. — Loi relatif à la
réutilisation des informations du secteur public (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

La présente loi transpose en droit belge la directive 2003/98/ CE du
Parlement européen et du Conseil du 17 novembre 2003 concernant la
réutilisation des informations du secteur public (JO CE du 31 décem-
bre 2003, L 345/90) modifiée par la directive 2013/37/UE du
26 juin 2013 (JO UE du 27 juin 2013, L 175).

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par :

1° Autorité publique :

a) l’état fédéral;

b) les personnes morales de droit public qui dépendent de
l’État fédéral;

c) les personnes, quelles que soient leur forme et leur nature qui

— ont été créées pour satisfaire spécifiquement des besoins
d’intérêt général ayant un caractère autre qu’industriel
ou commercial, et

— sont dotées d’une personnalité juridique,

— et dont soit l’activité est financée majoritairement par
les autorités publiques ou organismes mentionnés au a)
ou b), soit la gestion est soumise à un contrôle de ces
autorités ou organismes, soit plus de la moitié des
membres de l’organe d’administration, de direction ou
de surveillance sont désignés par ces autorités ou
organismes;

d) les associations formées par une ou plusieurs autorités
publiques visées au a), b) ou c).
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2° Bestuursdocument : de informatie die in een bepaalde vorm is
opgeslagen en waarover een overheid beschikt, ongeacht de
drager waarop de informatie zich bevindt en ongeacht de vorm
waarin de informatie opgeslagen is.

3° Persoonsgegevens : gegevens betreffende een geïdentificeerde
of identificeerbare natuurlijke persoon overeenkomstig de
definitie bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levensfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

4° Hergebruik : het gebruik van bestuursdocumenten waarover de
overheden beschikken, voor commerciële of niet-commerciële
doeleinden andere dan het oorspronkelijke doel van het
vervullen van openbare taken waarvoor de bestuursdocumen-
ten zijn geproduceerd.

De uitwisseling van bestuursdocumenten tussen overheden en
tussen overheden en andere openbare lichamen uitsluitend met
het oog op de vervulling van hun openbare taken is geen
hergebruik in de zin van deze wet.

5° Licentie : document uitgaande van een overheid dat tot doel
heeft de voorwaarden voor hergebruik voor beide partijen, de
licentieverlenende overheid en de licentiehouder, eenzijdig vast
te leggen.

6° Beschikken over : in het bezit zijn van of een zekere mate van
zeggenschap hebben over of worden beheerd voor een over-
heid.

7° Schriftelijk : een opeenvolging van duidelijke, gehandtekende
en toegankelijke tekens die nadien geraadpleegd kunnen
worden ongeacht hun drager en hun wijze van overdracht.

8° Dagen : kalenderdagen.

9° Machinaal leesbaar formaat : een bestandsformaat dat zodanig
is gestructureerd dat softwaretoepassingen specifieke gegevens
(met inbegrip van individuele feitenbeschrijvingen, en hun
interne structuur) gemakkelijk kunnen identificeren, herkennen
en extraheren.

10° Open formaat : een bestandsformaat dat platform-onafhankelijk
is en voor het publiek beschikbaar is zonder enige beperking
die het hergebruik van informatie verhindert.

11° Formele open standaard : een technische specificatie die
schriftelijk vastgesteld is, met vermelding van de vereisten
betreffende de wijze waarop de interoperabiliteit van de
software wordt gegarandeerd.

12° Metagegevens : de informatie waarin bestuursdocumenten
worden beschreven en die het mogelijk maakt die documenten
te zoeken, te inventariseren en te gebruiken.

13° Universiteit : een overheid die postsecundair hoger onderwijs
verstrekt dat tot een academische graad leidt.

HOOFDSTUK 3. — Toepassingsgebied

Art. 3. § 1. Deze wet is van toepassing op alle bestuursdocumenten
waarover de overheden beschikken en die ze aan derden ter beschik-
king stellen.

§ 2. Deze wet is niet van toepassing op :

1° de bestuursdocumenten die niet volledig of niet afgewerkt zijn;

2° de bestuursdocumenten waarvan de verstrekking niet tot de
openbare taken van de betrokken overheid behoort mits de
omvang van de overheidstaken transparant is en aan toetsing is
onderworpen;

3° de bestuursdocumenten waarvan de intellectuele eigendoms-
rechten bij derden berusten;

4° de bestuursdocumenten die op grond van de toepasselijke
publieke toegangsregels niet openbaar kunnen worden gemaakt;

5° de bestuursdocumenten waartoe enkel toegang kan worden
verkregen op grond van regels die voorzien in een recht van
persoonlijke toegang of persoonlijk belang;

6° de bestuursdocumenten die in het bezit zijn van openbare
omroepen of hun dochterondernemingen en van andere instel-
lingen of hun dochterondernemingen ten behoeve van de
vervulling van een openbare omroeptaak;

2° Document administratif : l’information stockée sous une forme
particulière et dont dispose une autorité publique quel que soit
le support ou quelle que soit la forme de conservation de
l’information.

3° Données à caractère personnel : toute information concernant
une personne physique identifiée ou identifiable visées à
l’article 1er, § 1er, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données
à caractère personnel.

4° Réutilisation : l’utilisation, par des tiers, de documents admi-
nistratifs, dont les autorités publiques disposent, à des fins
commerciales ou non commerciales, autres que l’objectif initial
de la mission de service public pour lequel les documents
administratifs ont été produits.

L’échange de documents administratifs entre des autorités
publiques et entre autorités publiques et d’autres organismes
du secteur public aux seules fins de l’exercice de leur mission de
service public ne constitue pas une réutilisation au sens de la
présente loi.

5° Licence : document émanant d’une autorité publique destiné à
fixer unilatéralement les conditions de réutilisation dans le chef
des deux parties, l’autorité concédant les documents et le
bénéficiaire de ceux-ci.

6° Disposer : être en possession de ou avoir un certain contrôle ou
être géré pour une autorité publique.

7° Ecrit : suite de signes intelligibles, signés et accessibles, pouvant
être consultés ultérieurement, quels que soient leurs support ou
leurs modalités de transmission.

8° Jours : jours calendrier.

9° Format lisible par machine : format de fichier structuré de telle
manière que des applications logicielles puissent facilement
identifier, reconnaître, et extraire des données spécifiques
(notamment chaque énoncé d’un fait et sa structure).

10° Format ouvert : format de fichier indépendant des plateformes
utilisées et mis à la disposition du public sans restriction
empêchant la réutilisation d’informations.

11° Norme formelle ouverte : spécification technique écrite préci-
sant les exigences relatives à la méthode assurant l’interopéra-
bilité des logiciels.

12° Métadonnées : les informations descriptives des documents
administratifs qui permettent de retrouver, inventorier et
exploiter ces documents.

13° Université : une autorité publique dispensant un enseignement
supérieur post-secondaire sanctionné par un diplôme académi-
que.

CHAPITRE 3. — Champ d’application

Art. 3. § 1er. La présente loi s’applique à tous les documents
administratifs dont les autorités publiques disposent et qu’elles mettent
à disposition de tiers.

§ 2. La présente loi ne s’applique pas aux :

1° documents administratifs revêtus d’un caractère incomplet et
inachevé;

2° documents administratifs dont la fourniture est une activité qui
ne relève pas de la mission de service public dévolue à l’autorité
publique concernée sous réserve que l’objet des missions de
service public soit transparent et soumis à réexamen;

3° documents administratifs dont des tiers détiennent les droits de
propriété intellectuelle;

4° documents administratifs qui conformément aux règles d’accès
public en vigueur ne peuvent être rendus accessibles;

5° documents administratifs pour lesquels l’accès peut unique-
ment être obtenu en vertu des règles prévoyant un droit d’accès
personnel ou un intérêt;

6° aux documents administratifs détenus par des radiodiffuseurs
de service public ou leurs filiales et par d’autres institutions ou
leurs filiales pour l’accomplissement d’une mission de radiodif-
fusion de service public;
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7° de bestuursdocumenten in het bezit van onderwijs- en onder-
zoeksinstellingen, met inbegrip van organisaties die zijn opge-
richt voor de overdracht van onderzoeksresultaten, scholen,
universiteiten, met uitzondering van universiteitsbibliotheken;

8° de bestuursdocumenten in het bezit van culturele instellingen
andere dan bibliotheken, musea en archieven;

9° gedeelten van bestuursdocumenten die alleen logo’s, wapens
en insignes bevatten.

§ 3. Persoonsgegevens kunnen slechts worden hergebruikt voor
zover dit hergebruik niet onverenigbaar is met de bepalingen van de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levensfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en
haar uitvoeringsbesluiten en met de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid.

Wanneer een overheid persoonsgegevens voor hergebruik ter beschik-
king wenst te stellen in het kader van deze wet, vraagt zij hiertoe
voorafgaande machtiging aan de Commissie voor de Bescherming van
de Persoonlijke Levenssfeer. Het bevoegde sectoraal comité beslist of
het hergebruik de bescherming van de persoonlijke levenssfeer niet in
het gedrang brengt, en bepaalt de maatregelen die noodzakelijk zijn om
de persoonlijke levenssfeer optimaal te beschermen.

De overheden die persoonsgegevens wensen te anonimiseren om ze
ter beschikking te stellen voor hergebruik in het kader van deze wet
kunnen hiertoe een advies bekomen van het sectoraal comité PSI dat
krachtens artikel 22 bij de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer wordt opgericht. Het sectoraal comité PSI
houdt rekening met mogelijke risico’s op heridentificatie van geanoni-
miseerde gegevens en kan bijkomende maatregelen aanbevelen om de
persoonlijke levenssfeer optimaal te beschermen.

De adviezen en machtigingen worden gegeven volgens de nadere
regels die worden bepaald in artikel 31bis, § 3, van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levensfeer.

HOOFDSTUK 4
Beginselen inzake hergebruik van bestuursdocumenten

Art. 4. § 1. Voor de bestuursdocumenten waarop deze wet van
toepassing is, is hergebruik voor commerciële of niet-commerciële
doeleinden toegestaan overeenkomstig de in de hoofdstukken 5 en 6
omschreven voorwaarden.

§ 2. Bestuursdocumenten waarvoor intellectuele eigendomsrechten
berusten bij bibliotheken, met inbegrip van universiteitsbibliotheken,
musea en archieven en waarvoor zij het hergebruik toestaan, mogen
worden hergebruikt voor commerciële of niet-commerciële doeleinden
overeenkomstig de in de hoofdstukken 5 en 6 omschreven voorwaar-
den.

Art. 5. § 1. De algemene en specifieke voorwaarden die van
toepassing zijn op het hergebruik van bestuursdocumenten, mogen niet
discriminerend zijn voor vergelijkbare categorieën van hergebruik.

§ 2. Wanneer de overheid documenten hergebruikt in het kader van
haar commerciële activiteiten die buiten haar openbare taken vallen,
zijn op de verstrekking van documenten voor deze activiteiten dezelfde
vergoedingen en andere voorwaarden van toepassing als deze die
gelden voor de andere gebruikers.

Art. 6. § 1. De voorwaarden voor het hergebruik van bestuursdocu-
menten worden voorafgaandelijk minstens op elektronische wijze ter
beschikking gesteld aan het publiek.

§ 2. Wanneer een overheid een systeem van standaardvergoedingen
toepast voor het hergebruik van bestuursdocumenten, worden het
effectieve bedrag en de berekeningsgrondslag voorafgaandelijk min-
stens op elektronische wijze ter beschikking gesteld.

§ 3. Wanneer een overheid een specifieke vergoeding vraagt, dan
maakt ze voorafgaandelijk de factoren waarmee rekening wordt
gehouden bij de berekening van die vergoeding minstens op elektro-
nische wijze bekend. Op verzoek geeft de overheid ook aan hoe die
vergoeding is berekend met betrekking tot het specifieke verzoek tot
hergebruik.

§ 4. Elke beslissing met betrekking tot het hergebruik van bestuurs-
documenten die ter kennis wordt gebracht van de aanvrager vermeldt
de eventuele beroepsmogelijkheden, de instanties bij wie het beroep
moet worden ingesteld en de geldende termijnen.

Bij ontstentenis neemt de verjaringstermijn voor het indienen van het
beroep geen aanvang.

7° aux documents administratifs détenus par des établissements
d’enseignement et de recherche, y compris des organisations
créées pour le transfert des résultats de la recherche, des écoles,
des universités, à l’exception des bibliothèques universitaires;

8° aux documents administratifs détenus par des établissements
culturels autres que des bibliothèques, des musées et des
archives;

9° aux parties de documents administratifs ne comportant que des
logos, des armoiries ou des insignes.

§ 3. Des données à caractère personnel sont seulement réutilisables
dans la mesure où cette réutilisation n’est pas incompatible avec la loi
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel et ses arrêtés d’exécution,
ainsi qu’avec la loi du 15 janvier 1990 portant création et organisation
d’une Banque carrefour de la sécurité sociale.

La communication par une autorité publique de données à caractère
personnel en vue de leur réutilisation dans le cadre de cette loi requiert
l’autorisation préalable de la Commission de protection de la vie
privée. Le comité sectoriel compétent décidera si la réutilisation des
données ne menace pas la vie privée, et détermine les mesures
nécessaires pour protéger la vie privée de façon optimale.

Les autorités publiques qui souhaitent anonymiser des données à
caractère personnel afin de les mettre à disposition pour réutilisation
dans le cadre de cette loi peuvent recueillir l’avis du comité sectoriel PSI
qui est créé en vertu de l’article 22 auprès de la Commission de
protection de la vie privée. Le comité sectoriel PSI tient compte des
risques potentiels de réidentification de données anonymisées et peut
recommander des mesures complémentaires pour protéger la vie
privée de manière optimale.

Les avis et autorisations sont rendus selon les modalités déterminées
à l’article 31bis, § 3, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection
de la vie privée.

CHAPITRE 4
Principes de réutilisation des documents administratifs

Art. 4. § 1er. Pour les documents administratifs auxquels s’applique
la présente loi, la réutilisation à des fins commerciales ou non
commerciales est autorisée conformément aux conditions déterminées
aux chapitres 5 et 6.

§ 2. Les documents administratifs pour lesquels les bibliothèques y
compris les bibliothèques universitaires, des musées et les archives,
sont titulaires de droits de propriété intellectuelle peuvent être
réutilisés, lorsque cette réutilisation est autorisée à des fins commercia-
les ou non commerciales, conformément aux conditions déterminées
aux chapitres 5 et 6.

Art. 5. § 1er. Les conditions générales et particulières, applicables en
matière de réutilisation des documents administratifs ne peuvent être
discriminatoires pour des catégories comparables de réutilisation.

§ 2. Lorsque l’autorité publique réutilise des documents dans le cadre
de ses activités commerciales étrangères à sa mission de service public,
les conditions tarifaires et autres applicables à la fourniture des
documents destinés à ces activités sont les mêmes que pour les autres
utilisateurs.

Art. 6. § 1er. Les conditions applicables pour la réutilisation des
documents administratifs sont mis à la disposition du public préala-
blement, au moins par voie électronique.

§ 2. Lorsque l’autorité publique applique un système de redevance
standard pour la réutilisation des documents administratifs, le montant
effectif et la base de calcul sont publiés préalablement et au moins par
voie électronique à la mise à disposition.

§ 3. Lorsque l’autorité publique exige une redevance spécifique, elle
indique préalablement et au moins par voie électronique les facteurs
pris en compte dans le calcul du montant de la dite redevance. Sur
demande, l’autorité publique indique également la manière dont la
redevance a été calculée dans le cadre de la demande particulière de
réutilisation.

§ 4. Chaque décision relative à la réutilisation des documents
administratifs notifiée au demandeur indique les voies éventuelles de
recours, les instances auprès desquelles le recours doit être introduit,
ainsi que les formes et délais à respecter.

A défaut de ces indications, le délai de prescription pour introduire le
recours ne prend pas cours.
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HOOFDSTUK 5. — Voorwaarden voor het hergebruik

Art. 7. § 1. Overheden kunnen bestuursdocumenten zonder voor-
waarden voor hergebruik ter beschikking stellen, of het hergebruik van
bestuursdocumenten aan voorwaarden onderwerpen. De voorwaarden
voor hergebruik mogen de mogelijkheden van hergebruik niet node-
loos beperken noch gebruikt worden om de mededinging aan banden
te leggen.

§ 2. De Koning bepaalt standaardlicenties die de voorwaarden
bevatten voor het hergebruik.

De standaardlicenties, vermeld in het eerste lid, worden minstens op
elektronische wijze beschikbaar gesteld en bevatten waar mogelijk een
machinaal leesbare versie.

§ 3. De Koning bepaalt de gevallen waarin de standaardlicenties door
overheden worden gebruikt, de gevallen waarin door overheden van
een bepaalde standaardlicentie kan worden afgeweken, alsook de
gevallen waarin dergelijke afwijking dient te worden gemotiveerd.

Indien het gebruik van standaardlicenties om juridische, technische
of andere gegronde redenen niet mogelijk is, kunnen specifieke licenties
worden opgelegd.

Art. 8. § 1. Wanneer een vergoeding wordt gevraagd, blijft deze
vergoeding beperkt tot de marginale kosten voor hun vermenigvuldi-
ging, verstrekking en verspreiding.

Deze beperking is niet van toepassing op :

a) overheden die verplicht zijn inkomsten te genereren om een
aanzienlijk deel van de kosten van de uitoefening van hun
openbare taken te dekken;

b) bestuursdocumenten waarvoor de betrokken overheid ver-
plicht is ingevolge regelgeving voldoende inkomsten te gene-
reren om een aanzienlijk deel van de kosten van de verzame-
ling, productie, vermenigvuldiging en verspreiding ervan te
dekken;

c) bibliotheken, met inbegrip van universiteitsbibliotheken, musea
en archieven.

In de onder a) en b) bedoelde gevallen berekenen de betrokken
overheden de totale vergoeding aan de hand van vooraf vastgestelde
objectieve, transparante en controleerbare criteria. De totale inkomsten
uit het verstrekken en het verlenen van toestemming voor hergebruik
van bestuursdocumenten mogen over de desbetreffende berekenings-
periode genomen niet hoger zijn dan de kosten van de verzameling,
productie, vermenigvuldiging en verspreiding, vermeerderd met een
redelijk rendement op investeringen.

In de onder c) bedoelde gevallen mogen de totale inkomsten uit het
verstrekken en het verlenen van toestemming voor hergebruik van
bestuursdocumenten over de desbetreffende berekeningsperiode niet
hoger zijn dan de kosten van de verzameling, productie, vermenigvul-
diging, verspreiding, conservering en vereffening van rechten, vermeer-
derd met een redelijk rendement op investeringen.

§ 3. De vergoeding wordt berekend overeenkomstig de boekhoud-
kundige beginselen die op de betrokken overheid van toepassing zijn.

§ 4. De criteria voor vergoedingen die de marginale kosten overstij-
gen worden vastgesteld door een onafhankelijke instelling die door de
Koning wordt aangewezen.

Art. 9. § 1. De overheid stelt bestuursdocumenten ter beschikking
aan derden in een bestaande vorm en taal zonder dat dit de
verplichting met zich meebrengt om uittreksels uit bestuursdocumen-
ten te moeten aanmaken, aanpassen of aanleveren die een onevenredig
grote inspanning zou vereisen die verder gaat dan een eenvoudige
handeling.

§ 2. Indien mogelijk stelt de overheid bestuursdocumenten ter
beschikking in open en machinaal leesbaar formaten vergezeld met hun
metagegevens. Deze formaten en metagegevens beantwoorden aan
formele open standaarden.

§ 3. De overheid is niet verplicht bestuursdocumenten te blijven
produceren en op te slaan met het oog op het hergebruik ervan door
derden.

De overheid is echter wel verplicht om haar beslissing om bepaalde
bestuursdocumenten niet langer ter beschikking te stellen, alsook de
motivering van deze beslissing, zo spoedig mogelijk aan het publiek
kenbaar te maken, in het bijzonder op de federale portaalsite of op de
eigen website.

CHAPITRE 5. — Conditions de réutilisation

Art. 7. § 1er. Les autorités publiques peuvent sans condition de
réutilisation mettre des documents administratifs à disposition, ou
soumettre la réutilisation des documents administratifs à des condi-
tions. Les conditions de réutilisation ne peuvent pas inutilement limiter
les possibilités de réutilisation ni être utilisées pour restreindre la
concurrence.

§ 2. Le Roi détermine des licences types qui contiennent les
conditions de réutilisation.

Les licences types mentionnées au premier alinéa sont au moins
communiquées par voie électronique et contiennent si possible une
version lisible par machine.

§ 3. Le Roi détermine les cas où les autorités publiques font usage des
licences types, les cas où les autorités publiques peuvent déroger à une
licence type donnée ainsi que les cas où de telles dérogations doivent
être motivées.

Si pour des raisons juridiques, techniques ou autres motifs bien
fondées, l’utilisation des licences types n’est pas possible, des licences
spécifiques peuvent être imposées.

Art. 8. § 1er. Lorsqu’une redevance est prélevée, elle ne peut couvrir
que les coûts marginaux de reproduction, de mise à disposition et de
diffusion.

Cette restriction ne s’applique pas aux :

a) autorités publiques qui sont tenues de générer des recettes
destinées à couvrir une part substantielle des coûts liés à
l’accomplissement de leurs missions publiques;

b) documents administratifs pour lesquels l’organisme concerné
est tenu, en vertu d’une réglementation de générer des recettes
suffisantes pour couvrir une part substantielle des coûts
afférents à leur collecte, à leur production, leur reproduction et
leur diffusion;

c) bibliothèques y compris les bibliothèques universitaires, aux
musées et aux archives.

Dans les cas visés aux points a) et b), les autorités publiques calculent
le montant total des redevances selon des critères objectifs établis
préalablement, transparents et vérifiables. Le total des recettes prove-
nant de la fourniture et des autorisations de réutilisation des docu-
ments administratifs pendant la période comptable ne dépasse pas le
coût de la collecte, de la production, de la reproduction, et de la
diffusion, tout en permettant un retour sur investissement raisonnable.

Dans les cas visés au point c) les autorités publiques peuvent prélever
des redevances dont le montant ne peut toutefois dépasser le coût de la
collecte, de production, de reproduction, de diffusion, de conservation
et d’acquisition des droits, calculées selon la période comptable
appropriée, tout en permettant un retour sur investissement raisonna-
ble.

§ 3. Le calcul des redevances s’effectue conformément aux règles
comptables applicables à l’autorité publique concernée.

§ 4. La fixation des critères pour les redevances qui excèdent les coûts
marginaux sont déterminés par une institution indépendante désignée
par le Roi.

Art. 9. § 1er. L’autorité publique met à la disposition des tiers les
documents administratifs sous une forme et une langue préexistantes
sans que cela entraîne d’obligation de créer, d’adapter, ou de fournir
des extraits de documents qui engendrerait des frais disproportionnés
dépassant la simple manipulation.

§ 2. Si possible, l’autorité publique met à disposition les documents
administratifs dans des formats ouverts et lisibles par machine et
accompagnés de leurs métadonnées. Ces formats et métadonnées
répondent à des normes formelles ouvertes.

§ 3. L’autorité publique n’est pas tenue de poursuivre la production
et la conservation de documents administratifs en vue de leur
réutilisation par des tiers.

Cependant l’autorité publique est tenue de rendre publique dans les
plus brefs délais sa décision, ainsi que la motivation de cette décision,
de ne plus mettre ses documents administratifs à disposition, notam-
ment au moyen d’ un lien sur le portail fédéral et son site web.
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HOOFDSTUK 6. — Aanvraag en behandeling

Art. 10. § 1. De aanvraag voor hergebruik van bestuursdocumenten
dat onderworpen is aan voorwaarden, wordt schriftelijk ingediend. Zij
bevat minstens een nauwkeurige omschrijving van het gevraagde
bestuursdocument, de vorm waarin de mededeling van het bestuurs-
document moet gebeuren evenals de nagestreefde doelstelling.

§ 2. Indien het verkrijgen van een bestuursdocument het gebruik van
een licentie vereist, verzendt de overheid aan wie de aanvraag tot
hergebruik gericht is, een standaardexemplaar van de licentie naar de
aanvrager binnen een door de Koning te bepalen termijn.

§ 3. De overheid kan, op elk ogenblik en eenzijdig, de licentie
beëindigen zonder dat dit recht geeft op enige schadeloosstelling,
indien de aanvrager één of meer voorwaarden van de licentie niet
naleeft.

§ 4. De overheid kan eveneens, op elk ogenblik en eenzijdig, beslissen
de bestuursdocumenten niet meer ter beschikking te stellen zonder dat
dit recht geeft op enige schadeloosstelling, indien de aanvrager een of
meer voorwaarden vastgelegd in hoofdstuk 5 niet naleeft.

§ 5. De Koning bepaalt de behandelingsprocedure en -termijnen voor
een aanvraag voor hergebruik alsook de vorm van de beslissingen.

HOOFDSTUK 7. — Beroepsmogelijkheden

Art. 11. § 1. Er wordt een federale beroepscommissie van het
hergebruik van de bestuursdocumenten opgericht, hierna genoemd
“federale commissie”.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de samenstelling en de werkwijze van deze commissie.

§ 2. De leden van de federale commissie worden door de Koning
benoemd.

Art. 12. De federale commissie oefent haar taak volledig onafhan-
kelijk en neutraal uit.

Wanneer een beslissing van de federale commissie in rechte wordt
betwist, kan ze een advocaat aanstellen om haar verdediging waar te
nemen.

De leden van de federale commissie kunnen niet persoonlijk
aansprakelijk gesteld worden door belanghebbenden bij een beslissing
van deze commissie.

Art. 13. De federale commissie is bevoegd om kennis te nemen van
beroepen tegen een beslissing van een overheid over het ter beschik-
king stellen van bestuursdocumenten, of in geval van een onwillige
uitvoering van een beslissing of enige andere moeilijkheid ondervon-
den bij de uitoefening van de rechten die deze wet toekent.

Art. 14. Het beroep moet schriftelijk worden ingediend binnen een
termijn van zestig dagen die ingaat vanaf de ontvangst van de
beslissing over het verzoek tot hergebruik of na afloop van de termijn
waarbinnen deze beslissing had moeten worden genomen.

Art. 15. § 1. De federale commissie die een beroep ontvangt, noteert
dit onmiddellijk in een register, met vermelding van de datum van
ontvangst.

De indiener van het beroep en de betrokken overheid hebben een
onmiddellijk recht van toegang tot de registratiegegevens van het
beroep.

§ 2. De federale commissie brengt de betrokken overheid onmiddel-
lijk op de hoogte van het beroep en stuurt de indiener van het beroep
tegelijkertijd een ontvangstmelding.

Art. 16. De federale commissie kan, als er een beroep aanhangig
wordt gemaakt, alle nuttige informatie ter plaatse inzien of deze bij de
betrokken overheid opvragen.

Deze commissie kan alle betrokken partijen en deskundigen horen en
de personeelsleden van de overheid om aanvullende inlichtingen
vragen.

Art. 17. § 1. De federale commissie spreekt zich zo spoedig mogelijk
uit over het beroep en brengt haar beslissing uiterlijk binnen een
termijn van dertig dagen volgend op de datum van de aantekening van
het beroep schriftelijk ter kennis van de indiener van het beroep en de
betrokken overheid.

Wanneer een aanvraag onvolledig is, wordt de aanvrager binnen een
termijn van tien werkdagen geïnformeerd over de noodzaak tot het
verstrekken van aanvullende stukken, de termijn waarover hij beschikt
om dit te doen alsook de gevolgen hiervan voor de in het eerste lid
bedoelde termijn.

CHAPITRE 6. — Demande et traitement

Art. 10. § 1er. La demande de réutilisation de documents adminis-
tratifs soumise à des conditions doit être écrite, contenir au moins
l’identification précise du document administratif demandé, la forme
dans laquelle le document doit être communiqué, ainsi que la finalité
poursuivie.

§ 2. Si l’obtention d’un document administratif requiert l’emploi
d’une licence, l’autorité publique sollicitée par la demande de réutili-
sation en envoie au demandeur un exemplaire standard dans les délais
fixés par le Roi.

§ 3. L’autorité publique peut, à tout moment et de manière
unilatérale, mettre fin à la licence, sans donner droit à un quelconque
dédommagement, si le demandeur ne respecte pas une ou plusieurs
conditions de la licence concernée.

§ 4. L’autorité publique peut également, à tout moment et de manière
unilatérale, mettre fin à la mise à disposition des documents adminis-
tratifs, sans donner droit à un quelconque dédommagement, si le
demandeur ne respecte pas une ou plusieurs conditions visées aux
chapitre 5.

§ 5. Le Roi détermine la procédure et les délais de traitement d’une
demande de réutilisation ainsi que la forme des décisions.

CHAPITRE 7. — Recours

Art. 11. § 1er. Il est créé une commission fédérale de recours de
réutilisation des documents administratifs, ci-après dénommée “com-
mission fédérale”.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
composition et le mode de fonctionnement de cette commission.

§ 2. Les membres de la commission fédérale de recours sont nommés
par le Roi.

Art. 12. La commission fédérale de recours exerce sa mission en
toute impartialité et neutralité.

Quand une décision de la commission fédérale est contestée, elle peut
désigner un avocat pour assurer sa défense.

Les membres de la commission fédérale ne peuvent pas être rendus
personnellement responsables par les parties concernées par des
décisions de cette commission.

Art. 13. La commission fédérale de recours est compétente pour
connaître des recours à l’encontre d’une décision de mise à disposition
des documents administratifs, en cas de refus d’exécuter une décision,
ou en raison de toute autre difficulté rencontrée dans l’exercice des
droits que confère la présente loi.

Art. 14. Le recours doit être introduit par écrit dans un délai de
soixante jours qui commence à courir à partir de la réception de la
décision sur la demande de réutilisation ou après expiration de la
période durant laquelle cette décision aurait dû être prise.

Art. 15. § 1er. La commission fédérale qui reçoit un recours, le
consigne sans délai dans un registre, avec mention de la date de
réception.

La personne qui a introduit le recours ainsi que l’autorité publique
concernée ont un droit d’accès immédiat aux données de consignation
du recours.

§ 2. La commission fédérale informe immédiatement l’autorité
publique concernée du recours et envoie simultanément un avis de
réception à la personne qui a introduit le recours.

Art. 16. La commission fédérale peut, lorsqu’elle est saisie d’un
recours, consulter sur place toutes informations utiles ou se les faire
communiquer par l’autorité publique concernée.

Cette commission peut entendre toutes les parties et tous les experts
concernés et demander des informations complémentaires aux mem-
bres du personnel de l’autorité publique.

Art. 17. § 1er. La commission fédérale statue sur le recours dans les
plus brefs délais et notifie sa décision par écrit à la personne qui a
introduit le recours et à l’autorité publique concernée dans un délai de
trente jours à partir de la date du recours au plus tard.

En cas de demande incomplète, le demandeur est informé dans les
dix jours ouvrables du besoin de fournir des documents supplémen-
taires, du temps dont il dispose pour ce faire ainsi que des conséquen-
ces sur le délai visé à l’alinéa 1er.
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§ 2. Als de federale commissie oordeelt dat de nodige informatie
moeilijk tijdig te verzamelen is, deelt ze zo spoedig mogelijk aan de
aanvrager van het beroep mee dat de mededelingstermijn van de
beslissing tot vijfenveertig dagen wordt verlengd. De verlengingsbe-
slissing vermeldt de reden of de redenen van het uitstel.

Art. 18. De beslissingen van de federale commissie zijn openbaar.

Art. 19. De betrokken overheid voert de beslissing tot inwilliging
van het beroep uiterlijk binnen vijftien dagen na ontvangst van de
beslissing uit.

HOOFDSTUK 8. — Exclusiviteitsregelingen

Art. 20. § 1. Exclusiviteitsregelingen inzake hergebruik zijn verbo-
den tenzij zij noodzakelijk zijn voor het verlenen van een dienst van
algemeen belang.

Met uitzondering van het geval van digitalisering van culturele
hulpbronnen gaat de overheid die het exclusief recht in het algemeen
belang heeft toegekend of bij de overheid die titularis is van dit
exclusief recht, minstens om de drie jaar na of de redenen daarvoor nog
steeds geldig zijn.

Elk exclusief recht op hergebruik dat verleend wordt na de inwer-
kingtreding van deze wet, wordt openbaar gemaakt op initiatief van de
overheid die het heeft verleend.

§ 2. Wanneer een exclusief recht betrekking heeft op de digitalisering
van culturele hulpbronnen, is de periode van exclusiviteit in het
algemeen niet langer dan tien jaar. Als die periode meer dan tien jaar
bedraagt, wordt de duur ervan tijdens het elfde jaar en, indien van
toepassing, daarna om de zeven jaar, getoetst.

De in de paragraaf 1 bedoelde regelingen die exclusieve rechten
toekennen zijn transparant en worden openbaar gemaakt.

Ingeval van een in de paragraaf 1 bedoeld exclusief recht, wordt in de
desbetreffende overeenkomst vastgesteld dat de desbetreffende over-
heid gratis een kopie van de gedigitaliseerde culturele hulpbronnen
samen met hun metagegevens en in een formaat overeengekomen
tussen de partijen krijgt. Die kopie is na afloop van de exclusiviteits-
periode beschikbaar voor hergebruik.

§ 3. Exclusiviteitsregelingen die al bestaan op 17 juli 2013 en die niet
voor een uitzondering uit hoofde van § 1, tweede lid, en § 2 in
aanmerking komen, worden aan het eind van het contract of in elk
geval uiterlijk op 18 juli 2043 beëindigd.

HOOFDSTUK 9. — Praktische regelingen

Art. 21. § 1. Er wordt een unieke federale portaalsite gecreëerd die
toegang biedt tot alle bestuursdocumenten die door overheden voor
hergebruik ter beschikking worden gesteld. Deze portaalsite verwijst
ook door naar de portaalsites van de deelstaten, lokale overheden en
het pan-Europese dataportaal.

§ 2. De bestuursdocumenten die beschikbaar zijn voor hergebruik, de
gebruikte standaardlicentie, de eventuele specifieke voorwaarden en de
eventuele vergoedingen worden geïnventariseerd en gepubliceerd, in
het bijzonder op de federale portaalsite.

Deze bekendmaking van de beschikbare bestuursdocumenten wordt
vergezeld van de pertinente metagegevens, die minstens elektronisch
en in een open en machinaal leesbaar formaat toegankelijk zijn.

§ 3. De Koning kan de regels met betrekking tot de controle en het
toezicht op paragraaf 2 vastleggen.

HOOFDSTUK 10. — Sectoraal comité PSI

Art. 22. § 1. Er wordt binnen de Commissie voor de Bescherming
van de Persoonlijke Levenssfeer een sectoraal comité “public sector
information” (PSI) opgericht hierna genoemd sectoriaal comité PSI.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels met betrekking tot de samenstelling en
de werking van het sectoriaal comité PSI.

§ 2. Het sectoraal comité PSI geeft zijn voorafgaande machtiging aan
de bekendmaking door de overheden van persoonsgegevens voor hun
hergebruik in het kader van deze wet, waarbij het toeziet op de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Het sectoraal comité PSI kan een advies verlenen over de “open
data” strategieën en anonimiseringstechnieken die door de overheden
worden meegedeeld.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepaling

Art. 23. De wet van 7 maart 2007 tot omzetting van de richtlijn
2003/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 novem-
ber 2003 inzake het hergebruik van overheidsinformatie wordt opge-
heven.

§ 2. Si la commission fédérale estime que l’information requise peut
difficilement être rassemblée à temps, elle notifie, dans les plus brefs
délais, à l’auteur du recours que le délai de notification de la décision
est porté à quarante-cinq jours. La décision de prolongation du délai
indique le ou les motifs de l’ajournement.

Art. 18. Les décisions de la commission fédérale sont publiques.

Art. 19. L’autorité publique concernée exécute la décision accueillant
le recours au plus tard dans les quinze jours.

CHAPITRE 8. — Accords d’exclusivité

Art. 20. § 1er. Les accords d’exclusivité de réutilisation sont interdits
à moins qu’ils s’avèrent nécessaires pour la prestation d’un service
d’intérêt général.

Excepté pour ce qui concerne la numérisation des ressources
culturelles, lorsqu’un droit d’exclusivité est accordé dans l’intérêt
général, le bien-fondé de celui-ci fait l’objet, tous les trois ans au moins,
d’un examen d’opportunité effectué par l’autorité publique qui a
octroyé le droit d’exclusivité ou qui est titulaire du droit d’exclusivité.

Tout droit exclusif de réutilisation, accordé après l’entrée en vigueur
de la présente loi, est rendu public à l’initiative de l’autorité publique
qui l’accorde.

§ 2. La période d’exclusivité accordée pour la numérisation des
ressources culturelles ne dépasse pas, en général, dix ans. Lorsque
ladite durée est supérieure à dix ans, elle fait l’objet d’un réexamen au
cours de la onzième année et ensuite, le cas échéant, tous les sept ans.

Les accords d’exclusivité visés au paragraphe 1er sont transparents et
sont rendus publics.

Dans le cas d’un droit d’exclusivité visé au paragraphe 1er une copie
des ressources culturelles numérisées avec leurs métadonnées et dans
un format convenu entres les parties, est adressée gratuitement à
l’autorité publique dans le cadre des accords conclus. À l’expiration de
la période d’exclusivité, ladite copie est mise à disposition à des fins de
réutilisation.

§ 3. Les accords d’exclusivité en vigueur le 17 juillet 2013 qui ne
relèvent pas d’une exception visée au § 1er, alinéa 2, et § 2, prennent fin
à la date d’échéance du contrat ou, en tout état de cause, au plus tard
le 18 juillet 2043.

CHAPITRE 9. — Dispositions pratiques

Art. 21. § 1er. Un portail fédéral unique est créé et donne accès à tous
les documents administratifs qui sont mis à disposition par les autorités
publiques à des fins de réutilisation. Ce portail oriente aussi vers les
portails des entités fédérées, des autorités locales et du portail
paneuropéen de données.

§ 2. Les documents administratifs disponibles en vue d’une réutili-
sation, les conditions éventuelles dont les licences types ainsi que les
rétributions éventuelles sont répertoriés et publiés, notamment sur le
portail fédéral.

Cette publicité des documents administratifs disponibles devrait être
assortie de métadonnées pertinentes, accessibles au moins en ligne et
sous un format lisible par machine.

§ 3. Le Roi peut fixer les règles relatives au contrôle et à la
surveillance du paragraphe 2.

CHAPITRE 10. — Comité sectoriel PSI

Art. 22. § 1er. Il est créé au sein de la Commission de la Protection de
la Vie privée un comité sectoriel “public sector information” ci-après
PSI.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
modalités relatives à la composition et au fonctionnement du comité
sectoriel PSI.

§ 2. Le comité sectoriel PSI donne son autorisation préalable à la
communication par les autorités publiques de données à caractère
personnel en vue de leur réutilisation dans le cadre de la présente loi,
en veillant à la protection de la vie privée.

Le comité sectoriel PSI peut rendre un avis sur les stratégies “open
data” et sur les techniques d’anomymisation communiquées par les
autorités publiques.

CHAPITRE 11. — Disposition finale

Art. 23. La loi du 7 mars 2007 transposant la Directive 2003/98/CE
du Parlement européen et du Conseil du 17 novembre 2003 concernant
la réutilisation des informations du secteur public est abrogée.
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HOOFDSTUK 12. — Inwerkingtreding

Art. 24. Deze wet treedt in werking op de dag van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De eerste minister,
CH. MICHEL

De vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Grote Steden en de Regie der gebouwen,

J. JAMBON

De vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post,

A. DE CROO

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,

T. FRANCKEN

De staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee,

P. DE BACKER

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 1619
Integraal Verslag : 16 maart 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24110]
16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en
bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstof-
fen en de producten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere produkten, artikel 10, eerste lid, gewijzigd bij de wet van
9 februari 1994, en vierde lid, ingevoegd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op de wet van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in het wild
levende dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te
Washington op 3 maart 1973, alsmede van de Wijziging van de
Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979, artikel 4bis, § 1,
ingevoegd bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten
van 19 mei 2010 en 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling
van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds
voor de grondstoffen en de producten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 juli 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
17 september 2015;

CHAPITRE 12. — Entrée en vigueur

Art. 24. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 4 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le premier ministre,
Ch. MICHEL

Le vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

chargé des Grandes Villes et de la Régie des bâtiments,
J. JAMBON

Le vice-premier ministre
et ministre de la Coopération

au développement, de l’Agenda numérique,
des Télécommunications et de la Poste,

A. DE CROO

La ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration,
chargé de la Simplification administrative,

T. FRANCKEN

Le secrétaire d’Etat chargé de la lutte contre la fraude sociale,
de la protection de la vie privée et de la mer du Nord,

P. DE BACKER

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 1619
Compte rendu intégral : 16 mars 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24110]
16 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 novem-

bre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 10, alinéa 1er, modifié par la loi du 9 février 1994, et
alinéa 4, inséré par la loi du 10 avril 2014 ;

Vu la loi du 28 juillet 1981 portant approbation de la Convention sur
le commerce international des espèces de faune et de flore sauvages
menacées d’extinction, et des Annexes, faites à Washington le 3 mars 1973,
ainsi que de l’Amendement à la Convention, adopté à Bonn le
22 juin 1979, l’article 4bis, § 1er, inséré par la loi du 24 décembre 2002 et
modifié par les lois du 19 mai 2010 et 10 avril 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des
produits ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juillet 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 septembre 2015 ;
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Gelet op advies 58.661/3 van de Raad van State, gegeven op
12 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende verordening (EG) nr. 865/2006 van de Commissie van
4 mei 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van de verordening (EG)
nr. 338/97 van de Raad inzake de bescherming van de in het wild
levende dier- en plantensoorten door controle op het desbetreffende
handelsverkeer, Hoofdstuk VIIIter;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11 van het koninklijk besluit van 13 novem-
ber 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd
aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten,
bevestigd door de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 4 augustus 2014, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 4 wordt opgeheven;

2° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Iedere persoon die een dossier voorlegt aan de FOD VVL met
het oog op een registratie overeenkomstig artikel 4 van het koninklijk
besluit van 17 juli 2012 betreffende cosmetische producten, is gehouden
een retributie van 125 euro te betalen aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.”.

Art. 2. In artikel 13 van hetzelfde besluit, bevestigd door de wet van
29 maart 2012 en gewijzigd door het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 5°, worden de woorden “of muziekinstrumenten-
certificaat” toegevoegd tussen de woorden “een certificaat van mon-
sterverzameling” en “: 40,00 euro per aanvraag”;

2° paragraaf 2, 6°, wordt als volgt vervangen:

“door opvangcentra en asielen erkend door de bevoegde federale en
regionale overheidsinstanties, in het kader van hun werking met
betrekking tot de opvang van achtergelaten of in bewaring gegeven
specimens in toepassing van de CITES-wetgeving”;

3° er wordt een paragraaf 5 ingevoerd, luidende:

“§ 5. De volgende terugbetalingen van kosten gemaakt voor speci-
mens opgenomen in de bijlage van de Overeenkomst inzake de
internationale handel in bedreigde in het wild levende dier- en
plantensoorten, worden gestort in het begrotingsfonds voor de grond-
stoffen en de producten, in het kader van de wet van 28 juli 1981 hou-
dende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de internationale
handel in bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten, en van
de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 maart 1973, alsmede van de
Wijziging van de Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979:

1° de kosten van het terugzenden naar de Staat van uitvoer, die
zouden zijn gemaakt en die niet door de Staat van uitvoer werden
betaald;

2° de kosten van bewaring en diergeneeskundige onkosten tot de
datum van definitieve toewijzing aan een geschikt natuurlijk of
rechtspersoon;

3° de kosten van het slachten of vernietigen;

4° de kosten van het vervoer naar een bewaarcentrum;

5° de kosten van expertise inzake determinatie, verwantschap of
ouderdom.”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Landbouw en de minister bevoegd voor Leefmilieu zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu,
M.-Ch. MARGHEM

Vu l’avis 58.661/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant le règlement (CE) n° 865/2006 de la Commission du
4 mai 2006 portant modalités d’application du règlement (CE) n° 338/97
du Conseil relatif à la protection des espèces de faune et de flore
sauvages par le contrôle de leur commerce, Chapitre VIIIter ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique, du Ministre de
l’Agriculture et de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 11 de l’arrêté royal du 13 novem-
bre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire
des matières premières et des produits, confirmé par la loi du
29 mars 2012 et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 4 est abrogé ;

2° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

“§ 6. Toute personne qui soumet un dossier au SPF SSE en vue d’un
enregistrement conformément à l’article 4 de l’arrêté royal du
17 juillet 2012 relatif aux produits cosmétiques, est tenue de payer une
rétribution de 125 euros au Fonds budgétaire des matières premières et
des produits.”.

Art. 2. Dans l’article 13 du même arrêté, confirmé par la loi du
29 mars 2012 et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 5°, les mots “ou certificat pour instrument de
musique” sont ajoutés entre les mots “certificat pour collection
d’échantillons” et “: 40,00 euros par demande” ;

2° le paragraphe 2, 6°, est remplacé ce qui suit :

“par centres de sauvegarde et refuges approuvés par les autorités
compétentes fédérales et régionales, dans le cadre de leur action
concernant l’hébergement des spécimens abandonnés ou déposés en
rapport avec l’application de la législation CITES” ;

3° il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit :

“§ 5. Les remboursements des frais suivants induits pour les
spécimens inscrits aux annexes de la Convention relative au commerce
international des espèces de faune et de flore sauvages menacées,
seront versés au Fonds budgétaire des matières premières et des
produits, dans le cadre de la loi du 28 juillet portant approbation de la
Convention sur le commerce international des espèces de faune et de
flore sauvages menacées, et des Annexes, faites à Washington le
3 mars 1973, ainsi que de l’Amendement à la Convention, adopté à
Bonn le 22 juin 1979 :

1° les frais de renvoi vers l’Etat d’exportation, qui devront être
effectués et ne sont pas payés par l’Etat d’exportation;

2° les frais d’hébergement et frais vétérinaires jusqu’à la date
d’attribution définitive à la personne physique ou morale appropriée;

3° les frais d’abattage ou de destruction;

4° les frais du transport à un centre de sauvegarde;

5° les frais de l’expertise relative à l’identification, à la filiation ou à
l’âge.”.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions et le ministre qui à
l’Environnement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

La Ministre de l’Environnement,
M.-Ch. MARGHEM
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202822]

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon
octroyant un agrément à 11 centres de validation des compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française,
et plus particulièrement les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 8 février 2016;

Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences du
22 février 2016;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont octroyés, sous réserve de
l’octroi d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée de deux ans :

- centre bruxellois de validation de tuteur en entreprise SFPME, audité pour le métier de tuteur en entreprise par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International, no dossier 150/080915;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de barman par l’organisme de
contrôle BCCA, no dossier 153/231015;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de garçon/serveuse par
l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 154/231015;

- centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA, audité pour le métier de premier chef de rang par
l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 155/231015;

- centre IFAPME de Charleroi, audité pour le métier de tuteur en entreprise par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte, no dossier 146/080915;

- centre IFAPME de Liège Huy-Waremme, audité pour le métier de tuteur en entreprise par l’organisme de contrôle
AIB Vinçotte International, no dossier 148/080915;

- centre IFAPME de Mons Borinage Centre, audité pour le métier de Tuteur en entreprise par l’organisme de
contrôle AIB Vinçotte International No dossier 147/080915;

- centre Coach Charleroi-Liège, audité pour le métier de tuteur en entreprise par l’organisme de contrôle BCCA,
no dossier 144/080915;

- centre Coach, audité pour le métier d’esthéticien par l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 151/231015;

- centre IFAPME de Dinant, audité pour le métier de tuteur en entreprise par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte
International, no dossier 149/080915;

- le FOREm - Centre de Formation Construction de Tournai, audité pour le métier de plafonneur par l’organisme
de contrôle AIB Vinçotte International, no dossier 152/231015.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi d’agrément.

Art. 3. Le Gouvernement charge la Ministre de la Formation de l’exécution de la présente décision.

Namur, le 19 mai 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202822]

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering
tot toekenning van een erkenning aan 11 centra voor de validering van de vaardigheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de validering van de vaardigheden op het gebied
van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 14 tot 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de validering van de vaardigheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het voorstel van het Stuurcomité van het Consortium voor de validering van de vaardigheden;

Gelet op het advies van de ″Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des
compétences″ (Advies- en erkenningscommissie van het Consortium voor de validering van de vaardigheden) van
22 februari 2016;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van erkenning door de drie partijen die de samenwerkings-
overeenkomst van 24 juli 2003 hebben ondertekend, worden de erkenningen van de volgende centra voor de validering
van de vaardigheden voor de duur van twee jaar verleend :

- ″centre bruxellois de validation de tuteur en entreprise SFPME″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor door
de controle-instelling AIB Vinçotte International, dossiernr. 150/080915;

- ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep barman door de
controle-instelling BCCA, dossiernr. 153/231015;

- ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep kelner/kelneres door de
controle-instelling BCCA, dossiernr. 154/231015;

- ″centre de validation bruxellois des métiers de l’HORECA″, geauditeerd voor het beroep eerste rangkelner door
de controle-instelling BCCA, dossiernr. 155/231015;

- ″centre IFAPME de Charleroi″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor door de controle-instelling
AIB Vinçotte, dossiernr. 146/080915;

- ″centre IFAPME de Charleroi″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor door de controle-instelling
AIB Vinçotte, dossiernr. 148/080915;

- ″centre IFAPME de Charleroi″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor door de controle-instelling
AIB Vinçotte, dossiernr. 147/080915;

- ″centre Coach Charleroi-Liège″, geauditeerd voor het beroep bedrijfsmentor door de controle-instelling BCCA,
dossiernr. 144/080915;

- ″centre Coach″, geauditeerd voor het beroep schoonheidsspecialist door de controle-instelling BCCA,
dossiernr. 151/231015;

- ″centre IFAPME de Dinant″, geauditeerd voor het beroep Bedrijfsmentor door de controle-instelling AIB Vinçotte
International, dossiernr. 149/080915;

- ″le FOREm - Centre de Formation Construction de Tournai″, geauditeerd voor het beroep stukadoor door de
controle-instelling AIB Vinçotte International, dossiernr. 152/231015.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De erkenningsperiode van twee jaar gaat pas in op de datum waarop elk van de drie partijen die de
samenwerkingsovereenkomst hebben ondertekend, een beslissing tot toekenning van de erkenning heeft genomen.

Art. 3. De Regering belast de Minister van Vorming met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 mei 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202823]
19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon

octroyant le renouvellement de 6 agréments de centres de validation des compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française,
et plus particulièrement les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la Formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de Validation des compétences du 8 février 2016;
Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de Validation des compétences du

22 février 2016;
Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des centres de validation des compétences suivants sont renouvelés, sous réserve de
l’octroi du renouvellement d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée
de deux ans :

- centre d’évaluation Bruxelles Formation Industrie, audité pour le métier de mécanicien d’entretien des voitures
utilitaires et véhicules légers par l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 087/141008;

- centre bruxellois de validation des compétences des métiers de La Logistique, audité pour le métier de magasinier
par l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 118/130910;

- centre bruxellois de validation des compétences des métiers de La Logistique, audité pour le métier de
conducteur de chariot élévateur par l’organisme de contrôle BCCA, no dossier 191/1309010;

- centre de validation des compétences de l’EPS-RBC-métiers de la bouche, audité pour le métier d’ouvrier
boulanger-pâtissier par l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International, no dossier 089/141008;

- centre de validation des compétences de l’EPS de Bruxelles, audité pour le métier d’aide-comptable par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International, no dossier 030/030206;

- centre de compétence FOREm-Management & Commerce, audité pour le métier de vendeur automobile par
l’organisme de contrôle AIB Vinçotte International, no dossier 136/200613.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi de renouvellement d’agrément.

Art. 3. Le Gouvernement charge la Ministre de la Formation de l’exécution de la présente décision.

Namur, le 19 mai 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202823]
19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering

tot hernieuwing van de erkenning van 6 centra voor de validering van de vaardigheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 14 tot 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Stuurcomité van het Consortium voor de validering van de vaardigheden van
8 februari 2016;

Gelet op het advies van de ″Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des
compétences″ (Advies- en erkenningscommissie van het Consortium voor de validering van de vaardigheden) van
22 februari 2016;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van de hernieuwing van erkenning door de drie partijen die de
samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 hebben ondertekend, worden de erkenningen van de volgende centra
voor de validering van de vaardigheden hernieuwd voor de duur van twee jaar :

- ″centre d’évaluation Bruxelles Formation Industrie″, geauditeerd voor het beroep mecanicien voor het onderhoud
van gebruikswagens en lichte voertuigen door de controle-instelling BCCA, dossiernr. 087/141008;
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- ″centre bruxellois de validation des compétences des métiers de La Logistique″, geauditeerd voor het beroep
magazijnier door de controle-instelling BCCA, dossiernr. 118/130910;

- ″centre bruxellois de validation des compétences des métiers de La Logistique″, geauditeerd voor het beroep
heftruckbestuurder door de controle-instelling BCCA, dossiernr. 191/1309010;

- ″centre de validation des compétences de l’EPS-RBC-métiers de la bouche″, geauditeerd voor het beroep
werkman bakker-banketbakker door de controle-instelling AIB Vinçotte International, dossiernr. 089/141008;

- ″centre de validation des compétences de l’EPS de Bruxelles″, geauditeerd voor het beroep hulpboekhouder door
de controle-instelling AIB Vinçotte International, dossiernr. 030/030206;

- ″centre de compétence FOREm-Management & Commerce″, geauditeerd voor het beroep autoverkoper door de
controle-instelling AIB Vinçotte International, dossiernr. 136/200613.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De erkenningsperiode van twee jaar gaat pas in op de datum waarop elk van de drie partijen die de
samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 hebben ondertekend, een beslissing tot toekenning van de hernieuwing
van de erkenning heeft genomen.

Art. 3. De Regering belast de Minister van Vorming met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 mei 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202824]

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation de 12 référentiels de validation
des compétences pris sur la base de l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des
compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu les propositions favorables de la commission de référentiels et du Comité directeur du Consortium de
validation de compétences;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les référentiels de validation de compétences suivants sont approuvés :

- opérateur de production sur ligne industrielle;

- vendeur automobile;

- agent d’accueil;

- conducteur de ligne de production en industrie alimentaire;

- opérateur de production en industrie alimentaire;

- esthéticien H/F;

- garçon/serveuse restaurant;

- premier chef de rang;

- barman/barmaid;

- tuteur en entreprise;

- réaliser un défrisage ou un lissage, spécialisation, associée au métier de coiffeur autonome;

- coiffeur manager.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Gouvernement charge la Ministre de la Formation de l’exécution de la présente décision.

Namur, le 19 mai 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202824]
19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van 12 referentiesystemen voor de validering van

de vaardigheden genomen op grond van de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 betreffende de
bekrachtiging van de bevoegdheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de gunstige voorstellen van de Commissie voor de referentiesystemen en van het Stuurcomité van het
Consortium voor de validering van de vaardigheden;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. De volgende referentiesystemen voor de validering van de vaardigheden zijn goedgekeurd :

- productieoperator op industriële lijn;

- autoverkoper;

- onthaalagent;

- productieprocesoperator van voedingsindustrieën;

- productie-operator van de voedingsindustrieën;

- schoonheidsspecialist M/V;

- kelner/kelneres restaurant;

- eerste rangkelner;

- barman/barmaid;

- bedrijfsmentor;

- een ontkrulling of een gladstrijking verrichten, specialisatie in verband met het beroep autonome kapper;

- kapper manager.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Regering belast de Minister van Vorming met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 mei 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31388]
Afwijking op de Ordonnantie

van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud

Betreft : Afwijking van artikel 68, § 1, 1° en 2° en van artikel 88, § 1,
1° van de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud
(hierna « de ordonnantie » genoemd) m.b.t. het vangen en houden van
in het wild levende beschermde vogelsoorten om ze te ringen op het
hele grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het
gebruik van verboden vangstmiddelen.

AANHEF :
Overwegende de aanvraag van 8 maart 2016 waarbij de heer Didier

Vangeluwe een afwijking vraagt in naam van de erkende medewerkers-
ringers van het Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, Opera-
tionele Directie Natuurlijk Milieu, BeBirds - Belgisch Ringwerk, Vau-
tierstraat 29, 1000 Brussel, om in het wild levende beschermde
vogelsoorten te vangen en te houden in de zin van de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud en verboden vangstmidde-
len te gebruiken,

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31388]
Dérogation à l’Ordonnance

du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation à l’article 68, § 1er, 1° et 2° et à l’article 88, § 1er, 1°
de l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature
(ci-dessous « l’Ordonnance ») concernant la capture et la détention
d’espèces protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage à des fins de
baguage sur l’ensemble du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale,
ainsi que l’utilisation de moyens de capture interdits.

PREAMBULE :
Considérant la demande du 8 mars 2016, par laquelle M. Didier

Vangeluwe sollicite une dérogation, au nom de des collaborateurs-
bagueurs agréés de l’Institut Royal des Sciences Naturelles de Belgique,
Direction opérationnelle nature, BeBirds – Centre belge de baguage, rue
Vautier 29, à 1000 Bruxelles, afin de capturer et de détenir des espèces
protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage au sens de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature, ainsi que d’utiliser
des moyens de capture interdits,
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a) in het belang van de volksgezondheid, de openbare veiligheid en
de veiligheid van het luchtverkeer;

b) in het belang van de bescherming van wilde dier- en plantensoor-
ten;

c) ten behoeve van wetenschappelijk onderzoek en onderwijs;

d) om het vangen of het houden van een beperkt aantal door de
bevoegde autoriteiten aangewezen specimens mogelijk te maken;

voor de volgende personen :

- BULTEAU Vincent

- ADRIAENSEN Frank

- CARELS Charles

- DALL’ASTA Alexis

- DE BOE Jan

- DE SATGE Jacques

- DEGREEF Michel

- FURU BAARDSEN Lisa

- GAILLY Philippe

- LECLERCQ Laurent

- NINANNE Mario

- PAESSENS Willy

- PHILTJENS Sophie

- PIERRARD Nicolas

- PONCIN Olivier

- ROGGEMAN Walter

- ROOSELAER Edwin

- VAN BOCHAUTE Hugo

- VAN HASSEL Edwig

- VANDE WALLE Aurel

- VANDEN WYNGAERT Luc

- VANGELUWE Didier

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, meer in het bijzonder haar artikelen 68, § 1,1° en 2°,83, § 1, 84, 85
en 88,§ 1, 1°;

Gelet op het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 25 maart 2016;

Overwegende de aanvraag tot afwijking voor alle in het wild levende
beschermde vogelsoorten op het hele grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de afwijking zal toelaten de wilde vogelpopulaties
te volgen, en in het bijzonder de verplaatsingen, op basis van het
individueel merken van de specimens in het kader van een programma
dat op Europees niveau wordt gevoerd (sinds 1927 georganiseerd in
België);

Overwegende dat het individueel merken het mogelijk zal maken te
beschikken over informatie betreffende de dynamiek van de populaties,
de verplaatsingen en de migratiewijzen (met inbegrip van de evolutie
van deze gedragingen in functie van de evolutie van de omgeving, de
weersomstandigheden en het klimaat);

Overwegende dat dit initiatief ook zal toelaten toezicht uit te oefenen
op opkomende virussen, zoals het griepvirus, het West Nile-, Newcastle-
en Usutuvirus;

Overwegende dat de medewerkers-ringers voor wie deze afwijking
wordt aangevraagd gediplomeerd zijn en allen minstens 2 jaar stage
hebben gelopen onder toezicht van een ervaren medewerker, gevolgd
door een examen;

Overwegende dat de vangmethode toelaat het storen van de
specimens zoveel mogelijk te beperken en dat hun manipulatie en het
ringen verlopen volgens een strikte procedure die opgesteld werd door
het Belgisch Ringwerk;

Overwegende dat het houden wordt beperkt tot de tijd die nodig is
voor het ringen, aangezien de vogel onmiddellijk wordt vrijgelaten;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat om
deze doelen te bereiken;

a) dans l’intérêt de la santé, de la sécurité publique et de la sécurité
aérienne;

b) dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages;

c) à des fins de recherche scientifique et d’éducation;

d) pour permettre la capture ou la détention d’un nombre limité et
spécifié par les autorités compétentes de certains spécimens;

pour les personnes suivantes :

- BULTEAU Vincent

- ADRIAENSEN Frank

- CARELS Charles

- DALL’ASTA Alexis

- DE BOE Jan

- DE SATGE Jacques

- DEGREEF Michel

- FURU BAARDSEN Lisa

- GAILLY Philippe

- LECLERCQ Laurent

- NINANNE Mario

- PAESSENS Willy

- PHILTJENS Sophie

- PIERRARD Nicolas

- PONCIN Olivier

- ROGGEMAN Walter

- ROOSELAER Edwin

- VAN BOCHAUTE Hugo

- VAN HASSEL Edwig

- VANDE WALLE Aurel

- VANDEN WYNGAERT Luc

- VANGELUWE Didier

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 68, § 1er, 1° et 2°, 83, § 1er, 84,
85 et 88, § 1er, 1°;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature du 25 mars 2016;

Considérant la demande de dérogation visant l’ensemble des espèces
protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage sur l’ensemble du territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale,

Considérant que la dérogation permettra de suivre les populations
d’oiseaux sauvages et en particulier les déplacements, sur base d’un
marquage individuel des spécimens, dans le cadre d’un programme
mené à l’échelle européenne (organisé depuis 1927 en Belgique);

Considérant que le marquage individuel permettra de disposer
d’informations sur la dynamique des populations, les déplacements et
modalités migratoires (y compris l’évolution de ces comportements en
fonction de l’évolution des milieux, de la météo et du climat);

Considérant que cette démarche permettra également d’effectuer la
surveillance de virus émergeants tels les virus influenza, du West Nile,
de Newcastle et Usutu;

Considérant que les collaborateurs-bagueurs pour lesquels la pré-
sente dérogation est demandée sont certifiés et ont tous presté au moins
deux ans de stage sous la supervision d’un collaborateur expérimenté,
suivi d’un examen;

Considérant que le mode opératoire de capture permet de limiter au
maximum le dérangement des spécimens et que leur manipulation et le
baguage sont encadrés par une procédure stricte élaborée par le Centre
belge de baguage;

Considérant que la détention se limite au temps nécessaire aux fins
de baguage puisque l’oiseau est immédiatement relâché;

Considérant qu’il n’ existe pas d’autre solution satisfaisante au
regard des objectifs poursuivis;
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Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijk verspreidings-
gebied, dat de integriteit van de Natura 2000-gebieden niet dreigt te
worden aangetast door de nagestreefde doelstellingen en de gebruikte
methoden;

Overwegende dat deze aanvraag tot afwijking van de verbodsbepa-
lingen van artikelen 68, § 1, 1° en 2° en 88, § 1, 1° wordt ingediend om
redenen van gezondheid, het belang van de bescherming van wilde
dier- en plantensoorten; het wetenschappelijk onderzoek en onderwijs
en ze toelaat een beperkt aantal door de bevoegde autoriteiten
aangewezen specimens voor de nagestreefde doelstellingen te vangen
of te houden;

Overwegende dat de aanvrager Leefmilieu Brussel-BIM op
8 maart 2016 het verslag over de uitvoering volgens de omschreven
periodiciteit heeft bezorgd.

BESLISSING :
Leefmilieu Brussel-BIM kent de volgende afwijkingen toe, mits de

onderstaande voorwaarden in acht worden genomen :
a) de in het wild levende beschermde vogelsoorten vangen;
b) de in het wild levende beschermde vogelsoorten houden gedu-

rende de tijd die strikt noodzakelijk is voor het ringen;
c) de volgende vangstmiddelen gebruiken :
- Japanse netten;
- Fuiken;
- Slagnetten, tentnetten, kapelnetten;
- Slagkooien en andere automatische kooien;
- Automatische en manueel bediende slagnetjes (klem)
- Matoles (vallen);
- Bal-chatri;
- Schepnetten;
- Netten die door een kanon afgeschoten worden (met eender welke

voortstuwingsmethode : kruit, springveren, perslucht).
Deze beslissing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar.

Deze beslissing moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

VOORWAARDEN :
Betrokken dier en/of plantensoort(en) : alle in het wild levende

beschermde vogelsoorten.
Aantal specimens waarvoor de afwijking wordt toegestaan : geen

beperking van het aantal.
Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan : van 1/02/2016 tot

1/01/2017.
Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend : heel het

grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Toegelaten middelen, installaties en methodes : de vangst, het

manipuleren en het ringen van de vogels is strikt gebonden aan de
ad-hocprocedure van het Belgisch Ringwerk.

De ringer is verantwoordelijk voor het manipuleren van de gevangen
vogels. Hij moet alle nodige maatregelen te treffen om het ringen
perfect georganiseerd en vlot te laten verlopen om aldus de veiligheid
van de vogels te garanderen.

Het manipuleren van vogels mag niet langer duren dan nodig en
dient in een geordende volgorde te gebeuren. De vogels moeten zo snel
mogelijk in de natuur worden vrijgelaten.

Toegestane methodes voor vangen/doden :
- Japanse netten;
- Fuiken;
- Slagnetten, tentnetten, kapelnetten;
- Slagkooien en andere automatische kooien;
- Automatische en manueel bediende slagnetjes (klem);
- Matoles (vallen);
- Bal-chatri;
- Schepnetten;
- Netten die door een kanon afgeschoten worden (met eender welke

voortstuwingsmethode : kruit, springveren, perslucht) binnen de
grenzen van de procedure die door het Belgisch Ringwerk is opgesteld.

Bestemming van de betrokken gevangen dieren of hun stoffelijk
overschot : de gevangen dieren worden onmiddellijk na het ringen
vrijgelaten, de gevoeligste en zwakste exemplaren eerst.

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle ni ne risque de porter atteinte à l’intégrité des sites
Natura 2000 au vu des objectifs poursuivis et des méthodes utilisées;

Considérant que la présente demande de dérogation aux interdic-
tions visées aux articles 68, § 1er, 1° et 2° et 88, § 1er, 1° répond au motif
de santé, d’intérêt de la protection de la faune et la flore sauvages, à des
fins de recherche scientifique et d’éducation et afin de permettre la
capture ou la détention d’un nombre limité et spécifié par les autorités
compétentes de certains spécimens, au regard des objectifs poursuivis;

Considérant que le demandeur a transmis 08 mars 2016 à Bruxelles
Environnement - IBGE le rapport portant sur la mise en œuvre selon la
périodicité définie.

DECISION :
Bruxelles Environnement - IBGE accorde les dérogations suivantes,

moyennant le respect des conditions précisées ci-dessous :
a) capturer des espèces protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage;
b) détenir des espèces protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage, le

temps strictement nécessaire à l’opération de baguage;
c) utiliser les moyens de capture suivants :
- Filets japonais;
- Nasses;
- Filets plats, filets tente, filets chapelle;
- Trébuchets et autres cages automatiques;
- Filets trappe automatiques (klems);
- Matoles;
- Bal-chatri;
- Épuisettes;
- Filets propulsés par des canons (quel que soit le mode de

propulsion, poudre, ressorts, air comprimé).
La présente décision est individuelle, personnelle et incessible. Cette

décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.

CONDITIONS :
Espèce(s) animale(s) et/ou végétales concernée(s) : toutes les espèces

protégées d’oiseaux vivant à l’état sauvage.
Nombre de spécimens de l’espèce animale concernée : sans limite de

nombre.
Période pour laquelle la dérogation est accordée : 1/02/2016 au

1/01/2017.
Lieux où la dérogation peut s’exercer : tout le territoire de la Région

de Bruxelles-Capitale.
Moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre : la

capture, la manipulation et le baguage des oiseaux est strictement
encadrée par la procédure ad hoc du centre belge de baguage.

Le bagueur est entièrement responsable de la manipulation des
oiseaux capturés. Il doit prendre toutes les mesures nécessaires afin que
le baguage soit parfaitement organisé, rapide et que la sécurité des
oiseaux soit garantie.

Le processus ne peut durer plus longtemps que nécessaire et doit être
organisé avec ordre. Les oiseaux doivent être relâchés dans la nature
aussi vite que possible.

Méthodes de capture/mise à mort autorisées :
- Filets japonais;
- Nasses;
- Filets plats, filets tente, filets chapelle;
- Trébuchets et autres cages automatiques;
- Filets trappe automatiques (klems);
- Matoles;
- Bal-chatri;
- Épuisettes;
- Filets propulsés par des canons (quel que soit le mode de

propulsion, poudre, ressorts, air comprimé). dans les limites de la
procédure élaborée par le Centre belge de baguage.

Sort réservé aux animaux chassés et/ou capturés et/ou détruits et à
leur dépouille éventuelle : les animaux capturés sont immédiatement
relâchés après baguage, en priorité les espèces les plus sensibles et les
individus les plus faibles.
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Bijzondere voorwaarden : de medewerkers-ringers die in deze
beslissing worden vermeld, moeten de toegekende afwijkingen altijd bij
zich hebben voor het geval ze worden gecontroleerd.

In afwachting dat ze geringd worden, mogen vogels niet in zakken of
bakken bewaard worden waarvan het grootste gedeelte uit plastiek
bestaat. Uitzondering wordt gemaakt voor pluimveemanden. De
zakken of bakken waarin vogels in afwachting van het ringen
gehouden worden, moeten voldoende groot, droog en proper zijn en
moeten voldoende luchtdoorlatend zijn.

Het aantal individuen per zak of bak moet zorgvuldig bekeken
worden zodat de vogels voldoende verluchting hebben en niet
opwarmen.

Zakken en bakken waarin vogels gehouden worden, moeten tegen
zonnestralen en regen beschermd worden.

De zakken waarin vogels gehouden worden, moeten altijd opgehan-
gen worden en mogen niet tegen elkaar geplaatst worden. Vermijd om
vogels van verschillende grootte en soort bijeen in zakken of bakken te
plaatsen.

Als veel vogels tegelijk worden gevangen, is het essentieel om een
duidelijk systeem aan te houden zodat prioritair de gevoelige soorten
en zwakste exemplaren geringd en losgelaten worden.

Wanneer nestjongen van nestblijvers uit het nest worden gehaald om
geringd te worden, mogen ze niet vrij op de grond worden gelegd.

Ze dienen, indien nodig, samengehouden te worden in een zak of
bak.

Om te wegen moeten de vogels in een zakje of houder geplaatst
worden. Dit wordt op de weegschaal geplaatst of vastgemaakt aan de
haak van de balans. Vogels mogen nooit gewogen worden door ze met
de ring aan het weegtoestel te hangen.

Het fotograferen van vogels in de hand kan noodzakelijk zijn als
bewijs of als educatiemateriaal. Dit kan echter geen reden zijn om een
vogel veel langer vast te houden dan normaal. De foto’s dienen in één
ringsessie gemaakt te worden waarna de vogel onmiddellijk losgelaten
wordt.

Om geringd te worden, worden vogels niet verder verplaatst dan
nodig om de rust van de site niet te verstoren. Ze moeten altijd op de
ringplaats losgelaten worden.

Het ringen met publiek in een geplande actie moet altijd gebeuren in
de aanwezigheid van minstens 2 ringers.

Dit met uitzondering van het ringen van pulli van zangvogels of
nachtroofvogels. In deze laatste gevallen is de aanwezigheid van één
enkele ringer voldoende.

Vogels worden nooit in de handen van personen gelaten die voor het
eerst ringactiviteiten bijwonen.

Voorwaarden om een eventueel risico te beperken : alle voorzorgen
moeten worden getroffen om het verstoren van de specimen zoveel
mogelijk te beperken.

Bijkomende beperkingen van toepassing op de gebruikte middelen,
installaties en methoden : Het ringen mag de fysieke integriteit van de
gevangen exemplaren niet aantasten en geen risico vormen voor de
ringer of leden van het publiek. De toegelaten middelen moeten
worden gebruikt volgens de regels van de kunst. De installatiesite, de
weersomstandigheden, de frequentie van het bezoek moeten perfect
aangepast zijn. Indien een ringer een vangstmiddel wil gebruiken dat
niet in de lijst is opgenomen, moet hij het Belgisch Ringwerk
raadplegen, dat indien nodig een verzoek tot afwijking zal indienen om
een eventueel verboden vangstmiddel te gebruiken.

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan : Leefmilieu Brussel - BIM.

Conditions particulières : Les collaborateurs-bagueurs mentionnés
dans la présente décision portent en tout temps la dérogation octroyée,
aux fins de vérification et de contrôle.

Dans l’attente d’être bagués, les oiseaux ne peuvent pas être placés
dans des sacs ou des boites dont le constituant essentiel est du
plastique, à l’exception des paniers à volaille. Les sacs ou les boites dans
lesquels des oiseaux sont placés doivent être propres, secs, parfaitement
aérés et d’une taille adaptée à elle des oiseaux capturés.

Le nombre d’individus placés par sac ou par boite doit être
soigneusement considéré de manière à ce que les oiseaux disposent de
suffisamment d’espace et ne souffrent pas de la chaleur.

Les sacs et les boites dans lesquels des oiseaux sont placés doivent
être mis à l’abri des rayons du soleil et de la pluie.

Les sacs dans lesquels des oiseaux sont placés doivent toujours être
pendus et doivent être espacés les uns des autres. Il faut éviter de placer
dans un même sac ou dans une même boite des individus de taille et
d’espèce différentes.

Lorsque de nombreux oiseaux sont capturés en peu de temps, il est
essentiel de mettre en place un système permettant de baguer et
relâcher en priorité les espèces les plus sensibles et les individus les
plus faibles.

Lorsqu’ils sont sortis du nid pour être bagués, les pulli ne peuvent en
aucun cas être posés librement au sol.

Si nécessaire, ils doivent être placés ensemble dans un sac ou dans
une boite.

Pour être pesés, les oiseaux doivent être placés dans un sac ou un
récipient, lequel sera déposé sur la balance ou fixé au crochet du peson.
En aucun cas, un oiseau ne peut être pesé en attachant le crochet du
peson à sa bague.

Photographier les oiseaux en main peut être utile à des fins de
détermination ou dans un but éducatif. Cela ne peut cependant en
aucun cas constituer un motif pour garder un oiseau beaucoup plus
longtemps que normalement. Les photos doivent être prises en une
seule session après laquelle l’oiseau photographié doit être remis
immédiatement en liberté.

Pour être bagués, les oiseaux capturés ne peuvent pas être déplacés
plus loin que nécessaire afin d’assurer la tranquillité du site de capture.
Ils doivent être relâchés à l’endroit où ils ont été bagués.

Le baguage en public dans le cadre d’une activité planifiée doit
toujours se dérouler en présence de minimum deux bagueurs.

Cela à l’exception des opérations de baguage de pulli de passereaux
et de rapaces nocturnes qui peuvent être conduites par un seul bagueur.

Les oiseaux capturés ne peuvent pas être placés dans les mains de
personnes qui participent pour la première fois à une activité de
baguage.

Conditions afin de minimiser un risque éventuel : toutes les
précautions doivent être prises afin de minimiser le dérangement du
spécimen.

Limites supplémentaires applicables aux moyens, installations et
méthodes pouvant être mise en oeuvre : Le baguage ne doit pas affecter
l’intégrité physique des individus piégés ni ne doit représenter un
risque pour le bagueur ou des membres du public. Les moyens
autorisés doivent être utilisés selon les règles de l’art. Le site
d’installation, les conditions météorologiques, la fréquence de visite,
doivent être parfaitement adaptés. Si un bagueur souhaite utiliser un
moyen de capture qui n’est pas repris dans la liste, il doit le soumettre
au Centre belge de baguage qui, s’il l’estime nécessaire, introduira une
demande de dérogation pour utiliser un moyen de capture éventuelle-
ment interdit.

Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement – IBGE.
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CONTROLE :
Leefmilieu Brussel - BIM is bevoegd om de naleving van de

voorwaarden van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle
vereiste voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij het Brussels Instituut voor
Milieubeheer een verslag in over de uitvoering van deze afwijking en
dat binnen een termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige
uitvoering van de toegestane afwijking. Dit verslag bevat minstens de
datum van de vangst, de naam van de ringer en een zo nauwkeurig
mogelijke beschrijving van de omgeving (Lambertcoördinaten 1972), de
betrokken soort en de hoeveelheid.

BEROEP :
In geval dat u niet akkoord gaat met deze beslissing, kan een beroep

ingesteld worden bij het Milieucollege, C.C.N. - Vooruitgangstraat,
80/1 te 1035 Brussel, conform artikel 89, § 1ier van de Ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud. U beschikt over een termijn
van dertig dagen vanaf de ontvangst van de notificatie om per
aangetekende brief een beroep in te dienen.

Brussel, 18 april 2016.
Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE
Adjunct-Directrice-generaal ad interim. Directeur-generaal.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31390]

Afwijking op de Ordonnantie
van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud

Betreft : Afwijking van artikel 27, § 1, 10° van de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud (hierna « de ordonnantie »
genoemd) om af te wijken van de wegen en paden geopend voor het
publiek in de natuur- en bosreservaten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ten behoeve van wetenschappelijk onderzoek en onderwijs.

AANHEF :
Overwegende de aanvraag van 9 maart 2016 waarbij mevrouw

Caroline Debois, wonende in de rue des Lauriers 11, 5020 Namen, een
afwijking vraagt om af te wijken van de wegen en paden geopend voor
het publiek in de natuur- en bosreservaten van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest voor wetenschappelijk onderzoek en educatieve doelein-
den;

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, meer in het bijzonder haar artikelen 27, § 1, 10°,83, § 1, 84 en 85;

Gelet op het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 25 maart 2016, onder voorbehoud van de naleving
van bepaalde voorwaarden;

Overwegende de noodzaak zich te begeven op waarnemingspunten
die toevallig in meerdere bossen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest werden geselecteerd en een straal van 18 meter hebben,
voornamelijk buiten de wegen en paden geopend voor het publiek, om
halsbandparkieten (Psittacula krameri) en grote alexanderparkieten
(Psittacula eupatria) te observeren;

Overwegende de doelstelling om de habitat van de holbewoners te
karakteriseren en de invloed van de halsbandparkiet en de grote
alexanderparkiet op de andere in holen broedende vogels te bepalen;

Overwegende de doelstelling een inventaris op te maken, de holtes in
bomen te beschrijven en de dendrometrische parameters te meten (type
van soort, cirkelomtrek en hoogte van de bomen);

Overwegende het soort van geplande handelingen, nl. de meting van
de cirkelomtrek van de bomen d.m.v. een lintmeter, het meten van de
hoogte van de holtes en van bepaalde bomen met een systeem van
ultrasone technologie, de observatie van de bomen en de vogels vanaf
het waarnemingspunt dat voor elke site werd bepaald;

Overwegende dat de afwijking plaatsvindt in het kader van een
eindwerk;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat om
deze doelen te bereiken;

Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijk verspreidings-
gebied, dat de integriteit van de Natura 2000-gebieden niet dreigt te
worden aangetast door de nagestreefde doelstellingen en de gebruikte
methoden;

CONTROLE :
Bruxelles Environnement - IBGE est habilité à opérer le contrôle du

respect des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les
conditions exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport portant sur la mise
en œuvre de la présente dérogation à l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la
réalisation complète de la dérogation accordée. Le rapport contiendra
au minimum, la date de capture, le nom du bagueur et l’endroit le plus
précis possible (coordonnées Lambert 1972), l’espèce concernée et la
quantité.

RECOURS :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, C.C.N. - rue du Progrès, 80 à 1030 Bruxel-
les, conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez
d’un délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision
pour introduire le recours par lettre recommandée.

Fait à Bruxelles, le 18 avril 2016.
Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE,
Directrice générale adjointe ad interim. Directeur général.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31390]

Dérogation à l’Ordonnance
du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation à l’article 27, § 1er, 10° de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature (ci-dessous
« l’Ordonnance ») concernant le fait de quitter les routes et chemins
ouverts à la circulation du public dans les réserves naturelles et
forestières de la Région de Bruxelles-Capitale, à des fins de recherche
scientifique et d’éducation.

PREAMBULE :
Considérant la demande du 9 mars 2016, par laquelle Mme Caroline

Debois, rue des Lauriers 11, à 5020 Namur, sollicite une dérogation, afin
de quitter les routes et chemins ouverts à la circulation du public dans
les réserves naturelles et forestières de la Région de Bruxelles-Capitale,
à des fins de recherche scientifique et d’éducation;

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 27, § 1er, 10°, 83, § 1er, 84 et 85;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature du 25 mars 2016, moyennant le respect de certaines
conditions;

Considérant la nécessité de se rendre sur des placettes, sélectionnées
au hasard dans plusieurs bois de la Région de Bruxelles-Capitale et
faisant 18 mètres de rayons, essentiellement hors des routes et des
chemins ouverts à la circulation du public, afin d’observer les perruches
à collier (Psittacula krameri) et alexandre (Psittacula eupatria);

Considérant l’objectif de caractériser l’habitat des cavernicoles et de
déterminer l’influence de la perruche à collier et de la perruche
alexandre sur les autres oiseaux cavernicoles;

Considérant l’objectif de dresser un inventaire et une description des
cavités des arbres, ainsi que la mesure de paramètres dendrométriques
(type d’essence, circonférence et hauteur des arbres);

Considérant le type d’actes envisagés, à savoir la mesure de la
circonférence des arbres au moyen d’un mètre ruban, la mesure de la
hauteur des cavités et de certains arbres avec un système d’ultrasons,
l’observation des arbres et des oiseaux à partir de la placette identifiée
pour chaque site;

Considérant que la dérogation a lieu dans le cadre d’un travail de fin
d’études;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle ni ne risque de porter atteinte à l’intégrité des sites
Natura 2000 au vu des objectifs poursuivis et des méthodes utilisées;
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Overwegende dat deze aanvraag voor een afwijking op de verbods-
bepalingen beoogd in artikel 27,§ 1,10° werd ingediend voor weten-
schappelijk onderzoek en educatieve doeleinden.

BESLISSING :

Leefmilieu Brussel-BIM kent de volgende afwijkingen toe, mits de
onderstaande voorwaarden in acht worden genomen :

a) afwijken van de paden en wegen geopend voor het publiek in de
natuur- en bosreservaten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
door deze beslissing worden beoogd;

Deze beslissing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar.
Deze beslissing moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

VOORWAARDEN :

Betrokken dier en/of plantensoort(en) : halsbandparkiet (Psittacula
krameri) en grote alexanderparkiet (Psittacula eupatria).

Aantal specimens waarvoor de afwijking wordt toegestaan : geen
beperking van het aantal.

Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan : van 10/03/2016 tot
31/07/2016.

Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend : Laarbeekbos :
Jette (1090), Dielegembos : Jette (1090), Poelbos : Jette (1090), Zoniën-
woud : Watermaal-Bosvoorde (1170), Ukkel (1180), Oudergem (1160),
Sint-Pieters-Woluwe (1150), op de bepaalde waarnemingspunten bin-
nen elke site.

Toegelaten middelen, installaties en methodes : meten van de
cirkelomtrek van de bomen d.m.v. een lintmeter, het meten van de
hoogte van de holtes en van bepaalde bomen met een systeem van
ultrasone technologie, de observatie van de bomen en de vogels vanaf
de waarnemingspunten die voor elke site werden bepaald.

Toegestane methodes voor vangen/doden : N.v.t.

Bestemming van de betrokken gevangen dieren of hun stoffelijk
overschot : N.v.t.

Bijzondere voorwaarden : contact opnemen met de boswachter van
de betrokken site en hem op voorhand informeren over elke operatie,
ook om elk eventueel risico en beschadiging van de vegetatie en de
omgeving in het algemeen te beperken.

Voorwaarden om een eventueel risico te beperken : bij het afwijken
van de wegen en paden geopend voor het publiek, zal er nauwlettend
worden op toegezien elke vorm van schade aan de vegetatie tot een
strikt minimum te beperken.

Bijkomende beperkingen van toepassing op de gebruikte middelen,
installaties en methoden : /

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan : Leefmilieu Brussel - BIM.

CONTROLE :

Leefmilieu Brussel-BIM is bevoegd om de naleving van de voorwaar-
den van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij het Brussels Instituut voor
Milieubeheer een verslag in over de uitvoering van deze afwijking en
dat binnen een termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige
uitvoering van de toegestane afwijking. Dit verslag in Excel-bestand
moet de getelde soorten, het exacte aantal of een raming van de
hoeveelheid, de datum en de plaats van hun observatie zo nauwkeurig
mogelijk vermelden (Lambertcoördinaten 1972).

BEROEP :

In geval dat u niet akkoord gaat met deze beslissing, kan een beroep
ingesteld worden bij het Milieucollege, C.C.N. - Vooruitgangstraat,
80/1 te 1035 Brussel, conform artikel 89, § 1ier van de Ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud. U beschikt over een termijn
van dertig dagen vanaf de ontvangst van de notificatie om per
aangetekende brief een beroep in te dienen.

Brussel, 18 april 2016.

Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE,

Adjunct-Directrice-generaal ad interim. Directeur-generaal.

Considérant que la présente demande de dérogation à l’interdiction
visée à l’article 27, § 1er, 10° répond au motif de recherche scientifique
et d’éducation.

DECISION

Bruxelles Environnement - IBGE accorde les dérogations suivantes,
moyennant le respect des conditions précisées ci-dessous :

a) Quitter les routes et les chemins ouverts à la circulation du public
dans les réserves naturelles et forestières visées par la présente décision.

La présente décision est individuelle, personnelle et incessible. Cette
décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.

CONDITIONS :

Espèce(s) animale(s) et/ou végétales concernée(s) : perruche à collier
(Psittacula krameri) et perruche Alexandre (Psittacula eupatria).

Nombre de spécimens de l’espèce animale concernée : sans limite de
nombre.

Période pour laquelle la dérogation est accordée : 10/03/2016 au
31/07/2016.

Lieux où la dérogation peut s’exercer : Bois de Laerbeek : commune
de Jette (1090), Bois de Dieleghem : commune de Jette (1090), Bois du
Poelbos : commune de Jette (1090), Forêt de Soignes : commune de
Watermael-Boitsfort (1170), Uccle (1180), Auderghem (1160), Woluwe-
Saint-Pierre (1150), sur les placettes identifiées au sein de chaque site.

Moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre :
mesurer la circonférence des arbres au moyen d’un mètre ruban,
mesurer la hauteur des cavités et de certains arbres avec un système
d’ultrasons, observer les arbres et les oiseaux à partir des placettes
identifiées pour chaque site.

Méthodes de capture/mise à mort autorisées : N/A

Sort réservé aux animaux chassés et/ou capturés et/ou détruits et à
leur dépouille éventuelle : N/A

Conditions particulières : prendre contact avec le garde-forestier du
site concerné et l’informer de toute opération préalable, aux fins
également de minimiser tout risque éventuel et les dommages causés à
la végétation et au milieu en général.

Conditions afin de minimiser un risque éventuel : toutes les
précautions nécessaires sont prises afin d’éviter d’endommager la
végétation et le milieu en général lors de la sortie des routes et chemins
ouverts à la circulation au public.

Limites supplémentaires applicables aux moyens, installations et
méthodes pouvant être mise en œuvre : /

Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement – IBGE.

CONTROLE :

Bruxelles Environnement - IBGE est habilité à opérer le contrôle du
respect des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les
conditions exigées sont respectées.

La bénéficiaire de la dérogation remet un rapport portant sur la mise
en œuvre de la présente dérogation à l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la
réalisation complète de la dérogation accordée. Ce rapport en fichier
Excel contiendra les espèces recensées, le nombre exact ou une
estimation de la quantité, la date ainsi que l’endroit le plus précis
possible de leur observation (coordonnées Lambert 1972).

RECOURS :

En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès
du Collège d’Environnement, C.C.N. - rue du Progrès, 80 à 1030 Bruxel-
les, conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez
d’un délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision
pour introduire le recours par lettre recommandée.

Fait à Bruxelles, le 18 avril 2016.

Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE,

Directrice générale adjointe ad interim. Directeur général.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35838]
10 APRIL 2016. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer WITTEBROODT, Christian (° Tielrode 02/11/1939),
kunstrecensent en directeur van het Museum voor Moderne Religieuze
Kunst in de basiliek van Koekelberg, wordt benoemd tot Ridder in de
Leopoldsorde.

Art. 2. Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15062]
Buitenlandse Carrière. — Dienstvrijstellingen

Bij ministerieel besluit van 15 maart 2016 wordt op datum van
21 augustus 2016 ’s avonds een einde gesteld aan de dienstvrijstelling
toegekend aan de heer Filip VANDEN BULCKE, verleend per minis-
terieel besluit van 21 april 2015 om zijn internationale opdracht als
“Political Officer” bij de Europese Dienst voor Extern Optreden (EDEO)
te New York voort te zetten.

Bij ministerieel besluit van 5 april 2016 wordt aan de heer Koenraad
VERVAEKE een nieuwe dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van twee jaar vanaf 1 november 2015 teneinde hem toe te laten de
functie van Directeur verantwoordelijk voor de Hoorn van Afrika en
Oost en Zuidelijk Afrika bij de Europese Dienst voor Extern Optreden
(EDEO) gedurende de periode van 1 november 2015 tot 31 decem-
ber 2015 voort te zetten en vanaf 1 januari 2016 de functie van Directeur
Generaal Afrika bij de Europese Dienst voor Extern Optreden (EDEO)
uit te oefenen.

Behoud in dienst

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2016 wordt de heer Wilfried
FIEREMANS na het bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd van
65 jaar in dienst behouden voor een aanvullende periode van zes
maanden vanaf 1 maart 2016.

Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2016 wordt de heer Bruno VAN
DER PLUIJM aangesteld als titularis van een managementfunctie N-1
in de functie van “Directeur-generaal Ontwikkelingssamenwerking en
Humanitaire hulp”, vanaf 1 augustus 2016.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35838]
10 AVRIL 2016. — Ordres nationaux

L’arrêté royal du 10 avril 2016 dispose ce qui suit :

Article 1er. M. WITTEBROODT, Christian (° Tielrode, le 02/11/1939),
critique d’art et directeur du Musée d’Art Religieux Moderne dans la
Basilique de Koekelberg, est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Art. 2. Il prend rang dans l’Ordre à la date de ce jour.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15062]
Carrière extérieure. — Dispenses de service

Par arrêté ministériel du 15 mars 2016, il est mis fin, à la date du
21 août 2016 au soir, à la dispense de service accordée, par l’arrêté
ministériel du 21 avril 2015, à M. Filip VANDEN BULCKE afin de lui
permettre de poursuivre sa mission internationale de « Political
Officer » au sein du Service européen pour l’Action extérieure (SEAE) à
New York.

Par arrêté ministériel du 5 avril 2016 il est accordé à M. Koenraad
VERVAEKE une nouvelle dispense de service pour une durée de deux
ans à partir du 1er novembre 2015 afin de lui permettre de poursuivre
la fonction de Directeur responsable pour la Corne de l’Afrique et
l’Afrique de l’Est et du Sud auprès du Service européen pour l’Action
extérieure (SEAE) pour la période du 1er novembre 2015 au 31 décem-
bre 2015 et d’exercer la fonction de Directeur général de l’Afrique
auprès du Service européen pour l’Action extérieure (SEAE) à partir du
1er janvier 2016.

Maintien en activité

Par arrêté ministériel du 12 janvier 2016, M. Wilfried FIEREMANS est
maintenu en activité de service au-delà de l’âge de 65 ans pour une
durée de six mois prenant effet le 1er mars 2016.

Désignation

Par arrêté royal du 13 mars 2016, M. Bruno VAN DER PLUIJM, est
commissionné à partir du 1er août 2016 en qualité de titulaire d’une
fonction de direction N-1 dans la fonction de « Directeur général de la
Coopération au Développement et de l’Aide humanitaire »

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (Rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202798]
Personeel. — Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 13 mei 2016 wordt Mevr. Griet PROVOOST,
attaché klasse A1 bij de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid, met
ingang van 1 april 2016, in dezelfde hoedanigheid overgeplaatst naar
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 BRUSSEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202893]
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 20 mei 2016 wordt Mevr. Nathalie LEDENT
met ingang van 16 december 2015 onstlag verleend uit haar functies
van attaché klasse A1.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/202829]
Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijke besluiten van 16 mei 2016 :

- zijn benoemd tot gerechtsdeurwaarder :

- de heer Kerkstoel, R., kandidaat-gerechtsdeurwaarder;

- de heer Vermeulen, B., kandidaat-gerechtsdeurwaarder.

Zij zullen in het gerechtelijk arrondissement Limburg hun ambt
uitoefenen en er moeten verblijven.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11235]

Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen

Bij het koninklijk besluit van 13 mei 2016 wordt het besluit van het
College van Burgemeester en Schepenen van de stad Genk van
1 december 2015, waarbij aan de N.V. ELIA Asset, Keizerslaan 20, te
1000 Brussel, een wegvergunning (index: 235/80829) wordt verleend
voor het aanleggen en exploiteren van een elektrische bovengrondse
verbinding, uitgebaat op een spanning van 150 kV tussen de fases, met
een frequentie van 50 Hz, vanaf het onderstation André Dumont tot het
aftakpunt ter hoogte van mast P3 op de lijn Langerlo Godsheide, op het
grondgebied van de stad Genk, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202798]
Personnel. — Transfert

Par arrêté royal du 13 mai 2016, Mme Griet PROVOOST, attachée
classe A1 auprès de l’Office national de Sécurité sociale, est transférée
en la même qualité, au Service Public Fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, à partir du 1er avril 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202893]
Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 20 mai 2016 démission de ses fonctions est
accordée à Mme Nathalie LEDENT, attachée classe A1, à partir du
16 décembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/202829]
Huissier de justice

Par arrêtés royaux du 16 mai 2016 :

- sont nommés huissier de justice :

- M. Kerkstoel, R., candidat-huissier de justice;

- M. Vermeulen, B., candidat-huissier de justice.

Ils instrumenteront et seront tenus de résider dans l’arrondissement
judiciaire du Limbourg.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11235]

Connexions électriques. — Permissions de voirie

Par arrêté royal du 13 mai 2016, est approuvé l’arrêté du Collège des
Bourgmestre et Echevins de la ville de Genk du 1er décembre 2015,
accordant une permission de voirie (index : 235/80829) à la S.A. ELIA
Asset, Boulevard de l’Empereur 20, à 1000 Bruxelles, pour l’établisse-
ment et l’exploitation d’une liaison électrique aérienne, à la tension de
150 kV entre phases, à une fréquence de 50 Hz, à partir de la
sous-station André Dumont jusqu’au point de branchement à hauteur
du mât P3 de la ligne Langerlo Godsheide, sur le territoire de la ville de
Genk.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2016/35837]

20 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot aanwijzing van de personeelsleden van het Departement
internationaal Vlaanderen die deel uitmaken van de in het Wapenhandelbesluit vermelde “bevoegde dienst”
en van de personeelsleden die gemachtigd worden toezicht uit te oefenen op de naleving van de bepalingen
van het Wapenhandeldecreet

De secretaris-generaal van het Departement internationaal Vlaanderen,

Gelet op het Wapenhandeldecreet van 15 juni 2012, artikel 5, 46 en 48;

Gelet op het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012, artikel 3, 1°, 53, 54, 55 en 56,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personeelsleden worden aangewezen als leden van de “bevoegde dienst”, als vermeld in
artikel 3, 1°, van het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012:

1° Jozef Vercruysse, afdelingshoofd;

2° Michael Peeters, diensthoofd;

3° Tom Nijs, adjunct van de directeur;

4° Lotte Bruynen, adjunct van de directeur;

5° Hilde Verbeurgt, adjunct van de directeur;

6° Beatrijs van Belle, adjunct van de directeur;

7° Milan Godin, adjunct van de directeur;

8° Laura-Johanna Cluytens, adjunct van de directeur;

9° Johan Evers, adjunct van de directeur;

10° Zen Verdickt, adjunct van de directeur;

11° Eric Bertels, deskundige;

12° Saartje Tweepenninckx, deskundige;

13° Rudolf Plas, deskundige;

14° Daniël Huwaert, medewerker;

15° Ludo Knops, assistent.

Art. 2. De volgende personeelsleden worden gemachtigd om toezicht te houden op de naleving van de
bepalingen van het Wapenhandeldecreet van 15 juni 2012 en de uitvoeringsbesluiten ervan, de toezichtsrechten uit te
oefenen als vermeld in artikel 46, § 2, van het Wapenhandeldecreet en inbreuken op de bepalingen van dit decreet en
de uitvoeringsbesluiten vast te stellen in een proces-verbaal van overtreding, als vermeld in artikel 46, § 3, van het
Wapenhandeldecreet:

1° Michael Peeters, diensthoofd;

2° Tom Nijs, adjunct van de directeur;

3° Lotte Bruynen, adjunct van de directeur;

4° Johan Evers, adjunct van de directeur;

5° Saartje Tweepenninckx, deskundige.

Art. 3. Het besluit van de secretaris-generaal van 12 mei 2015 tot aanwijzing van de personeelsleden van het
Departement internationaal Vlaanderen die deel uitmaken van de in het Wapenhandelbesluit vermelde “bevoegde
dienst” en van de personeelsleden die gemachtigd worden toezicht uit te oefenen op de naleving van de bepalingen
van het Wapenhandeldecreet wordt opgeheven.

Art. 4. Een afschrift van dit besluit wordt aan de betrokken personeelsleden overgemaakt.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 20 mei 2016.

Brussel, 20 mei 2016.

De secretaris-generaal van het Departement internationaal Vlaanderen,
K. VERLAECKT
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2016/35836]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende erkenning van rijschool afgeleverd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer van
de rijschool

Erkenningsdatum Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van

de rijschool

Commerciële naam van de
rijschool

2806 21/04/2016 Wika B.V.B.A.
Stationsstraat 131
3980 Tessenderlo

Rijschool Wika

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer van de ves-
tigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de vesti-

gingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde

lokaal

Adres van het leslokaal

2806 21/04/2016 Stationsstraat 131
3980 Tessenderlo

Stationsstraat 131
3980 Tessenderlo

Datum van de wijziging 21/04/2016

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer van de vestigingseen-
heid

Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2805 - B

Datum van de wijziging 21/04/2016

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29233]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Centres d’Archives privées. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 18;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Centres d’archives privées modifié
par l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015 ;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015 ;
Considérant la démission de Monsieur DELPLANCQ Thierry de son mandat de représentant suppléant d’une

tendance idéologique en date du 17 novembre 2015 ;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de :
1° - 2 membres effectifs et 3 membres suppléants au titre de représentants de tendances idéologiques et

philosophiques se revendiquant, en vertu de la clé de répartition appliquée lors de l’appel du 14/11/2014, pour ce qui
concerne les effectifs, du cdH ou du MR et du cdH, du MR et d’Ecolo pour ce qui est des suppléants ;

34170 BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



2°– 3 membres effectifs et 4 membres suppléants au titre d’expert justifiant d’une compétence en archivistique
contemporaine et titulaire d’une licence ou d’un master en histoire dont au moins 2 titulaires d’un séminaire en histoire
contemporaine dans une Université de la Communauté française délivrant un master en histoire pour ce qui concerne
les effectifs et 1 titulaire d’un séminaire en histoire contemporaine dans une Université de la Communauté française
délivrant un master en histoire pour ce qui est des suppléants ;

3° - 1 membre effectif et au moins 1 membre suppléant au titre d’expert justifiant d’une compétence ou d’une
expérience en sciences de l’information et de la documentation et plus particulièrement en technologies de
l’information et de la communication ;

4° - au moins 1 membre suppléant au titre de professionnel exerçant son activité dans le secteur muséal ;
5° - au moins 1 membre suppléant au titre de représentant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée ;
(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 1° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Centres
d’archives privées est complété par un sixième tiret rédigé comme suit :

« - Thierry DELPLANCQ ; »

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Article 2 :

§ 1er – Sont nommées membres suppléants du Conseil des Centres d’archives privées, au titre de représentants
issus d’une organisation représentative d’utilisateurs agréée :

« - Mme XHAYET Geneviève ;

- Mr DEMETER Stéphane ;

§ 2 - Sont nommés membres suppléants du Conseil des Centres d’archives privées, au titre de représentant des
tendances idéologiques et philosophiques :

- M. CONTENT Matthieu au titre de représentant d’Ecolo ; »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est modifié comme suit :

1° - Au premier alinéa, après « à l’article 1er, § 1er, » est ajouté « et à l’article 2, § 1er » ;

2° - Au second alinéa, après « et à l’article 2 » est ajouté « § 2 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29233]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de private archiefcentra. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 18;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de private
archiefcentra, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Gelet op de ontslagneming van de heer DELPLANCQ Thierry van zijn mandaat van plaatsvervangende

vertegenwoordiger van een ideologische strekking op 17 november 2015;
Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van:
1° twee werkende leden en drie plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische

strekkingen die, krachtens de verdelingsregeling toegepast bij de oproep van 14 november 2014, wat betreft de
werkende leden, zich lid verklaren van cdH of MR en van cdH, MR en Ecolo, voor de plaatsvervangende leden;
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2° drie werkende leden en vier plaatsvervangende leden voor het mandaat van deskundige die het bewijs levert
van een bevoegdheid of een ervaring op het gebied van de hedendaagse archiefstudie en die houder is van een
licentiaat of master in de geschiedenis, waaronder drie titularis zijn van een seminarie in de hedendaagse geschiedenis
in een universiteit van de Franse Gemeenschap die een master in de geschiedenis uitreikt, wat betreft de werkende
leden, en 1 houder van een seminarie in de hedendaagse geschiedenis in een universiteit van de Franse Gemeenschap
die een master in de geschiedenis uitreikt, wat betreft de plaatsvervangers;

3° een werkend lid en minstens een plaatsvervangend lid voor het mandaat van deskundige die het bewijs levert
van een bevoegdheid of een ervaring op het gebied van de informatie- en communicatiewetenschappen en in het
bijzonder in de informatie- en communicatietechnologieën;

4° minstens een plaatsvervangend lid voor het mandaat van beroepsmens die zijn activiteit uitoefent in de museale
sector;

5° minstens een plaatsvervangend lid voor het mandaat van vertegenwoordiger van een erkende representatieve
gebruikersorganisatie;

(...)

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de private archiefcentra wordt met een zesde streepje aangevuld, luidend als volgt:

“- Thierry DELPLANCQ;”.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Artikel 2. § 1. Benoemd worden tot plaatsvervangend lid van de Raad voor private archiefcentra, als
vertegenwoordiger voortkomend uit een erkende gebruikersorganisatie:

- Mevrouw XHAYET Geneviève;

- De heer DEMETER Stéphane.

§ 2. Benoemd worden tot plaatsvervangend lid van de Raad voor private archiefcentra, als vertegenwoordiger van
ideologische en filosofische strekkingen:

- De heer CONTENT Matthieu als vertegenwoordiger van Ecolo.”.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° In het eerste lid, na “in artikel 1, § 1,” wordt “en artikel 2, § 1” toegevoegd;

2° In het tweede lid, na “en in artikel 2” wordt “§ 2” toegevoegd.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29234]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 29 septembre 2015 nommant les membres de la Commission des Arts numériques. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 68bis inséré par le décret du 11 janvier 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 septembre 2015 nommant les membres de la
Commission des Arts numériques;

Considérant l’appel à candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant le renouvellement des membres siégeant en qualité de représentant de tendances idéologiques et
philosophiques conformément à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant
dans le secteur culturel;
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Considérant qu’il convient également de pourvoir aux postes vacants suivants : professionnel dont l’activité
consiste en la production d’œuvres d’arts numériques : deux suppléants

(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 3°, de l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015 nommant les membres de la Commission
des Arts numériques est complété comme suit :

« - NOËL Stéphane (CDH) »

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Sont désignés comme membres suppléants de la Commission des Arts numériques :

1° au titre de professionnels du secteur des arts numériques exerçant respectivement l’une des activités suivantes :

a) la création d’œuvres d’art numériques : URBANSKA Jacques

b) la production d’œuvres d’art numériques : BIBASSE Juliette

2° au titre de représentants des tendances idéologiques et philosophiques :

- GIOT Rudi (CDH); ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29234]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 29 september 2015 tot benoeming van de leden van de Commissie voor digitale kunsten. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 68bis
ingevoegd bij het decreet van 11 januari 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 september 2015 tot benoeming van de leden van de Commissie voor
digitale kunsten;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende de vernieuwing van de leden die als vertegenwoordiger van ideologische en filosofische

strekkingen zetelen overeenkomstig artikel 2, derde lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van
adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van
de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Overwegende dat ook moet worden voorzien in de benoeming van leden voor de volgende vacant verklaarde
plaatsen : een beroepslid waarvan de activiteit in de productie van digitale kunstwerken bestaat : twee plaatsvervan-
gers,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 3°, van het ministerieel besluit van 29 september 2015 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor digitale kunsten, wordt als volgt aangevuld :

“- NOËL Stéphane (CDH)”.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door hetgeen volgt :

“Benoemd worden tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor digitale kunsten :

1° als beroepsleden van de sector van de digitale kunsten die respectief één van de volgende activiteiten
uitoefenen :

a) de creatie van digitale kunstwerken : URBANSKA Jacques;

b) de productie van digitale kunstwerken : BIBASSE Juliette;

34173BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



2° als vertegenwoordiger van de ideologische en filosofische strekkingen :

- GIOT Rudi (CDH);”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29235]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art dramatique. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 48;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art dramatique modifié par les arrêtés
ministériels du 7 novembre 2012 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation :

1° de quatre représentants suppléants de tendances idéologiques et philosophiques;

2° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art
dramatique;

3° d’un expert effectif et au moins un suppléant issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense
des usagers ou d’une catégorie d’usagers.

(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art
dramatique est inséré un 3° libellé comme suit :

« 3° Au titre de représentante effective d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers
ou d’une catégorie d’usagers : Mme Catherine ANSAY ».

Art. 2. A l’article 2, § 1er, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le 1° est complété in fine par les dispositions suivantes :

« - Mme Brigitte BAILLEUX;

- Mme Cathy BOCQUET;

- Mme Dominique SERRON ».

2° Le 2° est complété in fine par la disposition suivante :

« - Mme Michelle PAQUOT ».

3° est inséré un point 3° formulé comme suit :

« 3° au titre de représentant de tendances idéologiques et philosophiques ».

- M. Philippe DE RIEMAECKER (Ecolo) ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Mme Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29235]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de dramatische kunst. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 48;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de dramatische
kunst, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 7 november 2012 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Overwegende dat in de benoeming moet worden voorzien van :

1° vier plaatsvervangende vertegenwoordigers van ideologische en filosofische strekkingen;

2° minstens een plaatvervangende deskundige die een competentie en ervaring geniet op het gebied van de
dramatische kunst;

3° een werkend deskundig lid en minstens een plaatsvervanger voortkomend uit een vereniging die tot
maatschappelijk doel heeft minstens de verdediging van gebruikers of een categorie gebruikers;

(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de dramatische kunst wordt een punt 3° ingevoegd, luidend als volgt :

“3° als werkend vertegenwoordigster voortkomend uit een vereniging die tot maatschappelijk doel heeft minstens
de verdediging van gebruikers of een categorie gebruikers : Mevr. Catherine ANSAY”.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Punt 1° wordt in fine met de volgende bepalingen aangevuld :

“- Mevr. Brigitte BAILLEUX;

- Mevr. Cathy BOCQUET;

- Mevr. Dominique SERRON”.

2° Punt 2° wordt in fine met de volgende bepaling aangevuld :

“- Mevr. Michelle PAQUOT”.

3° Er wordt een punt 3° ingevoegd, luidend als volgt :

“3° als vertegenwoordiger van een ideologische en filosofische strekkingen :

- de heer Philippe DE RIEMAECKER (Ecolo)”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Mevr. Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29236]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Aide aux projets théâtraux. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 46;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Aide aux projets théâtraux modifié par
l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation :
1° d’un représentant suppléant de tendances idéologiques et philosophiques;
2° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la création

et de la diffusion dramatique;
(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Aide aux
projets théâtraux, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le 1° est complété par les dispositions suivantes :

« - M. Thomas DEPRYCK

- M. Salvatore CALCAGNO ».

2° Le 2° est complété par la disposition suivante :

« - M. Thibaut DELMOTTE ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29236]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de steun aan theaterprojecten. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 46;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de steun
aan theaterprojecten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van:
1° één plaatsvervangend lid dat ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigt;
2° minstens een deskundig plaatsvervangend lid die een competentie of ervaring geniet op het gebied van de

theatercreatie- en verspreiding;
(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van
de Raad voor de steun aan theaterprojecten, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt aangevuld met de volgende bepalingen:

“- de heer Thomas DEPRYCK

- de heer Salvatore CALGANO”.

2° punt 2° wordt met de volgende bepaling aangevuld:

“- de heer Thibaut DELMOTTE”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29237]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Bibliothèques publiques. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 31;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Bibliothèques publiques modifié par
les arrêtés ministériels du 24 juillet 2013 et du 29 septembre 2015 ;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015 ;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation d’un membre suppléant au titre de représentant de
tendance idéologique et philosophique, en l’occurrence le Parti Ecolo ;

(...)

Arrête :

Article 1er. Le § 1er, 5° de l’article 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des
Bibliothèques publiques est abrogé.

Art. 2. L’article 2, § 2 du même arrêté est complété par un second tiret rédigé comme suit :

« - Mr TRAINA Fabio, au titre de représentant du Parti Ecolo. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature, à l’exception de l’article 1er qui prend effet au
1er novembre 2015.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29237]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de openbare bibliotheken. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 31;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de openbare
bibliotheken, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 24 juli 2013 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat in de benoeming moet worden voorzien van een plaatsvervangend lid als vertegenwoordiger

van een ideologische en filosofische strekking, in casu Ecolo;
(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de openbare bibliotheken wordt paragraaf 1, 5°, opgeheven.

Art. 2. Artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit, wordt met een tweede streepje aangevuld, luidend als volgt:

“- de heer TRAINA Fabio, als vertegenwoordiger van Ecolo.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend, met uitzondering van artikel 1 dat
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2015.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29238]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission consultative des Arts plastiques. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission consultative des Arts plastiques
modifié par les arrêtés ministériels du 7 novembre 2012 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel à candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’aucune candidature n’a été reçue;
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Considérant que Mme LECLERCQ Anne ayant été admise à la retraite et M. VAN ESSCHE Eric ayant démissionné
de son poste de directeur d’un centre d’art contemporain, ils ont tous deux perdu la qualité en vertu de laquelle ils
avaient été désignés et qu’ils sont donc réputés démissionnaires en vertu de l’article 14, § 2, du décret du
10 avril 2003 susmentionné;

Considérant que par la démission d’office de Mme LECLERCQ, le mandat de représentante suppléante d’une
organisation représentative d’utilisateurs agréée de Mme Tania NASIELSKI devient effectif;

Considérant par contre qu’en l’absence de tout suppléant, il est impossible de pourvoir au remplacement de M.
VAN ESSCHE,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres effectifs de la
Commission consultative des Arts plastiques sont apportées les modifications suivantes :

1° au 2°, la mention « Eric VAN ESSCHE » est supprimée.

2° au 4°, la mention « Anne LECLERCQ » est remplacée par « Tania NASIELSKI ».

Art. 2. A l’article 2, § 1er du même arrêté, le 3° est supprimé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29238]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Adviescommissie voor Beeldende Kunsten. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Adviescommissie voor
Beeldende Kunsten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 7 november 2012 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat geen kandidaatstelling gekregen werd;
Overwegende dat Mevr. LECLERECQ Anne tot het rustpensioen werd toegelaten en dat de heer VAN ESSCHE

Eric ontslag heeft ingediend van zijn ambt als directeur van een centrum voor hedendaagse kunst, en dat ze dus allebei
de hoedanigheid hebben verloren waarvoor ze benoemd werden en dat ze dus als ontslagnemend worden beschouwd
krachtens artikel 14, § 2, van het vermelde decreet van 13 april 2003;

Overwegende dat tot gevolg van de ontslagneming van ambtswege van Mevr. LECLERCQ het mandaat van
plaatsvervangende vertegenwoordigster van een erkende gebruikersorganisatie van Mevr. Tania NASIELSKI effectief
wordt;

Overwegende, daarentegen, dat bij gebrek aan enige plaatsvervanger het onmogelijk is de heer VAN ESSCHE te
vervangen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor Beeldende Kunsten worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° bij punt 2° wordt de vermelding “Eric VAN ESSCHE” geschrapt.

2° bij punt 4° wordt de vermelding “Anne LECLERCQ” vervangen door de vermelding “Tania NASIELSKI”.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, wordt punt 3° geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29239]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Comité de concertation des Arts de la scène. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 62;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Comité de concertation des Arts de la scène
modifié par les arrêtés ministériels du 17 décembre 2012 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 16 novembre 2015;
Considérant les démissions de Mme Sophie GOHR en date du 18 octobre 2015, de M. Gilles DOUTRELEPONT en

date du 28 octobre 2015 et de Mme Vinciane GEERINCKX en date du 15 novembre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de :
1°. 1 membre effectif (PS) et de 3 membres suppléants (PS, MR, ECOLO) au titre de représentants de tendances

idéologiques et philosophiques.
2°. 1 membre suppléant au titre de représentant d’organisations représentatives des utilisateurs agréés dans le

domaine de l’art dramatique.
3°. 1 membre effectif et 1 membre suppléant au titre de représentants d’organisations représentatives des

utilisateurs agréés dans le domaine du théâtre pour l’enfance et la jeunesse.
4° 1 membre suppléant au titre de représentant d’organisations représentatives des utilisateurs agréés dans le

domaine de l’art de la danse.
5°. 1 membre effectif et 1 membre suppléant au titre de représentants d’organisations représentatives des

utilisateurs agréés dans le domaine des arts forains, du cirque et de la rue.
6°. 1 membre effectif et au moins 2 suppléants au titre de représentants d’organisations représentatives des

utilisateurs agréés dans le domaine des musiques non-classiques.
7°. 2 membres effectifs et au moins 2 suppléants au titre de représentants d’organisations représentatives des

utilisateurs agréés dans le domaine de la musique classique et/ou contemporaine.
8°. 1 membre suppléant au titre de représentant d’organisations représentatives des utilisateurs agréés dans le

domaine de la diffusion des arts de la scène.
(...)
Considérant enfin la démission, en date du 04 février 2016, de M. Brieuc DISPERSYN, sans qu’il soit possible de

nommer un remplaçant à sa place en l’absence de suppléant,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Comité de concertation
des Arts de la scène, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le § 1er, 2° est complété in fine par ce qui suit :

« - Virginie DEVASTER ».

2° Le § 1er, 3°, premier tiret est remplacé par ce qui suit :

« - Julien FOURNIER ».

3° Dans le § 2, la mention « - Brieuc DISPERSYN » est supprimée.

4° Le § 2, troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

« - Noémie FELD ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° Le § 1er, 1° est complété in fine par ce qui suit :

« - Hélène CAPELLI ».

2° Le § 1er, 2° est complété in fine par ce qui suit :

« - Sébastien DOMOGALLA ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29239]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van het Overlegcomité voor de podiumkunsten. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 62;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van het Overlegcomité voor
de podiumkunsten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 december 2012 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 16 november 2015;
Gelet op de ontslagnemingen van Mevr. Sophie GOHR op 18 oktober 2015, van de heer Gilles DOUTRELEPONT

op 28 oktober 2015 en van Mevr. Vinciane GEERINCKX op 15 november 2015;
Overwegende dat, bovendien, de benoeming plaats moet vinden van:
1° 1 werkend lid (PS) en drie plaatsvervangende leden (PS, MR, ECOLO) als vertegenwoordigers van ideologische

en filosofische strekkingen;
2° 1 plaatsvervangend lid als vertegenwoordiger van de erkende gebruikersorganisaties op het gebied van de

toneelkunst;
3° 1 werkend lid en 1 plaatsvervangend lid als vertegenwoordigers van de erkende gebruikersorganisaties op het

gebied van het kinder- en jeugdtoneel;
4° 1 plaatsvervangend lid als vertegenwoordiger van de erkende gebruikersorganisaties op het gebied van de

danskunst;
5° 1 werkend lid en 1 plaatsvervangend lid als vertegenwoordigers van de erkende gebruikersorganisaties op het

gebied van de kermis-, circus- en straatkunsten;
6° 1 werkend lid en minstens 2 plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van de erkende gebruikersor-

ganisaties op het gebied van de niet-klassieke muziek;
7° 2 werkende leden en minstens 2 plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van de erkende

gebruikersorganisaties op het gebied van de klassieke en/of hedendaagse muziek;
8° 1 plaatsvervangend lid als vertegenwoordiger van de erkende gebruikersorganisaties op het gebied van de

podiumkunsten;
(...)
Gelet, tot slot, op de ontslagneming op 4 februari 2016 van de heer Brieuc DISPERSYN, zonder dat een vervanger

kon worden benoemd bij gebrek aan een plaatsvervanger,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van het
Overlegcomité voor de podiumkunsten, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1, 2°, wordt in fine aangevuld met:

“- Virginie DEVASTER”.

2° § 1, 3°, eerste streepje wordt vervangen door:

“- Julien FOURNIER”.

3° In § 2, wordt de melding “-Brieuc DISPERSYN” geschrapt.

4° § 2, derde streepje wordt vervangen door:

“- Noémie FELD”.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° § 1, 1° wordt in fine aangevuld met:

“ Hélène CAPELLI”.

2° § 1, 2° wordt in fine aangevuld met:

“Sébastien DOMOGALLA”.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29240]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015 nommant

les membres de la Commission consultative de la Créativité et des Pratiques artistiques en amateur. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des fédérations de pratiques
artistiques en amateur, des Fédérations représentatives de Centres d’expression et de créativité et des centres
d’expression et de créativité, les articles 45 à 47;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015 nommant les membres de la Commission consultative de la Créativité
et des Pratiques artistiques en amateur;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation :
1° de deux représentants suppléants de tendances idéologiques et philosophiques;
2° d’au moins un expert suppléant des différentes disciplines artistiques ayant une compétence ou une expérience

d’animation dans le champ de la créativité et des pratiques artistiques en amateur;
(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 1, 1°, les mots « Mme TASSIN Martine » sont remplacés par « Mme ADAM Laurence ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29240]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 29 september 2015 houdende

benoeming van de leden van de Adviescommissie voor Creativiteit en Kunstpraktijken als Amateur. —
Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering en de subsidiëring van de federaties voor
amateuristische kunstbeoefening, van de Federaties die Centra voor expressie en creativiteit vertegenwoordigen en van
de centra voor expressie en creativiteit, de artikelen 45 tot 47;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 september 2015 houdende benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor Creativiteit en Kunstpraktijken als Amateur;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat voor de benoeming moet worden gezorgd van :
1° twee plaatsvervangende vertegenwoordigers van ideologishce en filosofische strekkingen;
2° minstens één plaatsvervangende deskundige voor de verschillende kunstvakken die bevoegd is voor of een

ervaring heeft inzake creativiteit en kunstpraktijken als amateur;
(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 1°, worden de woorden “Mevr. TASSIN Martine” vervangen door de woorden
“Mevr. ADAM Laurence”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29241]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil interdisciplinaire des Arts de la scène. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 60;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil Interdisciplinaire des Arts de la scène
modifié par l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de :
1° de trois représentants suppléants de tendances idéologiques et philosophiques;
2° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du Théâtre

pour l’Enfance et la Jeunesse;
3° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art de

la danse;
4° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des arts

forains, du cirque, et de la rue;
5° d’un expert effectif et d’au moins un expert suppléant justifiant d’une expérience ou d’une compétence en

sciences et technologies de l’information;
(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil
interdisciplinaire des Arts de la scène, est inséré un point 7° libellé comme suit :

« 7° au titre d’expert justifiant d’une expérience ou d’une compétence en sciences et technologies de l’information :
M. Jacques URBANSKA ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1°) le § 1er, 2°, est complété par ce qui suit :

« Laurence MOERENHOUT »

2°) le § 2 est complété par ce qui suit :

« Fabio TRAINA (Ecolo) ».
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29241]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012
houdende benoeming van de leden van de Interdisciplinaire raad voor de podiumkunsten. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 60;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Interdisciplinaire raad
voor de podiumkunsten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Overwegende dat, bovendien, de benoeming plaats moet vinden van:

1° drie plaatsvervangende vertegenwoordigers van de ideologische en filosofische strekkingen;

2° minstens één plaatsvervangend deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of ervaring op het gebied
van het kinder- en jeugdtoneel;

3° minstens één plaatsvervangend deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of ervaring op het gebied
van de danskunst;

4° minstens één plaatsvervangend deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of ervaring op het gebied
van de kermiskunsten, de circuskunsten en de straatkunsten;

5° één werkend deskundige en minstens één plaatsvervangend deskundige die het bewijs leveren van hun
bevoegdheid of ervaring op het gebied van de informatiewetenschappen en de informatietechnologieën,

(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 29 september 2015 tot benoeming van de leden van de
Interdisciplinaire raad voor de podiumkunsten, wordt een punt 7° luidend als volgt ingevoegd:

“7° als deskundige die een ervaring geniet of een bevoegdheid inzake informatiewetenschappen en –technolo-
gieën: de heer Jacques URBANSKA”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°) § 1, 2°, wordt aangevuld door hetgeen volgt:

“Laurence MOERENHOUT”

2°) § 2 wordt aangevuld als volgt:

“Fabio TRAINA (Ecolo)”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29242]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musiques non classiques. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 58;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musiques non classiques modifié par
l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant la démission de M. Pierre-Laurent FASSIN en date du 17 février 2016, au titre de représentant d’une
tendance idéologique et philosophique, à savoir le Mouvement réformateur;

Considérant que par la démission de M. Pierre-Laurent FASSIN, le mandat suppléant de M. Quentin VERHEYEN
devient effectif dans la catégorie des représentants de tendances idéologiques et philosophiques, à savoir le Mouvement
réformateur;

Considérant la démission de M. Bernard MOISSE en date du 25 février 2016, au titre de représentant d’organisation
représentative d’utilisateurs agréée active dans le secteur des Musiques non classiques;

Considérant que MM Eddy GIJSENS et Xavier LAMBERTZ sont membres suppléants au titre de représentant de
la même organisation représentative d’utilisateurs agréée active dans le secteur des Musiques non classiques, à savoir
l’asbl « Asspropro », et que cette organisation a choisi de se faire représenter par M. Eddy GIJSENS;

Qu’il convient dès lors de nommer M. Eddy GIJSENS pour une durée maximale de cinq ans, en tant que membre
effectif expert représentant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée active dans le secteur des Musiques non
classiques;

Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation :

1° d’un effectif et un suppléant représentants de tendances idéologiques et philosophiques revenant, en vertu de
la clé de répartition appliquée lors de l’appel du 14 novembre 2014, à des candidats se revendiquant du PS;

2° de suppléants dans la catégorie des professionnels exerçant leur activité en tout ou en partie dans l’un des
secteurs suivants : le jazz, la chanson, en ce compris la chanson pour enfants, les musiques traditionnelles ou les
musiques du monde;

(...)

Arrête :

Article 1er. § 1. A l’article 1er, § 1, 4°, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des
musiques non classiques, la mention « Bernard MOISSE » est remplacée par « Eddy GIJSENS ».

§ 2. L’article 1er, § 2, du même arrêté ministériel, est modifié comme suit :

1° le 3ème tiret « Pierre Laurent FASSIN » est remplacé par « Quentin VERHEYEN »;

2° un quatrième tiret est ajouté in fine : « - Mme Jennifer WUILQUOT (PS) ».

Art. 2. § 1er. A l’article 2, § 1er, du même arrêté ministériel, sont apportées les modifications suivantes :

1° le 1° est complété in fine par un tiret formulé comme suit : « - Mme Angela LIA »;

2° au point 4°, le 1er tiret « - Eddy GIJSENS » est supprimé

§ 2. A l’article 2, § 2, du même arrêté, la mention « - Quentin VERHEYEN (MR) » est supprimée.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29242]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de niet-klassieke muziek. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 58;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de
niet-klassieke muziek, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Gelet op de ontslagneming van de heer Pierre-Laurent FASSIN op 17 februari 2016, als vertegenwoordiger van een
ideologische en filosofische strekking, met name Mouvement réformateur;

Overwegende dat als gevolg van de ontslagneming van de heer Pierre-Laurent FASSIN, het plaatsvervangende
mandaat van de heer Quentin VERHEYEN een werkend mandaat is geworden in de categorie van de vertegenwoor-
digers van ideologische en filosofische strekkingen, met name Mouvement réformateur;

Gelet op de ontslagneming van de heer Bernard MOISSE op 25 februari 2016, als vertegenwoordiger van een
erkende gebruikersorganisatie die werkzaam is in de sector van de niet-klassieke muziek;

Overwegende dat de heren Eddy GIJSENS en Xavier LAMBERTZ plaatsvervangende leden zijn als vertegenwoor-
digers van eenzelfde erkende gebruikersorganisatie die werkzaam is in de sector van de niet-klassieke muziek, met
name de asbl “Asspropro”, en dat deze organisatie gekozen heeft zich door de heer Eddy GIJSENS te laten
vertegenwoordigen;

Dat, aldus, de heer Eddy GIJSES benoemd moet worden voor een minimumduur van vijf jaar als deskundig
werkend lid dat een erkende gebruikersorganisatie vertegenwoordigt die actief is in de sector van de niet-klassieke
muziek;

Overwegende dat de aanstelling plaats moet vinden van:

1° een werkend en een plaatsvervangend lid die ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigen, leden
die krachtens de verdelingsregeling toegepast bij de oproep van 14 november 2014 kandidaten die aangesloten zijn bij
PS moeten zijn;

2° plaatsvervangers in de categorie van de professionelen die hun activiteit volledig of gedeeltelijk uitoefenen in
één van de volgende sectoren : jazz, lied met inbegrip van het lied voor kinderen, traditionele muziek of muziek van
de wereld;

(...)

Besluit :

Artikel 1. § 1. In artikel 1, § 1, 4°, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de niet-klassieke muziek, wordt de vermelding “Bernard MOISSE” vervangen door “Eddy
GIJSENS”.

§ 2. Artikel 1, § 2, van hetzelfde ministerieel besluit, wordt gewijzigd als volgt:

1° het derde streepje “Pierre-Laurent FASSIN” wordt vervangen door “Quentin VERHEYEN”;

2° er wordt in fine een vierde streepje toegevoegd: “- Mevr. Jennifer WUILQUOT (PS)”.

Art. 2. § 1. In artikel 2, § 1, van hetzelfde ministerieel besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het punt 1° wordt in fine aangevuld met een streepje luidend als volgt: “- Mevr. Angela LIA”;

2° bij punt 4°, wordt het eerste streepje ‘-Eddy GIJSENS” geschrapt.

§ 2. In artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit, wordt de vermelding “Quentin VERHEYGEN (MR) » geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29243]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 7 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et du 17 juillet 2013 et l’article 68octies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 7 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels,
modifié par les arrêtés ministériels du 25 juin 2012, du 2 juin 2014 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant le renouvellement des membres siégeant en qualité de représentants de tendances idéologiques et

philosophiques conformément à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 7 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’aide aux
opérateurs audiovisuels, le point 4° est complété par ce qui suit :

« 4° en qualité de représentants des tendances idéologiques et philosophiques :

- M. BELLEN Renaud comme effectif pour le Parti socialiste ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29243]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 7 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Steuncommissie voor audiovisuele operators. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 68octies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Steuncommissie voor
audiovisuele operators, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 25 juni 2012, 2 juni 2014 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

34187BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



Gelet op de vernieuwing van de leden die als vertegenwoordiger van ideologische en filosofische strekkingen
zetelen overeenkomstig artikel 2, derde lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van
adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van
de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 7 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Steuncommissie voor audiovisuele operators, wordt het punt 4° als volgt aangevuld:

“4° als vertegenwoordiger van de ideologische en filosofische strekkingen:

- de heer BELLEN Renaud als werkend lid voor de Parti socialiste”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29244]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Centres culturels. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 68;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Centres culturels modifié par
l’arrêté ministériel du 15 novembre 2012 et par l’arrêté ministériel du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant la démission de Mme Céline LEFEBVRE en date du 30 novembre 2015;

Considérant que suite à cette démission, il convient de désigner un membre effectif parmi les deux membres
suppléants dans la catégorie des experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans l’un des domaines
visés à l’article 68, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 précité, MM. Frédéric
LAURENT et Brieuc DISPERSYN;

Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation de :

1° 2 membres suppléants représentants des tendances idéologiques et philosophiques qui, en vertu de la clé de
répartition appliquée lors de l’appel complémentaire du 14 novembre 2014, doivent se revendiquer des tendances Ecolo
et du Parti socialiste;

2° au moins un membre suppléant expert justifiant de sa compétence ou de son expérience dans l’un des domaines
visés à l’article 68, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 précité;

3° au moins 1 membre suppléant professionnel exerçant la fonction d’animateur-directeur dans un centre culturel
reconnu;

4° à titre d’experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine culturel:

a) un membre effectif et un membre suppléant issus de l’Union des Villes et des Communes de Wallonie;

b) au moins un membre suppléant issu d’un conseil d’administration d’un centre culturel local ou régional
reconnu;

5° un membre suppléant expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou
d’une catégorie d’usagers;

(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des
Centres culturels, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au point 1°, la mention « - Céline LEFEBVRE » est remplacée par « - Frédéric LAURENT »;

2° Au point 3°, le d) est remplacé par ce qui suit : « d) de l’Union des Villes et des Communes de Wallonie :

- Danièle STAQUET ».
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Art. 2. § 1er. A l’article 2 § 1er du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au point 1°, la mention « - Frédéric LAURENT » est supprimée.

2° un point 3°, e) est inséré et rédigé comme suit : « e) de l’Union des Villes et des Communes de Wallonie :

- Tanya SIDIRAS; »

§ 2. A l’article 2, § 2 du même arrêté, est insérée in fine la mention :

« - Bruno WYNANDS (ECOLO) ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29244]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele centra. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 68;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele
centra, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 15 november 2012 om het ministerieel besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Gelet op de ontslagneming van Mevr. Céline LEFEBVRE op 30 november 2015;
Overwegende dat ten gevolge van deze ontslagneming één werkend lid aangewezen moet worden onder de twee

plaatsvervangende leden in de categorie van de deskundigen die hun competentie of ervaring hebben verkregen in een
van de gebieden bedoeld bij artikel 68, 1°, van het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 juni 2006, de heren Frédéric LAURENT en Brieuc DUSPERSYN;

Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van:
1° twee plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische strekkingen die,

krachtens de verdelingsregeling toegepast bij de oproep van 14 november 2014, zich lid verklaren van Ecolo en Parti
socialiste;

2° minstens één plaatsvervangend lid in de categorie van de deskundigen die hun competentie of ervaring hebben
verkregen in een van de gebieden bedoeld bij artikel 68, 1°, van het bovenvermelde besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 23 juni 2006;

3° minstens één professioneel plaatsvervangend lid die het ambt animator – directeur uitoefent in een erkend
cultureel centrum;

4° als deskundige die zijn bevoegdheid of ervaring op het gebied van cultuur heeft verworven:
a) één werkend lid en één plaatsvervangend lid voortkomend uit de “Union des Villes et des Communes de

Wallonie”;
b) minstens één plaatsvervangend lid voortkomend uit een vereniging met maatschappelijk doel minstens de

verdediging van gebruikers of een gebruikersorganisatie;
(...)

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1, § 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor de culturele centra worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij punt 1° wordt de vermelding “- Céline LEFEBVRE” vervangen door “-Frédéric LAURENT”;

2° bij punt 3°, wordt letter d) vervangen door hetgeen volgt: “d) van de “Union des Villes et des Communes de
Wallonie”:

-Danièle STAQUET”.

Art. 2. § 1. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij punt 1° wordt de vermelding “-Frédéric LAURENT” geschrapt;

2° een punt 3°, e) wordt ingevoegd, luidend als volgt: “e) van de “Union des Villes et des Communes de Wallonie:

-Tanya SIDIRAS;”.
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§ 2. In artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit, wordt in fine de volgende vermelding toegevoegd:

“- Bruno WYNANDS (Ecolo)”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29245]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Théâtre amateur. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 66;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Théâtre amateur modifié par l’arrêté
du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de membres suppléants au titre de représentants

d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées;
(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 2, § 1er, 2° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Conseil du
théâtre amateur, les tirets suivants sont ajoutés après le premier tiret :

« - M. Sébastien VANDERICK;

- M. Benjamin BARBE;

- M. Léon HANSENNE;

- M. Jean-Marie MOTTET. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29245]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor het amateurtoneel. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 66;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor het
amateurtoneel, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat plaatsvervangende leden benoemd moeten worden als vertegenwoordigers van erkende

gebruikersorganisaties;
(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van
de Raad voor het amateurtoneel, worden de volgende streepjes na het eerste streepje toegevoegd:

“- de heer Sébastien VANDERICK;

- de heer Benjamin BARBE;

- de heer Léon HANSENNE;

- de heer Jean-Marie MOTTET.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29246]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la Danse. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 50;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la Danse modifié par les arrêtés
du 19 novembre 2012 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation :
1° d’un représentant effectif et de quatre représentants suppléants de tendances idéologiques et philosophiques;
2° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art de

la danse;
3° d’un expert effectif et d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans l’un

des domaines suivants : le théâtre, la musique, les arts du cirque, les arts plastiques ou visuels et multimédias;
4° d’au moins un expert suppléant justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la diffusion

chorégraphique;
(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la
Danse, est apportée la modification suivante :

le § 2 est complété par ce qui suit :

« - Mme WALLEMACQ Hélène au titre de représentante d’Ecolo ».

Art. 2. A l’article 2, § 1er du même arrêté, est inséré un point 4° libellé comme suit :

« 4° Au titre d’expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la diffusion
chorégraphique : Monsieur Pierre THYS. ».
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29246]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de danskunst. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 50;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de danskunst,
gewijzigd bij de besluiten van 19 november 2012 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Overwegende dat moet worden voorzien in de benoeming van :

1° een werkend vertegenwoordiger en vier plaatsvervangende vertegenwoordigers van ideologische en
filosofische strekkingen;

2° minstens één plaatsvervangende deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het
gebied van danskunst;

3° één werkende deskundige en minstens één plaatsvervangende deskundige die het bewijs leveren van hun
bevoegdheid of hun ervaring op één van de volgende gebieden : toneel, muziek, circuskunsten, beeldende of visuele
kunsten en multimedia;

4° minstens één plaatsvervangende deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het
gebied van de choreografische verspreiding;

(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de danskunst, wordt de volgende wijziging aangebracht :

§ 2 wordt aangevuld als volgt :

“Mevr. WALLEMACQ Hélène, als vertegenwoordigster van Ecolo”.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, wordt een punt 4° ingevoegd, luidend als volgt :

“4° als deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het gebied van de choreografische
verspreiding : de heer Pierre THYS.”

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29247]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Ethnologie. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Ethnologie modifié par les arrêtés
ministériels du 24 juillet 2013 et du 29 septembre 2015 ;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015 ;

Considérant la démission d’Audrey Vankeerberghen en date du 23 septembre 2015 ;

Considérant que par la démission d’Audrey Vankeerberghen, le mandat de suppléant de Jacky Legge est devenu
effectif dans la catégorie des experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en ethnologie ;

Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation de :

- d’un membre effectif représentant de tendances idéologiques et philosophiques CDH;

- d’un membre suppléant représentant de tendances idéologiques et philosophiques CDH ;

- d’un membre suppléant représentant de tendances idéologiques et philosophiques PS ;

- d’au moins un membre suppléant expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en ethnologie ;

- d’au moins deux membres suppléants experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en arts et
traditions populaires ;

- d’un membre suppléant expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en sciences et technologies de
l’information et de la documentation dans le domaine de l’ethnologie ;

- d’un membre effectif représentant d’une organisation représentative des utilisateurs agréée

- d’un membre suppléant représentant d’une organisation représentative des utilisateurs agréée,

(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil
d’ethnologie, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au 1°, les mots « - M LEGGE Jacky » remplacent par « - Mme VANKEERBERGHEN Audrey »

2° Au point 4° est ajouté un quatrième tiret rédigé comme suit:

« - M LENSEN Jean-Pierre au titre de représentant du CDH ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 1er , 3°, est ajouté un quatrième tiret rédigé comme suit :

« - Mme QUOILIN Cécile » ;

2° Au § 2 est ajouté un quatrième tiret rédigé comme suit :

« - M HALIN Cédric au titre de représentant du CDH ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29247]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor etnologie. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 12;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor etnologie,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 24 juli 2013 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Gelet op het ontslag van Audrey Vankeerberghen op 23 september 2015;

Overwegende dat het mandaat van plaatsvervangend lid van Jacky Legge, ten gevolge van het ontslag van Audrey
Vankeerberghen, werkend is geworden in de categorie van deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of
zijn ervaring op het gebied van etnologie;

Overwegende dat overigens moet worden voorzien in de benoeming van :

- één werkend lid dat de ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigt CDH;

- één plaatsvervangend lid dat de ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigt CDH;

- één plaatsvervangend lid dat de ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigt PS;

- minstens één plaatsvervangend deskundig lid dat het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het
gebied van etnologie;

- minstens twee plaatsvervangende deskundige leden die het bewijs leveren van hun bevoegdheid of hun ervaring
op het gebied van volkskunsten en volksgebruiken;

- één plaatsvervangend deskundig lid dat het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het gebied van
de wetenschappen en technologieën inzake informatie en documentatie in verband met etnologie;

- één werkend lid dat een erkende representatieve gebruikersorganisatie vertegenwoordigt;

- één plaatsvervangend lid dat een erkende representatieve gebruikersorganisatie vertegenwoordigt,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor etnologie, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In 1°, vervangen de woorden “De heer LEGGE Jacky” door de woorden “Mevr. VANKEERBERGHEN Audrey”.

2° In punt 4°, wordt een vierde streepje toegevoegd, luidend als volgt :

“De heer LENSEN Jean-Pierre, als vertegenwoordiger van CDH”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1, 3°, wordt een vierde streepje toegevoegd, luidend al volgt :

“Mevr. QUOILIN Cécile”;

2°In § 2 wordt een vierde streepje toegevoegd, luidend als volgt :

“de heer HALIN Cédric als vertegenwoordiger van CDH”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29248]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Héraldique et de Vexillologie. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’Héraldique et de Vexillologie modifié
par les arrêtés du 25 novembre 2013 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de :
1° - deux effectifs et trois suppléants au titre de représentants de tendances idéologiques et philosophiques se

revendiquant, en vertu de la clé de répartition appliquée lors de l’appel du 14/11/2014, du MR et du PS pour ce qui
concerne les effectifs et du cdH, du MR et du PS pour ce qui est des suppléants;

2° - d’un effectif et d’un suppléant au titre d’expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en héraldique,
vexillologie ou sigillographie titulaire d’une licence ou d’un master en histoire;

3° - d’au moins un suppléant au titre d’expert titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit;
(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil d’héraldique
et de vexillologie, est complété par un troisième tiret rédigé comme suit :

« - M. CASTERMAN Louis-Donat au titre de représentant du MR; ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29248]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 14;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor heraldiek en
vlaggenkunde, gewijzigd bij de besluiten van 25 november 2013 en 29 september 2015;

Overwegende de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
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Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van:
1° twee werkende en plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische

strekkingen die aangesloten zijn, krachtens de verdelingsregeling toegepast bij de oproep van 14 november 2014, bij MR
of PS wat betreft de werkende leden en bij cdH, MR en PS wat betreft de plaatsvervangende leden;

2° één werkend lid en één plaatsvervangend lid voor het mandaat van deskundige die het bewijs levert van zijn
bevoegdheid of zijn ervaring op het gebied van heraldiek, vlaggenkunde of sigillografie, houder van een licentiaat of
een master in de geschiedenis;

3° minstens één plaatsvervangend lid voor het mandaat van deskundige die houder is van een doctoraat, een
licentiaat of een master in de rechten;

(...)

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
heraldiek en vlaggenkunde, wordt met een derde streepje aangevuld, luidend als volgt:

“- de heer CASTERMAN Louis-Donat als vertegenwoordiger van MR;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29249]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Langue française et de la Politique linguistique. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 27;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Langue française et de la Politique
linguistique modifié par l’arrêté du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation d’un membre suppléant au titre de représentant de
tendances idéologiques et philosophiques;

(...)

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la langue
française et de la politique linguistique, le § 2 est complété in fine par la disposition suivante :

« Mme ROY Christine (ECOLO). ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29249]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de Franse taal en het taalbeleid. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 27;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de Franse
taal en het taalbeleid, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat een plaatsvervangend lid benoemd moet worden als vertegenwoordiger van de ideologische en

filosofische strekkingen;
(...)

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 2, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de
Raad voor de Franse taal en het taalbeleid, wordt in fine aangevuld met de volgende bepaling:

“- Mevr. ROY Christine (ECOLO).”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29250]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues régionales endogènes. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 29;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;
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Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues régionales endogènes
modifié par les arrêtés du 7 janvier 2013 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de 4 membres suppléants au titre d’experts justifiant d’une
compétence ou d’une expérience en matière de littérature et de linguistique concernant les langues régionales
endogènes (champenois, francique, lorrain, picard, thiois brabançon, wallon, et cetera) de la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues
régionales endogènes modifié par les arrêtés du 7 janvier 2013 et du 29 septembre 2015 est complété par un point 2°
rédigé comme suit :

« 2° au titre d’expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en matière de littérature et de linguistique
concernant les langues régionales endogènes (champenois, francique, lorrain, picard, thiois brabançon, wallon, et
cetera) de la Communauté française :

- Andrée LONGCHEVAL ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29250]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de endogene gewestelijke talen. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 29;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de endogene
gewestelijke talen, gewijzigd bij de besluiten van 7 januari 2013 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
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Overwegende dat moet worden voorzien in de benoeming van 4 plaatsvervangende leden als deskundigen die het
bewijs leveren van een bevoegdheid of een ervaring inzake literatuur en taalwetenschap betreffende de endogene
gewestelijke talen (champenois, francique, lorrain, Picardisch, Brabants Diets, Waals, enz.) van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de endogene gewestelijke talen, gewijzigd bij de besluiten van 7 januari 2013 en 29 september 2015, wordt aangevuld
bij een punt 2°, luidend als volgt :

2° als deskundige die het bewijs levert van een bevoegdheid of een ervaring inzake literatuur en taalwetenschap
betreffende de endogene gewestelijke talen (champenois, francique, lorrain, Picardisch, Brabants Diets, Waals, enz.) van
de Franse Gemeenschap :

Andrée LONGCHEVAL ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29251]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Lettres. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 31;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Lettres modifié par les arrêtés
du 24 juillet 2013 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation de deux membres suppléants au titre de représentants
d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées;

(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des
Lettres, est complété par un second et un troisième tirets rédigés comme suit :

« - M. Alain DARTEVELLE;

- M. Laurent WEINSTEIN. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29251]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit
van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Commissie voor de letteren. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 31;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Commissie voor de
letteren, gewijzigd bij de besluiten van 24 juli 2013 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;

Overwegende dat de aanstelling plaats moet vinden van twee plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers
van erkende gebruikersorganisaties;

(...)

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de
Commissie voor de letteren, wordt met een tweede en derde streepje aangevuld, luidend als volgt :

“- de heer Alain DARTEVELLE;

- de heer Laurent WEINSTEIN.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29252]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’Aide à la Librairie. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 37;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’Aide à la Librairie modifié par
l’arrêté du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission d’aide
à la librairie est complété in fine par la disposition suivante :

« - Eva DELBEKE. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29252]

28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012
houdende benoeming van de leden van de Commissie voor de steun aan de boekhandel. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 37;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Commissie voor de
steun aan de boekhandel, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
(...)

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de
Commissie voor de steun aan de boekhandel, wordt in fine aangevuld door de volgende bepaling :

“- Eva DELBEKE.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29253]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Livre. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 33;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du Livre modifié par les arrêtés du
7 janvier 2013 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient de pourvoir à la désignation d’un membre suppléant au titre de professionnelle
exerçant son activité dans le milieu de l’édition (avec expérience en matière de numérisation),

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du livre, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 1° est inséré après le point 1° un point 1°/1 rédigé comme suit :

« 1°/1 au titre de professionnelle exerçant son activité dans le milieu de l’édition (avec expérience en matière de
numérisation),

- Mélanie ROLAND. »

2° est inséré un point 3° formulé comme suit : « 3° au titre de représentante d’une organisation représentative de
libraires agréée

- Catherine MANGEZ »

3°le point 4° est complété in fine par les dispositions suivantes :

- Isabelle WERY

- Morgane BATOZ-HERGES.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

34202 BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29253]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor het boek. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 33;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor het boek, gewijzigd
bij de besluiten van 7 januari 2013 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat moet worden voorzien in de benoeming van een plaatsvervangend lid als vakmens die zijn

activiteit uitoefent in de uitgeverssector (met een ervaring inzake digitalisering),

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
het boek, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1° wordt na punt 1° een punt 1°/1 ingevoegd, luidend als volgt :

“1°/1 als vakmens die zijn activiteit uitoefent in de uitgeverssector, (met een ervaring inzake digitalisering),

- Mélanie ROLAND “

2° er wordt een punt 3° ingevoegd, luidend als volgt : “3° als vertegenwoordigster van een erkende representatieve
boekhandelaarsorganisatie

- Catherine MANGEZ”

3° punt 4° wordt in fine aangevuld met de volgende bepalingen :

- Isabelle WERY

- Morgane BATOZ-HERGES.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29254]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012

nommant les membres du Conseil des Musées et autres institutions muséales. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musées et autres institutions muséales
modifié par l’arrêté du 29 septembre 2015 ;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015 ;
Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation de :
1°- au moins un membre suppléant au mandat d’expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le

domaine des musées, compétents dans l’un des domaines suivants : beaux-arts et arts appliqués – histoire et
archéologie – sciences, techniques et sciences naturelles – ethnographie – musées spécialisés ou régionaux – muséologie
– médiation pédagogique ;

2°- deux membres suppléants au titre de représentants de tendances idéologiques et philosophiques, l’un se
revendiquant du cdH et l’autre d’Ecolo ;

3° - deux membres effectifs et deux membres suppléants au titre d’experts issus d’une association ayant pour objet
social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie d’usagers,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 1er, 2° de l’arrêté du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Musées et autres
institutions muséales est complété par un quatrième tiret rédigé comme suit :

« - Dominique WARNOTTE ; ».

Art. 2. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 2 du même arrêté :

1° au § 1er, le 1° est modifié comme suit :

- Les termes « , compétent dans le domaine de la médiation pédagogique » sont supprimés ;

- Un quatrième et un cinquième tirets sont insérés, rédigés comme suit :

« - Annie GRZESKOWIAK ;

- Pierre LIERNEUX ; »

2° au même § , le 2° est complété par un quatrième tiret rédigé comme suit :

- « - David GUILARDIAN ; »

3 le § 2 est complété par un troisième et un quatrième tirets rédigés comme suit :

« - M. HERMAN Luc au titre de représentant du Centre Démocrate Humaniste ;

- M. LAUWERS Philippe au titre de représentant d’Ecolo ; ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29254]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

tot benoeming van de leden van de Raad voor musea en andere museale instellingen. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 16;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor musea en andere
museale instellingen, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
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Overwegende dat overigens moet worden voorzien in de benoeming van :
1° minstens één plaatsvervangend lid, als deskundige dat het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring

op het gebied van musea, bevoegd op één van de volgende gebieden : schone kunsten en toegepaste kunsten -
geschiedenis en archeologie -wetenschappen, technieken en natuurwetenschappen – etnografie - gespecialiseerde of
gewestelijke musea – museologie - pedagogische bemiddeling;

2° twee plaatsvervangende leden, als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische strekkingen, het ene van
cDH en het andere van Ecolo;

3° twee werkende leden en twee plaatsvervangende leden, als deskundigen afkomstig uit een vereniging die tot
maatschappelijk doel heeft ten minste de gebruikers of een categorie van gebruikers te verdedigen,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 1, 2° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor musea en andere museale instellingen wordt aangevuld met een vierde streepje, luidend als volgt :

“- Dominique WARNOTTE;”.

Art. 2. De volgende wijzigingen worden in artikel 2 van hetzelfde besluit aangebracht :

“1° in § 1, wordt 1° gewijzigd als volgt :

- De woorden “,bevoegd op het gebied van pedagogische bemiddeling” worden geschrapt;

- Er worden een vierde lid en een vijfde lid ingevoegd, luidend als volgt :

- “- Annie GRZESKOWIAK”;

- - Pierre LIERNEUX;”

2° in dezelfde § , wordt 2° aangevuld met een vierde lid, luidend als volgt :

-“- David GUILARDIAN;”

3° § 2 wordt aangevuld met een derde lid en een vierde lid, luidend als volgt :

“- De heer HERMAN Luc, als vertegenwoordiger van het “centre démocrate humaniste”;

- De heer LAUWERS Philippe, als vertegenwoordiger van Ecolo;”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29255]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique classique. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 54;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique classique modifié par
l’arrêté du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation de :

1° au moins un membre suppléant au titre de professionnel exerçant l’activité d’interprète de musique classique;

2° un membre effectif au titre de représentant de tendances idéologiques et philosophiques;

3° au moins deux membres suppléants au titre de représentant de tendances idéologiques et philosophiques;

4° au moins un membre suppléant au titre de professionnel exerçant l’activité de programmateur ou exerçant son
activité dans le milieu du disque;

5° au moins un membre suppléant au titre de professionnel exerçant l’activité de critique musical ou d’enseignant
de musique classique;

(...)
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Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique
classique, sont apportées les modifications suivantes :

le § 2 est complété in fine par la disposition suivante :

« - M. Philippe LAUWERS au titre de représentant ECOLO. ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er, 1°, est complété in fine par ce qui suit :

« - Mme Thérèse MALENGREAU;

- Mme Tatiana BABUT DU MARES;

- M. Ayrton DESIMPELAERE. »

2° le § 1er, 2°, est complété in fine par ce qui suit :

« - M. Daniel WEISSMANN. »

3° le § 1er, 3°, est complété in fine par ce qui suit :

« - Mme Stéphanie SALMIN. »

4° le § 2 est complété in fine par ce qui suit :

« - M. Richard CONDON au titre de représentant ECOLO. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29255]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de klassieke muziek. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 54;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de klassieke
muziek, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van :
1° minstens één plaatsvervangend lid als vakmens die zijn activiteit uitoefent als uitvoerende kunstenaar van

klassieke muziek;
2° één werkend lid als vertegenwoordiger van ideologische en filosofische strekkingen;
3° minstens twee plaatsvervangende leden als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische strekkingen;
4° minstens één plaatsvervangend lid als vakmens die zijn activiteit uitoefent als programmamaker of die zijn

activiteit op het gebied van de platen uitoefent;
5° minstens één plaatsvervangend lid als vakmens die zijn activiteit uitoefent als muziekcriticus of leerkracht

inzake klassieke muziek uitoefent;
(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad
voor de klassieke muziek, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

§ 2 wordt in fine met de volgende bepaling aangevuld :

“- de heer Philippe LAUWERS als vertegenwoordiger van ECOLO.”.
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Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, 1°, wordt in fine aangevuld met hetgeen volgt :

“- Mevr. Thérèse MALENGREAU;

- Mevr. Tatiana BABUT DU MARES;

- De heer Ayrton DESIMPELAERE.”;

2° § 1, 2°, wordt in fine aangevuld met hetgeen volgt :

“- de heer Daniel WEISSMANN.”;

3° § 1, 3°, wordt in fine aangevuld met hetgeen volgt :

“- Mevr. Stéphanie SALMIN.”;

4° § 2, wordt in fine aangevuld met hetgeen volgt :

“- de heer Richard CONDON als vertegenwoordiger van ECOLO.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29256]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique contemporaine. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 56;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la Musique contemporaine modifié par
l’arrêté du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;

Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation de :

1° trois membres suppléants au titre de représentants de tendances idéologiques et philosophiques;

2° au moins un suppléant au titre de professionnel exerçant l’activité d’interprète de musique contemporaine.

(...)

Considérant enfin la démission, en date du 23 février 2016, de M. Quentin VERHEYEN, sans qu’il soit possible de
nommer un remplaçant à sa place en l’absence de suppléant,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de la
Musique contemporaine, sont apportées les modifications suivantes :

1° La mention « - Quentin VERHEYEN » est supprimée.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté ministériel sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er 1° est complété in fine par la disposition suivante :

« - Mme Thérèse MALENGREAU »;

2° le § 2 est complété in fine par la disposition suivante :

« - M. Philippe DE RIEMAECKER au titre de représentant ECOLO. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29256]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de hedendaagse muziek. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 56;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de
hedendaagse muziek, gewijzigd bij het besluit van 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van:
1° drie werkende leden als vertegenwoordigers van ideologische en filosofische strekkingen;
2° minstens één plaatsvervanger als vakmens die zijn activiteit uitoefent als uitvoerende kunstenaar van

hedendaagse muziek;
(...)
Gelet, eindelijk, op de ontslagneming op 23 februari 2016 van de heer Quentin VERHEYEN, zonder dat het

mogelijk was een vervanger te benoemen bij gebrek aan een plaatsvervanger,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van
de Raad voor de hedendaagse muziek, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de vermelding “- Quentin VERHEYEN” wordt geschrapt.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1, 1°, wordt in fine aangevuld met de volgende bepaling:

“- Mevr. Thérèse MALENGREAU”;

2° § 2 wordt in fine aangevuld met de volgende bepaling:

“- de heer Philippe DE RIEMAECKER als vertegenwoordiger van ECOLO.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29257]
28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du Patrimoine culturel mobilier. — Extrait

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 21;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du Patrimoine culturel mobilier
modifié par les arrêtés du 7 novembre 2012, du 24 juillet 2013, 14 janvier 2014 et du 29 septembre 2015;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 21 octobre 2015;
Considérant les démissions de Mme FEROOZ Sophie et de M. LOPEZ BAYON Ignacio, respectivement en date du

3 juillet 2015 et du 30 septembre 2015;
Considérant qu’il convient par ailleurs de pourvoir à la désignation :
- d’au moins un membre suppléant au mandat d’expert justifiant d’une compétence et d’une expérience dans l’un

des domaines visés à l’article 21, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 précité;
- d’au moins deux membres suppléants du corps académique d’une université;
- d’au moins un membre suppléant expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en conservation-

restauration;
- d’au moins un membre suppléant titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit;
- d’au moins un membre suppléant au titre de professionnel exerçant la fonction de conservateur d’un musée

reconnu par la Communauté française;
- d’un membre effectif et de deux membres suppléants représentants de tendances idéologiques et philosophiques,

à savoir un poste effectif et un poste suppléant revenant, en vertu de la clé de répartition appliquée lors de l’appel du
14 novembre 2014, à des candidats se revendiquant du CdH et un poste suppléant revenant, en vertu de cette même
clé de répartition, à un candidat se revendiquant d’Ecolo;

(...)

Arrête :

Article 1er. § 1er. A l’article 1er, § 1er, 1°, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres effectifs de
la Commission du patrimoine culturel mobilier, la mention « FEROOZ Sophie » est remplacée par « WANSON Sonia ».

§ 2. L’article 1er, § 2, du même arrêté est complété in fine comme suit :

« - Mme REGINSTER Nadine, au titre de représentante CDH ».

Art. 2. § 1. A l’article 2, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1°. Au § 1er, le point 1° est complété in fine comme suit :

« - MAILLARD Monique;

- LIERNEUX Pierre; ».

2°. Au § 1er, un point 3° est inséré :

« 3°au titre de professionnel exerçant la fonction de conservateur d’un musée reconnu par la Communauté
française :

- RICHARD Elodie;

- THOMAS Catherine; »

3° Au § 2, la mention « M. HOREVOETS Michaël » est remplacée par « M. PACCO Christian ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29257]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor het roerend cultureel erfgoed. — Uittreksel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 21;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor het roerend
cultureel erfgoed, gewijzigd bij de besluiten van 7 november 2012, 24 juli 2013, 14 januari 2014 en 29 september 2015;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 21 oktober 2015;
Gelet op de ontslagnemingen van Mevr. FEROOZ Sophie en de heer LOPEZ BAYON Ignacio, respectief op

3 juli 2015 en 30 september 2015;
Overwegende dat de benoeming plaats moet vinden van :
- minstens één plaatsvervangend lid voor het mandaat van deskundige die een competentie en een ervaring geniet

op één van de gebieden bedoeld bij artikel 21, 1°, van het voornoemde besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006,

- minstens twee plaatsvervangende leden van het academisch corps van een universiteit,
- minstens één plaatsvervangend deskundig lid dat een bevoegdheid of een ervaring geniet inzake bewaring-

restauratie,
- minstens één plaatsvervangend lid dat houder is van een doctoraat, een licentiaat of een master in de rechten,
- minstens één plaatsvervangend beroepslid dat het ambt van conservator van een door de Franse Gemeenschap

erkend museum uitoefent;
- één werkend lid en twee plaatsvervangende leden die ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordi-

gen, met name een werkende post en een plaatsvervangende post die, krachtens de verdelingsregeling toegepast bij de
oproep van 14 november 2014, aan kandidaten toekomen die aangesloten zijn bij CdH en één plaatsvervangende post,
krachtens dezelfde regeling, voor een kandidaat die aangesloten is bij ECOLO;

(...)

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor het roerend cultureel erfgoed, wordt de vermelding “FEROOZ Sophie” vervangen door “WANSON
Sonia”.

§ 2. Artikel 1, § 2, van hetzelfde besluit, wordt in fine aangevuld als volgt :

“- Mevr. REGINSTER Nadine, als vertegenwoordigster van CdH”.

Art. 2. § 1. In artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, 1°, wordt in fine aangevuld met de volgende bepaling :

“- MAILLARD Monique;

- LIERNEUX Pierre;”.

2° In § 1 wordt in fine een punt 3° ingevoegd :

“3° als vakmens die het ambt van conservator van een door de Franse Gemeenschap erkend museum uitoefent :

- RICHARD Elodie;

- THOMAS Catherine;”.

3° Bij § 3 wordt de vermelding “de heer HOREVOETS Michaël” vervangen door “de heer PACCO Christian”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29268]

28 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 16 janvier 2013 portant nomination des
présidents des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et des vice-présidents des instances d’avis
relevant du secteur professionnel des arts de la scène

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel,
notamment l’article 3, § 3, alinéa 1er ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel ;

Vu l’arrêté du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement
d’instances d’avis du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur
culturel, notamment l’article 42 ;

Vu l’arrêté ministériel du 16 janvier 2013 portant nomination des présidents des instances d’avis œuvrant dans le
secteur culturel et des vice-présidents des instances d’avis relevant du secteur professionnel des arts de la scène ;

Considérant les propositions formulées par les instances d’avis sur pied de l’article 3, § 3, alinéa 1er, du décret du
10 avril 2003 précité et de l’article 42 de l’arrêté du 23 juin 2006 précité ;

Considérant que les personnes nommées au titre de présidents et de vice-présidents possèdent les compétences et
la connaissance du secteur requises pour assumer ces fonctions,
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Arrête :

Article 1er. A l’article unique de l’arrêté ministériel du 16 janvier 2013 portant nomination des présidents des
instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et des vice-présidents des instances d’avis relevant du secteur
professionnel des arts de la scène, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le § 1er est remplacé par « § 1er. Madame Véronique VAN DE VOORDE est nommée Présidente du Conseil
d’Ethnologie. »

2° Au § 3 est inséré un alinéa 2 libellé comme suit : « M. Jean-Luc PETIT est nommé Vice-président du Conseil des
Musées et autres institutions muséales. »

3° Le § 8 est remplacé par « § 8. Mme Annie RAK est nommée Présidente du Conseil des Langues régionales
endogènes. »

4° Le § 10 est remplacé par « § 10. M. Robert BERNARD est nommé Président du Conseil du Livre. »

5° Le § 11 est remplacé par « § 11. Mme Clotilde GUISLAIN est nommée Présidente de la Commission d’aide à
l’édition. »

6° Le § 15, alinéa 2 est remplacé par « Mme Jeanne DANDOY est nommée Vice-présidente du Conseil de l’aide aux
projets théâtraux. »

7° Le § 16 est remplacé par « § 16. M. Michel BOERMANS est nommé Président du Conseil de l’Art dramatique.

M. Nicolas DUBOIS est nommé Vice-président du Conseil de l’Art dramatique. »

8° Le § 17 est remplacé par « § 17. Mme Sandrine MATHEVON est nommée Présidente du Conseil de l’Art de la
danse.

M. Olivier HESPEL est nommé Vice-président du Conseil de l’Art de la danse. »

9° Le § 19, alinéa 2 est remplacé par « M. Stefano MAZZONIS DI PRALAFERA est nommé Vice-président du
Conseil de la Musique classique. »

10° Au § 20 est inséré un alinéa 2 libellé comme suit : « M. François THIRY est nommé Vice-président du Conseil
de la Musique contemporaine. »

11° Le § 21 est remplacé par « § 21 M. Paul-Henri WAUTERS est nommé Président du Conseil des Musiques non
classiques.

Mme Claire MONVILLE est nommée Vice-présidente du Conseil des Musiques non classiques. »

12° Le § 23, alinéa 2 est remplacé par « M. Mathieu BAKOLAS est nommé Vice-président du comité de concertation
des Arts de la scène. »

13° Le § 24 est remplacé par « § 24. Mme Jacqueline DEMECHELEER est nommée Présidente du Conseil du Théâtre
pour l’enfance et la jeunesse.

Mme Nadine RENQUET est nommée Vice-présidente du Conseil du Théâtre pour l’enfance et la jeunesse. »

14°. Le § 27 est remplacé par « § 27. M. Jérôme DECOCK est nommé Président de la Commission des Arts
numériques.

Mme Marie du CHASTEL est nommée Vice-Présidente de la Commission des Arts numériques. »

Art. 2. Dans le même article du même arrêté ministériel, sont insérés, après le § 27, les § suivants :

« § 28. Mme Véronique VAN DE VOORDE est nommée Présidente de la Commission du patrimoine oral et
immatériel.

§ 29. Mme Joëlle LEVIE est nommée Présidente de la Commission de Sélection des Films.

§ 30. M. Dan CUKIER est nommé Président de la Commission d’Aide aux Opérateurs audiovisuels.

§ 31. M. Marc ANTOINE est nommé Président de la Commission de la Créativité et des Pratiques artistiques en
amateur.

Mme Marie-France BOUVY est nommée Vice-présidente de la Commission de la Créativité et des Pratiques
artistiques en amateur. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29268]
28 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 16 januari 2013 tot benoeming

van de voorzitters van de adviesinstanties die werkzaam zijn in de culturele sector en van de ondervoorzitters
van de adviesinstanties die onder de beroepssector van de podiumkunsten ressorteren

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, inzonderheid op artikel 3, § 3, eerste lid;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 januari 2013 tot benoeming van de voorzitters van de adviesinstanties die
werkzaam zijn in de culturele sector en van de ondervoorzitters van de adviesinstanties die onder de beroepssector van
de podiumkunsten ressorteren;

Gelet op de voorstellen ingediend door de adviesinstanties op basis van artikel 3, § 3, eerste lid, van het
voornoemde decreet van 10 april 2003 en van artikel 42 van het voornoemde besluit van 23 juni 2006;

Overwegende dat de personen die tot voorzitter en ondervoorzitter benoemd worden over de bevoegdheden en
de kennis van de sector beschikken, die vereist zijn om deze ambten uit te oefenen,

Besluit :

Artikel 1. In het enig artikel van het ministerieel besluit van 16 januari 2013 tot benoeming van de voorzitters van
de adviesinstanties die werkzaam zijn in de culturele sector en van de ondervoorzitters van de adviesinstanties die
onder de beroepssector van de podiumkunsten ressorteren, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door “§ 1. Mevr. Véronique VAN DE VOORDE wordt tot Voorzitter van de “Conseil
d’Ethnologie” (Raad voor etnologie) benoemd.”.

2° In § 3 wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt : “De heer Jean-Luc PETIT wordt tot ondervoorzitter
van de “Conseil des musées et autres institutions muséales” (Raad voor musea en andere museale instellingen)
benoemd.”.

3° § 8 wordt vervangen door « § 8. Mevr. Annie RAK wordt tot Voorzitter van de “Conseil des langues régionales
endogènes” (Raad voor de endogene gewestelijke talen) benoemd.”.

4° § 10 wordt vervangen door “§ 10. De heer Robert BERNARD wordt tot Voorzitter van de “Conseil du livre”
(Raad voor het Boek) benoemd.”.

5° § 11 wordt vervangen door “§ 11. Mevr. Clotilde GUISLAIN wordt tot Voorzitter van de “Commission d’aide
à l’édition” (Commissie voor steunverlening aan het uitgeversbedrijf) benoemd.”.

6° § 15, tweede lid, wordt vervangen door “Mevr. Jeanne DANDOY wordt tot ondervoorzitter van de “Conseil de
l’aide aux projets théâtraux” (Raad voor de hulpverlening aan theaterprojecten) benoemd.”.

7° § 16 wordt vervangen door “§ 16 . De heer Michel BOERMANS wordt tot Voorzitter van de “Conseil de l’art
dramatique” (Raad voor de Dramatische kunst) benoemd.”.

De heer Nicolas DUBOIS wordt tot Ondervoorzitter van de “Conseil de l’art dramatique” benoemd.

8° § 17 wordt vervangen door “§ 17. Mevr. Sandrine MATHEVON wordt tot Voorzitter van de “Conseil de l’art de
la danse” (Raad voor de Danskunst) benoemd.”.

De heer Olivier HESPEL wordt tot Ondervoorzitter van de “Conseil de l’art de la danse” benoemd.

9° § 19, tweede lid, wordt vervangen door “De heer Stefano MAZZZONIS DI PRALAFERA” wordt tot
Ondervoorzitter van de “Conseil de la musique classique” (Raad voor de Klassieke muziek) benoemd.”.

10° In § 20 wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt : “De heer François THIRY wordt tot Ondervoorzitter
van de “Conseil de la musique contemporaine” (Raad voor de Hedendaagse muziek) benoemd.”.

11° § 21 wordt vervangen door “§ 21. De heer Paul-Henri WAUTERS wordt tot Voorzitter van de “Conseil des
musiques non classiques” (Raad voor de niet-klassieke muziek) benoemd.”.

Mevr. Claire MONVILLE wordt tot Ondervoorzitter van de “Conseil des musiques non classiques” benoemd.

12° § 23, tweede lid, wordt vervangen door “De heer Mathieu BAKOLAS wordt tot Voorzitter van het “Comité de
concertation des arts de la scène” (Overlegcomité voor de podiumkunsten) benoemd.”.

13° § 24 wordt vervangen door « § 24. Mevr. Jacqueline DEMECHELEER wordt tot Voorzitter van de « Conseil du
théâtre pour l’enfance et la jeunesse » (Raad voor het kinder- en jeugdtoneel.) benoemd.”.

Mevr. Nadine RENQUET wordt tot Ondervoorzitter van de “Conseil du théâtre pour l’enfance et la jeunesse »
benoemd.

14° § 27 wordt vervangen door “§ 27. De heer Jérôme DECOCK wordt tot Voorzitter van de “Commission des arts
numériques” (Commissie voor digitale kunsten) benoemd.”.

Mevr. Marie du CHASTEL wordt tot ondervoorzitter van de “Commission des arts numériques” benoemd.

Art. 2. In het hetzelfde artikel van hetzelfde ministerieel besluit, worden, na § 27, de volgende paragrafen
ingevoegd :

“§ 28. Mevr. Véronique VAN DE VOORDE wordt tot voorzitter van de “Commission du patrimoine oral et
immatériel” (Commissie voor het orale en immateriële erfgoed) benoemd.

§ 29. Mevr. Joëlle LEVIE wordt tot voorzitter van de “Commission de sélection des films” (Filmselectiecommissie)
benoemd.

§ 30. De heer Dan CUKIER wordt tot voorzitter van de “Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels”
(Steuncommissie Audiovisuele Operatoren) benoemd.

§ 31. De heer Marc ANTOINE wordt tot voorzitter van de “Commission de la créativité et des pratiques artistiques
en amateur » (Commissie creativiteit en amateurkunstpraktijk) benoemd.

Mevr. Marie-France BOUVY wordt tot ondervoorzitter van de “Commission de la créativité et des pratiques
artistiques en amateur » (Commissie creativiteit en amateurkunstpraktijk) benoemd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 28 april 2016.

Alda GREOLI
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29260]
2 MAI 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’école fondamentale annexée à l’Athénée Royal ARDENNE

HAUTES-FAGNES de MALMEDY à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14 ;
Vu l’arrêté ministériel du 2 mai 2013 autorisant l’apprentissage par immersion ;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée Royal de la Communauté française ARDENNE

HAUTES-FAGNES sis route de Falize, 21 à 4960 MALMEDY, de poursuivre l’organisation de l’apprentissage par
immersion ;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du
24 mars 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé, dès l’année scolaire 2016-2017, à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion pour certaines
disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Nom et adresse
du siège administratif Implantation concernée Langue choisie Années d’études concernées

Athénée Royal ARDENNE
HAUTES-FAGNES
Route de Falize, 21
4960 - MALMEDY

E.F.A à l’Athénée Royal
ARDENNE HAUTES-FAGNES
Route de Falize, 21
4960 - MALMEDY

Allemand De la 3e année de l’enseigne-
ment maternel à la 6ème année
de l’enseignement primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 2 mai 2016.

Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29260]
2 MEI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de voortzetting van de organisatie van taalbadonderwijs door de “Ecole
fondamentale gevoegd bij het Athénée Royal ARDENNE HAUTES-FAGNES de MALMEDY” wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het ministerieel besluit van 2 mei 2012 waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het “Athénée Royal de la Communauté Française ARDENNE

HAUTES-FAGNES”, gelegen route de Falize, 21 te 4960 MALMEDY, om taalbadonderwijs verder te kunnen
organiseren;

Gelet op het voorstel van de Algemene dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs van
24 maart 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
wordt ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2016 -2017, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in
een andere moderne taal dan het Frans verder te organiseren :

Naam en adres
van de administratieve zetel Betrokken vestigingsplaats Gekozen taal Studiejaren waarop

het taalbad betrekking heeft

Athénée Royal ARDENNE
HAUTES-FAGNES”
Route de Falize, 21 4960 MAL-
MEDY

E.F.A. bij het Athénée Royal
ARDENNE HAUTES-FAGNES”
Route de Falize, 21
4960 MALMEDY

Duits Van het derde jaar kleuteron-
derwijs tot het zesde jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 2 mei 2016.

Marie-Martine SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202825]

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2016
portant nomination des membres du Comité ″Bien-être et Santé″ de l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, tel que modifié par le décret du 3 décembre 2015 relatif à
l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, l’article 11;

Vu le courrier du 28 avril 2016 de Santhéa;

Sur proposition du Ministre de la Santé et de l’Action sociale,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1o, 1er tiret, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2016 portant nomination des
membres du Comité ″Bien-être et Santé″ de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles, les modifications suivantes sont apportées :

- M. Marc Xhrouet remplace Mme Valérie Victoor en qualité de membre effectif et achève son mandat.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date du 15 mai 2016.

Art. 3. Le Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 mai 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202825]

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
3 maart 2016 tot benoeming van de leden van het Comité ″Bien-être et Santé″ (Welzijn en Gezondheid) van het
″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals agentschap voor
gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, zoals gewijzigd bij het decreet van 3 december 2015
betreffende het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″, artikel 11;

Gelet op het schrijven van Santhéa van 28 april 2016;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid en Sociale Actie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1o, 1ste streepje, van het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2016 tot benoeming
van de leden van het Comité ″Bien-être et Santé″ van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles″ worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- M. Marc Xhrouet vervangt Mevr. Valérie Victoor als gewoon lid en voleindigt haar mandaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 mei 2016.

Art. 3. De Minister van Gezondheid en Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 mei 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202826]

19 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2014
portant désignation des commissaires du Gouvernement auprès de l’Agence wallonne pour l’intégration des
personnes handicapées et du Centre hospitalier psychiatrique ″Les Marronniers″

Le Gouvernement Wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, partie décrétale, l’article 499, § 2, 6e tiret;
Vu le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs

au sein d’organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 février 2005 déterminant le contenu de la charte du commissaire du

Gouvernement pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;
Considérant qu’il convient de désigner un représentant du Gouvernement en remplacement de M. Turine auprès

du Centre hospitalier psychiatrique ″Les Marronniers″;
Considérant que la personne proposée remplit l’ensemble des conditions;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Action sociale, de la Santé et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2014 portant désignation des
commissaires du Gouvernement auprès de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées et du
Centre hospitalier psychiatrique ″Les Marronniers″, les mots ″de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées et″ sont abrogés.

L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, M. Francis Turine est remplacé par Mme Lore Poncin en qualité de
commissaire du Gouvernement.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 5. Le Ministre de la Santé et de l’Action sociale et le Ministre du Budget sont chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 19 mai 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202826]

19 MEI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2014 tot aanwijzing van de Regeringscommissarissen bij het ″Agence wallonne pour l’intégration
des personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van gehandicapte personen) en bij het
″Centre hospitalier psychiatrique Les Marronniers″

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, decretaal luik, artikel 499, § 2, 6de streepje;
Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van

de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 februari 2005 tot vaststelling van de inhoud van het Handvest
van de Regeringscommissaris voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Overwegende dat een vertegenwoordiger van de Regering ter vervanging van M. Turine moet worden
aangewezen binnen het ″Centre hospitalier psychiatrique Les Marronniers″;

Overwegende dat de voorgedragen persoon alle voorwaarden vervult;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Sociale Actie, Gezondheid en Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
ervan.
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Art. 2. In het opschrift van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2014 tot aanwijzing van de
Regeringscommissarissen bij het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées″ en bij het ″Centre
hospitalier psychiatrique Les Marronniers″ worden de woorden ″de l’Agence wallonne pour l’intégration des
personnes handicapées et″ geschrapt.

Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt M. Francis Turine door Mevr. Lore Poncin vervangen als
Regeringscommissaris.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 5. De Minister van Gezondheid en Sociale actie en de Minister van Begroting zijn belast met de uitvoering
van dit besluit.

Namen, 19 mei 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27134]

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. —
Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Arrêté ministériel octroyant
l’enregistrement n° 2015/13/235/3/4, dossier : SUC/003. — Valorisation des écumes de sucrerie générées par la
S.A. ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR - sise Chaussée de la Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 mars 1987 concernant la mise en décharge de certains déchets en
Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, article 13;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de
cultures;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la S.A. ISERA & Scaldis SUGAR - ISCAL SUGAR - le
7 octobre 2015, complétée le 9 mars et déclarée recevable le 6 avril 2016;

Considérant que les écumes de sucrerie générées par la S.A. ISERA & SCALDIS SUGAR à Fontenoy lors de la
fabrication de sucre à partir de betteraves sucrières répondent à la description et aux critères de qualité fixés pour les
écumes de sucrerie à l’annexe I, Chapitre II, Division II, point A de de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au
commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, et peuvent donc être valorisées en
agriculture sans dérogation du Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement;

Considérant que les teneurs en éléments polluants des écumes de sucrerie analysées sont inférieures aux limites
admises au niveau des certificats d’utilisation des matières destinées à une valorisation agricole sans suivi parcellaire
et sans analyses des éléments traces métalliques des sols;

Considérant que les opérations d’épandage sur le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement incluant les
opérations de compostage et autres transformations biologiques reprises sous la rubrique R10 de l’annexe 3 du décret
du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets relèvent des opérations débouchant sur une possibilité
de valorisation des déchets;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que la tenue d’une comptabilité environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation, tels
qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont indispensables pour ce type de matière
et ont pour objectif d’assurer la traçabilité et le suivi environnementaux des filières d’utilisation sur ou dans le sol au
profit de l’agriculture et de l’environnement;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précités sont
rencontrées par le demandeur,
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Arrête :

Article 1er. La S.A. ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR, sise Chaussée de la Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy
est enregistrée sous le n° 2015/13/235/3/4 pour la valorisation des écumes de sucrerie générées Chaussée de la
Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy.

Art. 2. Les écumes de sucrerie sont admises pour les utilisations précisées dans le certificat d’utilisation,
moyennant l’obtention de ce dernier, le respect des dispositions y contenues, la tenue d’une comptabilité, ainsi que la
mise en place d’une traçabilité de la filière, d’un suivi qualitatif de la production et d’un suivi de la valorisation adapté
à l’utilisation.

Art. 3. Les écumes de sucrerie sont générées de la fabrication de sucre à partir de betteraves sucrières.

Art. 4. Les caractéristiques analytiques de la matière produite, ses modes d’utilisation, sa traçabilité et le suivi de
son utilisation sont fixés par le certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute nouvelle demande de certificat d’utilisation pour les écumes de sucrerie visées à l’article 2 doit être
introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation
de certains déchets et conformément au modèle repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. La comptabilité reprise en annexe fait partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le jour de la signature du présent
arrêté.

Art. 8. La matière visée par le présent enregistrement est identifiée, caractérisée et utilisée selon les termes énoncés
dans le certificat d’utilisation.

Art. 9. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Le Conseil d’Etat, section administration, peut être saisi par requête écrite, signée par l’intéressé ou par un avocat
et ce, dans les soixante jours à dater de la notification ou de la publication de la présente décision.

Outre le recours au Conseil d’Etat, existe la possibilité d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la
Région wallonne; cette saisine du médiateur n’interrompt pas le délai pendant lequel il est possible d’intenter un
recours au Conseil d’Etat.

Namur, le 3 mai 2016.

C. DI ANTONIO

Annexe

Comptabilité liée à l’enregistrement n° 2015/13/235/3/4, dossier : SUC/003
Valorisation des écumes de sucrerie générées par la S.A. ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR

sise Chaussée de la Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy
1. La comptabilité prévue dont question à l’article 6 consiste en la tenue d’un registre.
1.1. Le requérant tient à jour un registre des sorties de matière où les informations suivantes sont consignées :
1) les références, la date d’octroi et de terme de l’enregistrement octroyé conformément aux dispositions de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets;
2) Par date de sortie :
- les quantités de matières cédées,
- le numéro du lot de matière et du bulletin d’analyse correspondant,
- les coordonnées complètes du destinataire,
- le numéro du document de transport CMR et les coordonnées du transporteur,
- le numéro du bon de pesage, s’il échet.
1.2. Modèle du registre :
En tout état de cause, le registre reprend au minimum les informations reprises en 1.1 sous la forme suivante :

N° enregistrement :

Date de début de validité :

Date de fin de validité :

Date de
cession

Heure Quantité à
l ivrer en

tonnes

N° du lot N° du bul-
letin d’ana-
lyse relatif

au lot

D e s t i n a -
tion :

N° de réfé-
rence du
d e s t i n a -
taire (1) ,
identité et
a d re s s e ,
tél., fax et
E-mail du
d e s t i n a -

taire

N° du bon
de pesage
(s’il échet)

N° du
document

CMR
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2. Ces informations sont consignées dans un registre tenu de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi que
leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Le registre est tenu par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester lisible.
Le registre est constitué d’un volume relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées

par un fonctionnaire de la direction territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles.
3. Le producteur peut gérer les sorties de matière de façon informatisée.
Dans ce cas, le producteur imprime quotidiennement les feuilles informatiques correspondant au modèle 1.2 et les

colle dans le registre dont question au point 2.
Le producteur appose sa signature simultanément à cheval sur la feuille collée et le registre.
4. Les registres sont tenus en permanence à disposition des agents de l’AFSCA, du Service public fédéral, des

agents du Département de la Police et des Contrôles et du Département du Sol et des Déchets. Les registres sont
conservés par le requérant pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 3 mai 2016 octroyant l’enregistrement n° 2015/13/235/3/4 à la
S.A. ISERA & SCALDIS SUGAR - ISCAL SUGAR - sise Chaussée de la Sucrerie 1, à 7643 Fontenoy pour la valorisation
des écumes de sucrerie générées à 7643 Fontenoy.

(1) Pour la valorisation agricole.
Le numéro de référence du destinataire est le « numéro de producteur » délivré par le Département des Aides

(tél.: 081/64 95 31).
Namur, le 3 mai 2016.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202648]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pascal Vispoel, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Pascal Vispoel, le 24 mars 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pascal Vispoel Hyacintstraat 13, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0588876112), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202649]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Les Logis Andennais, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SCRL Les Logis Andennais, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Les Logis Andennais, sise Site du Bois des Dames 35, bte 1, à 5300 Andenne (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0401406190), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202650]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Christophe Resimont Toiture, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Christophe Resimont Toiture, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Christophe Resimont Toiture, sise rue Terres Simon 8, à 6960 Harre (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0832092328), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202651]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Bendy Ramboer, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par M. Bendy Ramboer, le 22 mars 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bendy Ramboer, Zerkegemstraat 2C, à 8490 Jabbeke (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0829843116), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202652]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL La Maconnerie De Hesbaye, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL La Maconnerie De Hesbaye, le 24 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL La Maconnerie De Hesbaye, sise rue Nationale 17, à 4300 Waremme (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0415667368), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202653]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Moulin à Vent, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SPRL Moulin à Vent, le 24 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Moulin à Vent, sise Chertin 18, à 5522 Falaën (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0866137249), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202654]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la GmbH J.L. Dederich Spedition, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la GmbH J. L. Dederich Spedition, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La GmbH J. L. Dederich Spedition, sise Heidestrasse 18, à D-53340 Meckenheim (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE235430388), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202655]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Schoenmaekers″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la ″BVBA Schoenmaekers″, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Schoenmaekers″, sise Okkevoorde 26, à 9170 Sint-Gilliswaas (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0426234826), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202656]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Nederlof Van Denmeersche″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF Nederlof Van Denmeersche″, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Nederlof Van Denmeersche″, sise Gangboord 7A, à NL-6051 GK Maasbracht (Numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL801701867), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202657]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA De Cubber R & A″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA De Cubber R & A″, le 23 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA De Cubber R & A″, sise Herreweg 48, à 9660 Brakem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0400205370), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202658]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Ets Herman Thome et fils″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Ets Herman Thome et fils″, le 25 mars 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Ets Herman Thome et fils″, sise Markt 11, à 1780 Wemmel (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0402710742), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202659]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Deronne JMF, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Deronne JMF, le 15 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Deronne JMF, sise chaussée Gabrielle Richet 229, à 7860 Lessines (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474951986), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202660]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Kraanverhuur De Groote″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Kraanverhuur De Groote″, le 25 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Kraanverhuur De Groote″, sise Rivierstraat 61, à 9080 Lochristi (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0432338797), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-04-04-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

34237BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 avril 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202632]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001544

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001544, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants usagés non halogénés à haut pouvoir calorifique
Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 30/01/2016 - 29/01/2017
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : SITA REKEM BEAUTOR

0280 BEAUTOR

Namur, le 26 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202629]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001580

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001580, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide de décapage usagé riche en fer (bains de chlorure ferreux)
Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 350 tonnes
Validité de l’autorisation : 14/12/2015 - 13/12/2016
Notifiant : GALVA POWER GROUP

3530 HOUTHALEN
Centre de traitement : ZENTRALE ENTSORGUNGSANLAGE

58636 ISERLOHN

Namur, le 24 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202627]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180856

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350180856, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution de décapage acide contenant du zinc
(100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 gl/l NH4+; 200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 450 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2016 - 31/03/2017
Notifiant : COATING PEINE

31249 HOHENHAMELN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 19 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202624]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015080020

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015080020, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration issues du traitement des eaux usées industrielles (station
d’épuration de la Chambre de Commerce et d’Industrie d’Amiens)

Code * : 190812
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 19 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202626]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 201539003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 201539003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus organochlorés provenant de la production de chlorure de vinyle
(1-2 dichloroéthane 5-20 %, 1-1-2 trichloroéthane 15-40 %, tétrachloroéthane
0-10 %, dichlorobutane/dichlorobutène 10-50 %)

Code * : 070107
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2016 - 31/12/2016
Notifiant : INOVYN

39501 TAVAUX CEDEX
Centre de traitement : INOVYN MANUFACTURING BELGIUM JEMEPPE

1120 BRUXELLES (NEDER-OVER-HEEMBEEK)

Namur, le 17 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202631]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 2015059163

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059163, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois imprégnées d’hydrocarbures, de peintures et de colles
Code * : 190209
Quantité maximum prévue : 7 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2016 - 31/12/2016
Notifiant : A.R.F.

F-59618 SAINT-REMY-DU-NORD
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 26 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202633]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013072

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013072, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de station d’épuration industrielles (station d’épuration de Dupont de
Nemours)

Code * : 190812
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2015 - 14/08/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : CBR LIXHE

4600 LIXHE

Namur, le 23 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202622]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013154

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013154, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus contenant principalement du cuivre et du charbon actif
(H20 : 21 %; sur sec : 20-60 % Cu, 1-3 % charbon actif)

Code * : 110205
Quantité maximum prévue : 80 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 18 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202628]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213971

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213971, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques contenant des sédiments inorganiques
Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/03/2016 - 02/03/2017
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK B.V.

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 23 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202630]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213974

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213974, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants résiduaires non halogénés (25 % de déchets aqueux, 65 % de substances
organiques, 10 % d’encres, de colles, de peintures, de résines,..) provenant de
stations d’épuration municipales, d’industries chimiques, d’industries pharma-
ceutiques, de fabricants de peintures

Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK B.V.

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 25 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202623]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603876

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 603876, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Retentât (huiles et graisses provenant de la microfiltration des eaux de lavage de
chiffons)

Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 18 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202621]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 616207

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 616207, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration issus de la fabrication de sulfonate de calcium(60 à 85 % de
composés inorganiques)

Code * : 070610
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/03/2016 - 01/03/2017
Notifiant : SONNEBORN REFINED PRODUCTS

1043 AL AMSTERDAM
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 18 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202625]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 619311

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 619311, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois
Code * : 030105
Quantité maximum prévue : 1 250 tonnes
Validité de l’autorisation : 24/03/2016 - 23/03/2017
Notifiant : PRESSWOOD INTERNATIONAL

3851 SE ERMELO
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 19 février 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202881]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 1 april 2016 in zake de totstandkoming van de binnenlandse gewone adoptie van S.V., H.V en A.V.
door N.V., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 april 2016, heeft de Rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 356-1, lid 1 en 2 van het Burgerlijk Wetboek in samenhang gelezen met de artikelen 162, 164
en 343, § 1, b) van het Burgerlijk Wetboek, de artikelen 10, 11 en 22bis van de Grondwet en de artikelen 8 en 14 van het
Europees Verdrag tot bescherming van de Rechten van de Mens en de Fundamentele Vrijheden van 4 november 1950,
in zoverre het de gewone adoptie van de kinderen van de ene wettelijke samenwonende partner door de andere
wettelijke samenwonende partner niet toelaat wanneer er sprake is van een huwelijksbeletsel waarvoor de Koning geen
ontheffing kan verlenen als gevolg van de volle adoptie van één van de wettelijke samenwonende partners door de
ouders van de andere partner, terwijl in andere vergelijkbare situaties, zoals wanneer de wettelijk samenwonende
partners zich verhouden als stiefbroer en stiefzus en waarbij er geen huwelijksbeletsel bestaat of wanneer één van
de wettelijke samenwonende partners het voorwerp is geweest van een gewone adoptie waarbij een ontheffing door
de Koning wel mogelijk is gelet op het bepaalde in artikel 353-13, 4o B.W., een gewone adoptie van de kinderen van
de ene wettelijke samenwonende partner door de andere wettelijke samenwonende partner wel mogelijk is ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6412 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202881]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 1er avril 2016 concernant l’adoption simple nationale de S.V., H.V et A.V. par N.V.,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 21 avril 2016, le Tribunal de première instance de Flandre
occidentale, division Bruges, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 356-1, alinéas 1er et 2, du Code civil, combiné avec les articles 162, 164 et 343, § 1er, b), du Code civil,
viole-t-il les articles 10, 11 et 22bis de la Constitution ainsi que les articles 8 et 14 de la Convention européenne de
sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales du 4 novembre 1950, en ce qu’il n’autorise pas
l’adoption simple des enfants d’un partenaire cohabitant légal par l’autre partenaire cohabitant légal en cas
d’empêchement à mariage dont le Roi ne peut dispenser par suite de l’adoption plénière d’un des partenaires
cohabitants légaux par les parents de l’autre partenaire, alors que, dans d’autres situations comparables, comme celle
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dans laquelle les partenaires cohabitants légaux ont une relation de type beau-frère et belle-sœur et pour laquelle il
n’existe pas d’empêchement à mariage ou celle dans laquelle un des partenaires cohabitants légaux a fait l’objet d’une
adoption simple, pour laquelle le Roi peut accorder une dispense eu égard au prescrit de l’article 353-13, 4o, du Code
civil, l’adoption simple des enfants d’un partenaire cohabitant légal par l’autre partenaire cohabitant légal est
possible ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6412 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202881]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 1. April 2016 in Sachen der Entstehung der einfachen Inlandsadoption von S.V., H.V und A.V.
durch N.V., dessen Ausfertigung am 21. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht
erster Instanz Westflandern, Abteilung Brügge, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 356-1 Absätze 1 und 2 des Zivilgesetzbuches in Verbindung mit den Artikeln 162, 164 und 343
§ 1 Buchstabe b) des Zivilgesetzbuches gegen die Artikel 10, 11 und 22bis der Verfassung und die Artikel 8 und 14 der
Europäischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten vom 4. November 1950, insofern er
die einfache Adoption der Kinder eines gesetzlich zusammenwohnenden Partners durch den anderen gesetzlich
zusammenwohnenden Partner nicht ermöglicht, wenn ein Ehehindernis vorliegt, von dem der König infolge der
Volladoption eines der gesetzlich zusammenwohnenden Partner durch die Eltern des anderen Partners keine Befreiung
erteilen kann, während in anderen, vergleichbaren Situationen, etwa wenn die gesetzlich zusammenwohnenden
Partner sich als Stiefbruder und Stiefschwester zueinander verhalten, wobei kein Ehehindernis vorliegt, oder wenn
einer der gesetzlich zusammenwohnenden Partner Gegenstand einer einfachen Adoption gewesen ist, wobei eine
Befreiung durch den König unter Berücksichtigung der Bestimmung von Artikel 353-13 Nr. 4 des Zivilgesetzbuches
wohl möglich ist, eine einfache Adoption der Kinder eines gesetzlich zusammenwohnenden Partners durch den
anderen gesetzlich zusammenwohnenden Partner wohl möglich ist?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6412 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202882]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 2.882 van 13 april 2016 in zake Amanda Bosmans tegen de Universiteit Gent, waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 april 2016, heeft de Raad voor betwistingen inzake studievoortgangs-
beslissingen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel I.3, 69o g) van de Codex Hoger Onderwijs de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, op zich
genomen en/of in samenlezing met artikel 6 van het EVRM, doordat toegang tot de door de decreetgever noodzakelijk
geachte procedure voor de Raad voor geschillen die betrekking hebben op een weigering tot het opnemen van een
bepaald opleidingsonderdeel waarvoor de student die een geïndividualiseerd traject volgt zich nog niet eerder heeft
ingeschreven, enkel openstaat voor studenten die (beogen te) zijn ingeschreven middels een diplomacontract en niet
voor studenten die (beogen te) zijn ingeschreven middels een examencontract of een creditcontract ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6413 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202882]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt No 2.882 du 13 avril 2016 en cause d’Amanda Bosmans contre l’Université de Gand, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 21 avril 2016, le Conseil pour les contestations relatives aux décisions sur la progression
des études a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article I.3, 69o, g), du Code flamand de l’enseignement supérieur viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
en soi et/ou combinés avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que l’accès à la
procédure devant le Conseil, jugée nécessaire par le législateur décrétal, pour les contestations qui portent sur le
’ refus d’intégrer une subdivision de formation déterminée à laquelle un étudiant qui suit un parcours individualisé ne
s’est jamais inscrit auparavant ’ est uniquement ouvert aux étudiants qui sont inscrits (veulent s’inscrire) au moyen
d’un contrat de diplôme et non aux étudiants qui sont inscrits (veulent s’inscrire) au moyen d’un contrat d’examen ou
d’un contrat de crédit ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6413 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

34246 BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202882]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 2.882 vom 13. April 2016 in Sachen Amanda Bosmans gegen die Universität Gent,
dessen Ausfertigung am 21. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Rat für Streitsachen
über Studienfortgangsentscheidungen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel I.3 Nr. 69 Buchstabe g) des Flämischen Kodex des Hochschulwesens gegen die Artikel 10 und 11
der Verfassung, an sich und/oder in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem der
Zugang zu dem durch den Dekretgeber für notwendig erachteten Verfahren vor dem Rat für Beschwerden in Bezug
auf eine Ablehnung der Aufnahme eines bestimmten Ausbildungsteils, für den sich der Student, der einen
individualisierten Ausbildungsweg durchläuft, vorher noch nicht angemeldet hat, nur Studenten offen steht, die sich
mittels eines Diplomvertrags angemeldet haben bzw. anmelden wollen, nicht aber Studenten, die sich mittels eines
Prüfungsvertrags oder eines Credit-Vertrags angemeldet haben bzw. anmelden wollen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6413 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202883]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. RvVb/1516/0876 van 29 maart 2016 in zake Herman Christiaens, Mia Bosquet, Tony Imbrechts en
Ralph Van Den Boogaard tegen de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar van het departement RWO, afdeling
Limburg, met als tussenkomende partij het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Neerpelt, waarvan
de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 april 2016, heeft de Raad voor Vergunningsbetwistingen de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt de VCRO en meer bepaald de bijzondere vergunningsprocedure van de artikelen 4.7.26 tot en
met 4.7.26/1 VCRO de artikelen 10 en 11 Grondwet in zoverre geen mogelijkheid is voorzien om gehoord te worden
door de vergunningverlenende overheid, ofschoon er geen beroepsmogelijkheid bestaat terwijl de reguliere procedure
dit hoorrecht wel expliciet toekent ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6414 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202883]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no RvVb/1516/0876 du 29 mars 2016, en cause de Herman Christiaens, Mia Bosquet, Tony Imbrechts et
Ralph Van Den Boogaard contre le fonctionaire urbaniste régional du département de l’Aménagement du territoire,
de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier, section du Limbourg, avec comme partie intervenante le
collège des bourgmestre et échevins de la commune de Neerpelt, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 21 avril 2016, le Conseil pour les contestations des autorisations a posé la question préjudicielle suivante :

« Le Code flamand de l’aménagement du territoire, et plus précisément la procédure particulière d’autorisation
contenue dans les articles 4.7.26 à 4.7.26/1 du Code flamand de l’aménagement du territoire, viole-t-il les articles 10
et 11 de la Constitution en ce qu’il ne prévoit pas la possibilité d’être entendu par l’autorité qui délivre les permis, bien
qu’il n’existe pas de possibilité de recours, alors que la procédure normale reconnaît explicitement ce droit
d’audition ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6414 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202883]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. RvVb/1516/0876 vom 29. März 2016 in Sachen Herman Christiaens, Mia Bosquet,
Tony Imbrechts und Ralph Van Den Boogaard gegen den regionalen Städtebaubeamten des Departements
Raumordnung, Wohnungspolitik und Unbewegliches Erbe (RWO), Abteilung Limburg - intervenierende Partei: das
Bürgermeister- und Schöffenkollegium der Gemeinde Neerpelt -, dessen Ausfertigung am 21. April 2016 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Rat für Genehmigungsstreitsachen folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

«Verstößt der Flämische Raumordnungskodex - namentlich das besondere Genehmigungsverfahren der Arti-
kel 4.7.26 bis 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungskodex - gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern keine
Möglichkeit der Anhörung durch die genehmigungserteilende Behörde vorgesehen ist, obwohl es keine Beschwerde-
möglichkeit gibt, während das reguläre Verfahren dieses Anhörungsrecht ausdrücklich gewährt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6414 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202884]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 april 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 26 april 2016, heeft de vzw « Belgische Verbruikersunie Test-Aankoop » beroep tot vernietiging ingesteld
van hoofdstuk 11 en van artikel 135, 18o, van het Vlaamse decreet van 18 december 2015 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 2016 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 december 2015).

Die zaak, ingeschreven onder nummer 6419 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 6353, 6366 en 6369.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202884]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 avril 2016 et parvenue au greffe le
26 avril 2016, l’ASBL « Association belge des Consommateurs Test-Achats », a introduit un recours en annulation du
chapitre 11 et de l’article 135, 18o, du décret flamand du 18 décembre 2015 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2016 (publié au Moniteur belge du 29 décembre 2015).

Cette affaire, inscrite sous le numéro 6419 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros 6353, 6366
et 6369 du rôle.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202884]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 25. April 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 26. April 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Belgische Verbruikersunie
Test-Aankoop» Klage auf Nichtigerklärung von Kapitel 11 und von Artikel 135 Nr. 18 des flämischen Dekrets vom
18. Dezember 2015 zur Festlegung von Bestimmungen zur Begleitung des Haushalts 2016 (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 29. Dezember 2015).

Diese unter der Nummer 6419 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 6353, 6366 und 6369 verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202886]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 april 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 3 mei 2016, heeft de « Beroepsvereniging van Zelfstandige financiële Bemiddelaars » beroep tot
vernietiging ingesteld van de artikelen 91, 3o, en 92, 2o, van de wet van 26 oktober 2015 houdende wijziging van het
Wetboek van economisch recht en houdende diverse andere wijzigingsbepalingen (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 30 oktober 2015, tweede editie).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6422 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202886]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 avril 2016 et parvenue au greffe le 3 mai 2016,
l’association professionnelle « Beroepsvereniging van Zelfstandige financiële Bemiddelaars » a introduit un recours en
annulation des articles 91, 3o et 92, 2o de la loi du 26 octobre 2015 modifiant le Code de droit économique et portant
diverses autres dispositions modificatives (publiée au Moniteur belge du 30 octobre 2015, deuxième édition).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6422 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202886]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. April 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Mai 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob der Berufsverband «Beroepsvereniging van
Zelfstandige financiële Bemiddelaars» Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 91 Nr. 3 und 92 Nr. 2 des Gesetzes
vom 26. Oktober 2015 zur Abänderung des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Festlegung verschiedener anderer
Abänderungsbestimmungen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. Oktober 2015, zweite Ausgabe).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6422 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202922]

Werving. — Uitslagen
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Douaniers in ploegen-

systeem (m/v) (niveau C) voor de FOD Financiën (Ref.: ANG15207)
werd afgesloten op 20/04/2016

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Douaniers in ploe-
gensysteem (m/v) (niveau C) voor de FOD Financiën (Ref. : ANG15207)
werd afgesloten op 20/04/2016.

Er zijn 151 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202923]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten (m/v/x)

(niveau A1) voor de FOD Financiën (Ref.: ANG16014) werd
afgesloten op 17/05/2016

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (Ref. : ANG16014) werd afgesloten
op 17/05/2016.

Er zijn 174 geslaagden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55419]

Erfloze nalatenschap van Vanesse, Simonne Emilie

Mevr. Vanesse, Simonne Emilie, geboren te Schaarbeek op 14 juli 1922,
wonende te 1030 Schaarbeek, Thomas Vinçottestraat 36, is overleden te
Schaarbeek op 3 november 2010, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 mei 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55419)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202922]

Recrutement. — Résultats
Sélection comparative de Douaniers en shift (m/f) (niveau C),

néerlandophones, pour le SPF Finances (Ref.: ANG15207) a été
clôturée le 20/04/2016

La sélection comparative de Douaniers en shift (m/f) (niveau C)
néerlandophones pour le SPF Finances (Ref. : ANG15207) a été clôturée
le 20/04/2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 151.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202923]
Sélection comparative de Economistes (m/f/x) (niveau A1), néerlan-

dophones, pour le SPF Finances (Ref.: ANG16014) a été clôturée le
17/05/2016

La sélection comparative de Economistes (m/f/x) (niveau A1)
néerlandophones pour le SPF Finances (Ref. : ANG16014) a été clôturée
le 17/05/2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 174.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55419]

Succession en déshérence de Vanesse, Simonne Emilie

Mme Vanesse, Simonne Emilie, née à Schaerbeek le 14 juilet 1922,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36 est décédée à
Schaerbeek le 3 novembre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 3 mai 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55419)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09209]
Rechterlijke Orde. — Samenstelling van het evaluatiecollege van de

korpschefs. — Leden aangeduid in de hoedanigheid van specialis-
ten in het beheer van human resources

Nederlandstalige vertegenwoordigers :
- Als effectief lid :
Van Raemdonck, Kurt, stafdirecteur Personeel en Organisatie bij de

Federale Overheidsdienst Financiën.
- Als plaatsvervangend lid :
Wintmolders, Luc, directeur ad interim bij de stafdienst van de

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie.
Franstalige vertegenwoordigers :
- Als effectief lid :
Szabo, Laura, directeur van de stafdienst van de Federale Overheids-

dienst Binnenlandse Zaken.
- Als plaatsvervangend lid :
Druart, Quentin, directeur van de stafdienst van de Federale

Overheidsdienst Mobiliteit.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/203006]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-coördinator ICT bij De Watergroep

Vacature projectleider-coördinator ICT

(Brussel)

Plaats in de organisatie

De Watergroep is een modern en integraal waterbedrijf dat naast haar kerntaak als drinkwaterproducent en
-leverancier ook watergebonden diensten aanbiedt aan de industrie en aan de rioleringssector.

De afdeling informatica staat in voor het uitwerken van oplossingen voor het verzamelen, beheren en ter
beschikking stellen van alle bedrijfsdata en informatie en het beheren van de ICT-infrastructuur. Zij biedt op basis van
de principes van Shared Service Center haar diensten aan. Zij staat ook in voor het uittekenen en implementeren van
de ICT-strategie om de bedrijfsprocessen van De Watergroep verder te optimaliseren.

De afdeling Informatica werkt nauw samen met externe partijen. Het serverpark, de databases en sommige
toepassingen worden extern beheerd. Ze is opgebouwd uit 3 diensten: bedrijfssystemen, operationeel beheer & CIO
office.

Een greep uit de opdrachten van de afdeling informatica:

• Exploitatie-opdrachten: helpdesk, desktopbeheer, netwerkbeheer/security, beheer telefooncentrales, beheer van
informatiesystemen, SLA-beheer.

• Projecten: coördinatie van projecten, analyse uitvoeren, ontwikkeling van nieuwe toepassingen, aankoop en
implementatie van hard- en software.

• ICT-architectuur / informatiebeheer: beheer ICT-architectuur en ICT-dienstverlening rond data en informatie-
beheer.

• Business Intelligence: zorgen voor nodige middelen om de juiste informatie op het juiste moment aan te reiken
binnen de organisatie.

• Het ontwikkelen en ondersteunen van verschillende informatiesystemen: het GIS, ERP- en ECM-systeem.

Als projectleider-coördinator ICT werk je onder leiding van het afdelingshoofd informatica die rapporteert aan de
directeur algemene zaken.

Functie

Als projectleider-coördinator ICT beheer je diverse projecten die worden opgestart in het kader van wijzigings-
aanvragen en van nieuwe systemen binnen De Watergroep. Je ziet erop toe dat deze wijzigingen gebeuren binnen de
afgesproken termijn en budgettaire verplichtingen en binnen de krijtlijnen van de ICT-architectuur en ICT-strategie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09209]
Ordre judiciaire. — Composition du collège d’évaluation des chefs de

corps. — Membres désignés en qualité de spécialistes en gestion
des ressources humaines

Représentants néerlandophones :
- Comme membre effectif :
Van Raemdonck, Kurt, directeur d’encadrement Personnel et Orga-

nisation au Service public fédéral Finances.
- Comme membre suppléant :
Wintmolders, Luc, directeur a.i. du service d’encadrement du Service

public fédéral Personnel et Organisation.
Représentants francophones :
- Comme membre effectif :
Szabo, Laura, directeur du service d’encadrement du Service public

fédéral Intérieur.
- Comme membre suppléant :
Druart, Quentin, directeur du service d’encadrement du Service

public fédéral Mobilité.
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Dit zijn je belangrijkste taken:
• Je identificeert en analyseert behoeften, gebruik makend van business cases en -analyses en je vertaalt dit naar

technische oplossingen. De projecten zijn voornamelijk gericht op concrete vragen zoals financieel beheer,
tijdsregistratie, HR-vraagstukken e.a.

• Je definieert het projectplan en stelt projectteams samen.
• Je verzorgt de opvolging en coördinatie van de verschillende projecten, met inbegrip van een correcte

administratie en tussentijdse rapportering.
• Je verzorgt de contacten en communicatie tussen interne afdelingen, het IT-operations team en externe partners.
• Jet voert offerte-onderhandelingen, organiseert vergaderingen en verzorgt de operationele opvolging.
• Je levert de nodige input op beleidsniveau over mogelijke aanpassingen van de informatica-architectuur en de

ICT-strategie naar aanleiding van de evaluatie van projecten.
• Je rapporteert aan het afdelingshoofd informatica.
Profiel
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, master of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting informatica.
• Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan de selectieprocedure.
• Je hebt reeds ervaring opgedaan binnen technische analyse en met projectmethodologie (Prince2, PMP...).
• Je hebt kennis van business process management.
• Je hebt ervaring met het afsluiten van SLA’s.
• Kennis van de wetgeving op overheidsopdrachten is een pluspunt.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, creativiteit, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en

voortdurend verbeteren.
• Je bent communicatievaardig en je handelt steeds klantgericht.
• Je bent analytisch en je kan goed organiseren.
Bijkomende vereisten
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je beschikt over een rijbewijs B.
Wij bieden
• Een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie.
• Een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Een brutomaandloon van minimum 3.358 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.833 euro bij drie jaar relevante ervaring, 4.042 euro bij zes jaar relevante ervaring, 4.251 euro bij
negen jaar relevante ervaring en 4.707 euro bij vijftien jaar relevante ervaring.

• Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon.
• Een eindejaarstoelage van 71 % van het brutomaandloon.
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag.
• Gratis hospitalisatieverzekering.
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding.
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord.
• ruime opleidingskansen.
Interesse ?
Vul uiterlijk op 1 juli 2016 het gestructureerde CV in op wwwdewatergroep.be. Je kan het vereiste diploma daar

opladen, ons per post bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel) of via e-mail
versturen naar info.personeel@dewatergroep.be.

Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
Klik hier door voor het examenreglement.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Bert De Winter, afdelingshoofd informatica, op

het telefoonnummer 02-238 94 52.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq op het

telefoonnummer 02-238 96 40 of met Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen

wij talentvolle medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen
verschillen benutten en doen bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/203007]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een meewerkend projectleider elektriciteit bij de Watergroep

Meewerkend projectleider elektriciteit/gespecialiseerd elektricien - Oost-Vlaanderen

Plaats in de organisatie

De Watergroep is een modern en integraal waterbedrijf dat naast haar kerntaak als drinkwaterproducent en
-leverancier ook watergebonden diensten aanbiedt aan de industrie en aan de rioleringssector.

De provinciale directie is verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio, het onderhoud van het
productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de klanten. Elke provinciale
directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne ondersteuning en de sectorale
dienstencentra.
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De dienst productie is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor de exploitatie en het onderhoud van
de productie-infrastructuur. De dienst is georganiseerd in twee cellen:

• De cel automatisering & teletransmissie is verantwoordelijk voor het automatiseren van de productie-
infrastructuur en telecontrole van productie, berging en toevoer (watertorens, hydroforen, toevoerleidingen,...).

• De cel exploitatie is verantwoordelijk voor de optimale werking van de productie-infrastructuur (water-
productiecentra).

Als gespecialiseerd elektricien ben je verbonden aan de cel exploitatie en werk je onder leiding van de technische
chef van het waterproductiecentrum. Je werkt nauw samen met de andere elektriciens en productiemedewerkers.

Op dit ogenblik is er een vacature bij ons waterproductiecentrum in Evergem en in onze dienst productie in Gent.

Functie

Als gespecialiseerd elektricien voer je opdrachten uit in drinkwater- en proceswaterinstallaties van industriële
klanten.

Dit zijn jouw belangrijkste taken:

• Je controleert en onderhoudt de productie-installaties.

• Je voert metingen uit en interpreteert deze.

• Je ijkt en programmeert meet- en regelapparatuur.

• Je legt bedradingen aan op basis van aangereikte schema’s.

• Je stelt elektrische schema’s op en helpt bij het programmeren van PLC’s.

•. Je voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van scheikundige producten.

• Je volgt de richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu.

• Je lost praktische problemen op.

• Je verhelpt storingen.

• Je leidt kleine renovatieprojecten als projectleider en je stuurt elektriciens aan in ad hoc teams.

• Je legt telefonie- en computernetwerken aan en voert testen uit.

• Je herstelt en bouwt elektrische gereedschappen om.

• Je beheert de elektrische componenten in het magazijn.

• Je assisteert de technische chef waterproductiecentrum en vervangt deze bij afwezigheid.

Profiel

• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij
voorkeur in de richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.

Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan de selectieprocedure.

• Je hebt kennis van PLC-programmering, technische reglementeringen (AREI) en elektrische schema’s.

• Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.

• Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.

• Je hebt kennis inzake waterbehandelingsprocessen, laag- en hoogspanningsuitrustingen.

• Je hebt kennis van hydraulica en mechanica.

• Je hebt een doorgedreven kennis van meet- en regeltechniek.

• Je hebt kennis van ICT-toepassingen zoals Excel, Word, E-plan...

• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en
voortdurend verbeteren.

• Je bent nauwkeurig en je hebt verantwoordelijkheidszin.

• Je kan goed zelfstandig werken maar bent ook teamgericht.

• Je kan als projectleider een klein team aansturen.

• Je bent handig en technisch aangelegd.

• Je kan fysiek belastend werk aan.

Bijkomende vereisten

• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten.

• Je bent bereid deel te nemen aan wacht- en piketdienst en te werken in ploegdienst.

• Je beschikt over een rijbewijs B.

Wij bieden

• een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie;

• een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling;

• een brutomaandloon van minimum 2.629 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante
ervaring en bedraagt 2.976 euro bij zes jaar relevante ervaring en 3.080 euro bij negen jaar relevante ervaring;

• maaltijdcheques van 7 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;

• vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;

• een eindejaarstoelage van 71 % van het brutomaandloon;

• gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;

• gratis hospitalisatieverzekering;

• ruime opleidingskansen.
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Interesse?
Vul uiterlijk op 14 juni 2016 het gestructureerde CV in dat je vindt op www.dewatergroep.be en stuur het samen

met een afschrift van het behaalde diploma:
• per post naar: De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar: info.personeel@dewatergroep.be.
De kandidaten die hun sollicitatie bezorgen via e-mail zullen worden uitgenodigd voor de selectieproeven via

het door hen gebruikte e-mailadres.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Hans Buysse, diensthoofd productie

Oost-Vlaanderen, op het telefoonnummer 0496-57 47 37.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq op het

telefoonnummer 02-238 96 40 of met Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen

wij talentvolle medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen
verschillen benutten en doen bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/203008]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur-generaal bij De Watergroep

De Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (De Watergroep) is het grootste drinkwaterbedrijf in
Vlaanderen. De Watergroep levert drinkwater aan 2,8 miljoen klanten in 170 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de
provincies West- en Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook
actief in de uitbouw van gemeentelijke rioleringsnetten en werkt industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken een (m/v): DIRECTEUR-GENERAAL
Uw functie: U bent verantwoordelijk voor de algemene leiding. U ontwikkelt in samenwerking met de raad van

bestuur de missie, visie en bedrijfsstrategie en weet deze te vertalen naar het operationele niveau. Hierbij hebt u continu
de bedrijfsresultaten en de doelstellingen op korte en lange termijn voor ogen. U stimuleert samenwerkingsverbanden,
zowel binnen de organisatie als met andere actoren binnen de Vlaamse overheid en de watersector. U hebt voortdurend
aandacht voor de optimalisering van de werking van de watergroep en voert hiertoe een doeltreffend personeels- en
financieel beleid.

Uw profiel: U combineert een masterdiploma of gelijkgesteld (universitair onderwijs of hoger onderwijs van
2 cycli) met voldoende aangetoonde ervaring in algemeen management op hoog niveau in de loop van de laatste 10 jaar
of minimaal 10 jaar inhoudelijke ervaring. Internationale ervaring is een pluspunt. Vanzelfsprekend heeft u het nodige
inzicht in de watersector of in de bredere milieusector en zijn specifieke ontwikkelingen. U combineert deze kennis met
bedrijfseconomisch doorzicht en managementvaardigheden. U bent een bedreven onderhandelaar die anderen tactvol
en diplomatisch weet te overtuigen. In probleemsituaties stelt u vernieuwende en creatieve oplossingen voor. Vanuit
uw kennis en vaardigheden bent u in staat een duidelijke missie, visie en bedrijfsstrategie te ontwikkelen en te
formuleren, dit zowel naar de Raad van Bestuur als naar medewerkers. Tot slot bent u vertrouwd met de werking van
de overheid en de krachtlijnen van het Vlaamse waterbeleid.

Aanbod: een uitdagende en maatschappelijk relevante job. U krijgt de algemene leiding over een dynamische
onderneming in een boeiende sector met 1500 personeelsleden. U kan rekenen op een marktconforme verloning,
aangevuld met extralegale voordelen. Deze functie is een mandaatfunctie en wordt toegekend voor de duur van zes
jaar, éénmalig te verlengen. Nadien wordt een andere, passende functie met de terugvalgraad van directeur-generaal
toegekend.

Interesse? U kan zich kandidaat stellen voor deze functie door uw kandidatuur aangetekend te versturen binnen
30 kalenderdagen, te reken vanaf de eerste werkdag na datum van publicatie van het vacaturebericht in het Belgisch
Staatsblad (datum van poststempel geldt als indieningsdatum) naar De Watergroep, t.a.v. de voorzitter van de Raad van
Bestuur, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel.

Voor meer informatie kan u terecht op www.dewatergroep.be of www.jobpunt.be onder de knop ’alle vacatures’.
De Watergroep wil de samenleving waarvoor zij zich inzet, zo goed mogelijk weerspiegelen. Bij de aanwerving van

medewerkers willen wij gelijke kansen geven aan alle kandidaten, ongeacht hun afkomst, geslacht of eventuele
handicap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27139]
Ordre de Service. — Transfert à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles

(AVIQ) de membres du personnel du Service public de Wallonie, des autres services du Gouvernement et des
organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel
de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne. — Appel aux candidats

Le présent ordre de service est destiné aux membres du personnel (agent définitif, stagiaire ou membre du
personnel contractuel, hors remplacement et clause résolutoire) du Service public de Wallonie, des autres services du
Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut
du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne.

Dans le cadre de la sixième réforme de l’Etat et du transfert de compétences en matière de santé et de sécurité
sociale, l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles a été créée dans la droite
ligne de l’accord politique dit « de la Sainte Emilie » du 19 septembre 2013.

Afin de permettre à l’Agence d’exercer ses missions, il a été prévu de lui transférer, en priorité et sur une base
exclusivement volontaire, des membres du personnel du département des Aînés et de la Famille et du département de
la Santé et des Infrastructures médicosociales de la DGO5 du Service public de Wallonie, dont les compétences sont
exercées depuis le 1er janvier 2016 à l’AVIQ.

34253BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



L’article 2, § 3, alinéa 2, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, tel que modifié par l’article 6 du décret
du 3 décembre 2015 relatif à l’AVIQ, dispose :

« Les membres du personnel de la Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé du Service public
de Wallonie sont transférés, sur base volontaire, vers l’Agence, dans le respect des modalités fixées par le Gouvernement. En cas
d’insuffisance de candidatures, l’appel peut être étendu aux membres du personnel du Service public de Wallonie et des organismes
d’intérêt public de la Région wallonne ».

Conformément à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 janvier 2016 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des Services du Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public qui
dépendent de la Région à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, les
membres du personnel des deux départements concernés ont eu le choix d’être transférés à l’Agence ou d’opter pour
leur maintien au sein du SPW.

Des membres du personnel ont opté pour le transfert et seront transférés à l’Agence par un arrêté du
Gouvernement wallon dont l’entrée en vigueur sera concomitante à leur installation dans les locaux qui leur sont
destinés à Charleroi. A ce jour, l’installation est envisagée dans le courant du mois de septembre prochain.

A l’issue de la procédure qui s’est clôturée le 18 mai, certains emplois n’ont pas été attribués; le présent ordre de
service reprend ces emplois et vous invite à faire savoir par écrit si vous souhaitez être transféré à l’Agence.

A cet effet, vous voudrez bien trouver en annexe et, pour chaque niveau concerné, un formulaire reprenant la liste
des emplois restés inoccupés suite au premier appel aux candidats; les emplois sont répartis selon le métier attribué et,
le cas échéant, les titres et qualification qui constituent un atout.

Comme le précise l’article 2, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 janvier 2016 précité, pour l’octroi de
chaque emploi, un classement est établi entre les candidats à cet emploi, selon l’ordre suivant :

1° le ou les membres du personnel du Service public de Wallonie;

2° le ou les membres du personnel des autres services du Gouvernement ou des organismes.

Dans chacun des groupes énumérés à l’alinéa précédent, les membres du personnel qui souhaitent être transférés
et qui possèdent les titres et la qualification requis pour l’emploi considéré, sont classés dans l’ordre suivant :

1° les agents;

2° les stagiaires;

3° les membres du personnel contractuel.

Dans chacun des groupes énumérés à l’alinéa précédent, les membres du personnel sont classés comme suit :

1° le membre du personnel possédant la plus grande ancienneté de grade;

2° à égalité d’ancienneté de grade, le membre du personnel dont l’ancienneté de service est la plus grande;

3° à égalité d’ancienneté de service, le membre du personnel le plus âgé.

Le critère de l’ancienneté de grade n’est pas appliqué au membre du personnel contractuel.

Les membres du personnel seront informés de la suite réservée à leur candidature.

Le transfert nominatif des membres du personnel à l’Agence sera établi par un arrêté du Gouvernement wallon
dont l’entrée en vigueur sera concomitante à leur installation dans les locaux qui leur sont destinés à Charleroi. A ce
jour, l’installation est envisagée dans le courant du mois de septembre prochain.

Les membres du personnel transférés à l’Agence conserveront la rétribution qu’ils avaient ou auraient obtenues
s’ils avaient continué à exercer la fonction dont ils sont titulaires au moment de leur transfert ainsi que leur droit à la
pension.

Ils conserveront leur qualité, leur grade, leurs anciennetés administratives et pécuniaire ainsi que les allocations,
indemnités, primes et autres avantages dont ils bénéficient dans leur service d’origine conformément aux modalités
prévues à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 janvier 2016 précité.

Le formulaire dûment complété et signé, accompagné d’un curriculum vitae et d’une copie des diplômes, doit être
envoyé le 1er juillet 2016 au plus tard, sous pli recommandé, à l’adresse suivante :

Service public de Wallonie
Secrétariat général
Département de la gestion du personnel
Direction de l’Administration du personnel - Transfert AVIQ
Place de la Wallonie 1, bât. II
5100 Jambes
Pour toute question relative à l’acte de candidature au transfert, aux conditions de travail et aux dispositions

statutaires applicables à l’Agence, vous pouvez contacter Mme Nathalie Vanderniepen, Inspectrice générale, Gestion
des Ressources humaines de l’AVIQ (courriel : nathalie.vanderniepen@aviq.be )

La Secrétaire générale,
S. MARIQUE
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Annexe à l’ordre de service concernant le transfert à l’AVIQ de membres du personnel du SPW, des autres services
du Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif
au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne - Niveau A

Informations sur le membre du personnel

Nom :

Prénom :

Matricule Ulis :

j statutaire
j stagiaire
j contractuel

Rang :

Grade :

Diplôme requis au recrutement ou à l’engagement :

Métier : ............................................
Fonction (pour le contractuel) : ...................

j SPW - SG / DG ....
j Service du Gouvernement : .....
j OIP : ...

Département :

Direction :

Service :

Acte de candidature au transfert à l’AVIQ

j Je pose ma candidature à l’emploi suivant :

Choix Nombre Grade Métier/Fonction Titres/Qualifications

5 Attaché 12 - médecin

1 Attaché 13 - pharmacien

2 Attaché 15- administratif Etre titulaire d’un master en Santé
publique est un atout

6 Attaché 20 - économiste

2 Attaché 26 - ingénieur industriel option
travaux publics et construction

5 Attaché 29 - juriste

1 Attaché 31 - licencié en sciences politiques

2 Attaché 32 - psychologue, sociologue

1 Attaché Licencié en sciences de la famille

1 Attaché Licencié en santé publique

Fait à Signature du membre du personnel

Le / /2016
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Annexe à l’ordre de service concernant le transfert à l’AVIQ de membres du personnel du SPW, des autres services
du Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif
au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne - Niveau B

Informations sur le membre du personnel

Nom :

Prénom :

Matricule Ulis :

j statutaire
j stagiaire
j contractuel

Rang :

Grade :

Diplôme requis au recrutement ou à l’engagement :

Métier : .......................
Fonction (pour le contractuel) :

j SPW - SG / DG ....
j Service du Gouvernement :
j OIP : ...

Département :

Direction :

Service :

Acte de candidature au transfert à l’AVIQ

j Je pose ma candidature à l’emploi suivant :

Choix Nombre Grade Métier/Fonction Titres/Qualifications

2 gradué 36 - administratif Etre titulaire d’un diplôme d’assis-
tant social ou de gradué en
comptabilité-commerce est un
atout

3 gradué 40 - assistant social /

4 gradué 44 - comptabilité - commerce /

Fait à Signature du membre du personnel

Le / /2016
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Annexe à l’ordre de service concernant le transfert à l’AVIQ de membres du personnel du SPW, des autres services
du Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif
au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne - Niveau C

Informations sur le membre du personnel

Nom :

Prénom :

Matricule Ulis :

j statutaire
j stagiaire
j contractuel

Rang :

Grade :

Diplôme requis au recrutement ou à l’engagement :

Métier : ..............
Fonction (pour le contractuel) :

j SPW - SG / DG ....
j Service du Gouvernement : .....
j OIP : ...

Direction :

Service :

Acte de candidature au transfert à l’AVIQ

j Je pose ma candidature à l’emploi suivant :

Choix Nombre Grade Métier/Fonction Titres/Qualifications

17 assistant 60 - administratif /

1 assistant 64 - comptabilité commerciale et
des sociétés

/

Fait à Signature du membre du personnel

Le / /2016
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Annexe à l’ordre de service concernant le transfert à l’AVIQ de membres du personnel du SPW, des autres services
du Gouvernement et des organismes d’intérêt public auxquels est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif
au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne - Niveau D

Informations sur le membre du personnel

Nom :

Prénom :

Matricule Ulis :

j statutaire
j stagiaire
j contractuel

Rang :

Grade :

Diplôme requis au recrutement ou à l’engagement :

Métier :
Fonction (pour le contractuel) :

SPW - SG / DG ....

Service du Gouvernement : .....

OIP : ...

Direction :

Service :

Acte de candidature au transfert à l’AVIQ

j Je pose ma candidature à l’emploi suivant :

Choix Nombre Grade Métier / Fonction Titres/ Qualifications

7 Adjoint 80 - administratif -

Fait à Signature du membre du personnel

Le / /2016
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Evergem

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
beraadslaging over de voorlopige vaststelling van de afschaffing van
de voetwegen nr. 19 van de Atlas der Buurtwegen van Evergem
(Sleidinge) van 1844 voor éénieder ter inzage ligt gedurende een
termijn van dertig dagen op het gemeentehuis, eerste verdieping, bij de
juriste van de dienst secretariaat, Fortune De Kokerlaan 11, te
9940 Evergem.

Dit openbaar onderzoek start op 8 juni 2016 en loop t.e.m. 7 juli 2016.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit onderwerp moeten uiterlijk op 7 juli 2016, aan de dienst secretariaat,
Fortune De Kokerlaan 11, te 9940 Evergem, bij ter post aangetekende
brief worden verstuurd of tijdens de openingsuren (maandag – vrijdag :
8 u. 45 m. - 11 u. 45 m. dinsdag ook van 14-19 u. 30 m. woensdag ook
van 14-16 u. 30 m.) worden afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(5151)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

ATTENTIA allocations familiales ASBL

Convocation de l’assemblée générale annuelle

Le conseil d’administration d’ATTENTIA allocations familiales ASBL
invite les employeurs affiliés, c-à-d. les membres de l’assemblée
générale, à l’assemblée générale annuelle qui aura lieu dans la salle
Atlantis des bureaux d’ATTENTIA, avenue Charles-Quint 584, 5e étage,
1082 Bruxelles, le mardi 21 juin 2016, à 17 heures.

L’agenda de l’assemblée générale se présente comme suit :

1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée générale du
23/06/2015.

2. Analyse et approbation des comptes annuels 2015.

3. Lecture et approbation du rapport annuel du conseil
d’administration et lecture du rapport du commissaire-réviseur.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire-réviseur.

5. Attestation du conseil d’entreprise.

6. Approbation budget 2016.

7. Mandats administrateurs.

8. Membres.
(5152)

ATTENTIA kinderbijslag VZW

Bijeenroeping jaarlijkse algemene vergadering

De raad van bestuur van ATTENTIA kinderbijslag VZW heeft de eer
de aangesloten werkgevers, zijnde leden van de algemene vergadering,
uit te nodigen tot de jaarlijkse algemene vergadering die gehouden zal
worden in zaal Atlantis van het ATTENTIA kantoor, Keizer Karel-
laan 584, 5e verdieping, 1082 Brussel, op dinsdag 21 juni 2016, om
17 uur.

De agenda van de algemene vergadering is als volgt :

1. Goedkeuring van het verslag van de algemene vergadering van
23/06/2015.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening 2015.

3. Lezing en goedkeuring van het jaarverslag van de raad van
bestuur en lezing van het verslag van de commissaris-revisor.

4. Kwijting aan bestuurders en commissaris-revisor.

5. Stavingsdocument ondernemingsraad.

6. Goedkeuring budget 2016.

7. Mandaten bestuurders.

8. Leden.
(5152)

BLOEMMOLENS VAN GEEL, naamloze vennootschap
Kanaaldijk 14, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer : 0404.143.075

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
20 juni 2016, om 11 u. 30 m., te 9800 DEINZE, Tweebruggenlaan 1, met
volgende agendapunten : 1. Bevestiging tijdstip en plaats jaarvergade-
ring; 2. Jaarverslag en verslag commissaris; 3. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2015; 4. Kwijting bestuurders en commissaris.

Om toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(5153)
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Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 18 mei 2016, werd :

SMEYERS, Jean Jacques, geboren te Vilvoorde op 11 april 1954,
wonende te 9400 Ninove, Hector Van Muylemstraat 11, verblijvende te
9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen :

FABRE, Mireille, advocaat te 9300 Aalst, Wellekensstraat 44.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 26.04.2016.

Aalst, 27 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(71908)

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 18 mei 2016, werd :

HELLINCKX, Eric, geboren te Ninove op 29.08.1959, wonende te
9420 Ottergem, Keerstraat 127/2, verblijvende te 9420 Burst, Kerk-
straat 3, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

FABRE, Mireille, advocaat te 9300 Aalst, Wellekensstraat 44.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 18.05.2016.

Aalst, 27 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(71909)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 19 mei 2016, heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Sandro
Hilde Agostino RICCO, geboren te Mol op 12 mei 1998, wonende te
2070 Zwijndrecht, Kruibeeksesteenweg 14, Lino RICCO, geboren te La
Spezia (Italië) op 10 juni 1958, wonende te 2070 Zwijndrecht-Burcht,
Kruibeeksesteenweg 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiaensen, Inez.
(71910)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 25 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende RENNEN, Anna,
geboren te Antwerpen op 8 juni 1941, wonende te 2930 Brasschaat, De
Romboutweg 118, verblijvende in WZC Vesalius, Prins Kavellei 75, te
2930 Brasschaat.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) : ROGGEMAN, Joris, geboren te Bras-
schaat, op 8 maart 1941, wonende te 2930 Brasschaat, De Rombout-
weg 118.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.
(71911)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 24 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, de familieraad, d.d. 21.06.1988, aanstelling voogd en de
beschikking, d.d. 04.12.2001, aanstelling toeziende voogdes, van de
vrederechter van het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende Paul D’EER, geboren te Temse op
8 oktober 1950, wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 53,

Nicole D’EER, wonende te 9140 Temse, Hofstraat 16, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 25 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(71912)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 24 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, de beschikking, d.d. 06.11.2009, aanstelling voogdes en de
familieraad aanstelling toeziende voogdes, d.d. 04.02.1997, van de
vrederechter van het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende David Franky HANSSENS, geboren te
Vilvoorde op 17 november 1972, wonende te 9800 Deinze, Leernse-
steenweg 53, Pascale STANDAERT, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Coupure 8, voorheen voogdes, thans aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 25 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(71913)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 24 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, het vonnis, d.d. 20.05.2010, van de rechtbank van eerste aanleg
te Gent (derde kamer), gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid, betreffende Gunter VLAEMINCK, geboren te Wetteren op
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22 februari 1970, wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 53, Lenny
VAN TRICHT, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Molenaars-
straat 111/1A, voorheen voogd, thans aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Deinze, 25 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(71914)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 24 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Carmen Walter Odrada DE
CLEYN, geboren te Gent op 25 augustus 1984, wonende te 9840 De
Pinte, Heirweg 49, doch verblijvende te Leernsesteenweg 53, te
9800 Bachte-Maria-Leerne; Veerle VAN KERSAVOND, moeder van de
te beschermen persoon, geboren te Hamme op 14.07.1959, wonende te
9840 De Pinte, Heirweg 49, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Timoty DE CLEYN, broer van de te beschermen persoon, geboren te
Gent op 19 februari 1987, wonende te 9840 De Pinte, Heirweg 49, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Deinze, 25 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(71915)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 17 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Geel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Ludovicus
Eduardus Louisa Josephus VAN DE POEL, geboren te Geel op
19 maart 1939, met rijksregisternummer 39.03.19-103.70, wonende te
2440 Geel, Boekweitstraat 1, verblijvende in het VZW Zusterhof,
Gerstraat 67, te 2440 Geel, mevrouw Christine VAN DE POEL,
wonende te 2440 Geel, Bruul 59, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(71916)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 20 mei 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende FONCKE, Gianni, geboren
te Eeklo op 28 juni 1998, wonende te 9060 Zelzate, Assenedesteen-
weg 54 A000, verblijvende te 9000 Gent, MEC Sint-Jozef, Rerum Nova-
rumplein 184.

HUYGHE, Pieter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Savaan-
straat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71917)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 25 mei 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende VAN HOVE, Lea, geboren
te Wetteren op 22 augustus 1925, wonende te 9000 Gent, Rerum-
Novarumplein 61, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn,
Watersportlaan 5; VANOUTRIVE, Dieter, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Nederkouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71918)

Vredegerecht Gent IV

Bij beslissing van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent, een einde gesteld aan de opdracht van Sylvie VAN
GASTEL, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van mijnheer
Joannis SFIRES, geboren te Koersel op 30 december 1963, wonende in
het F.P.C. Gent, te 9000 Gent, Hurstweg 9, Reinhard VAN HECKE,
advocaat, met kantoor te 9041 Oostakker (Gent), Hollenaarstraat 62,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(71919)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 26 april 2016, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, de beschikking, d.d.
17.12.2013, van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Maria Theresia Emery DE
MULDER, geboren te Idegem op 4 december 1937, met rijksregister-
nummer 37.12.04-216.40, wonende te 9500 Geraardsbergen, Leopold-
laan 52, de heer William NACHTERGAELE, wonende te 9506 Gera-
ardsbergen, Hollestraat 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Pardaens, Ingrid.
(71920)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Reinier VERDONK, geboren te
Antwerpen op 11 december 1961, met rijksregisternummer 61.12.11-
437.16, wonende te 1500 Halle, Zavelstraat 114.
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Heeft als bewindvoerder over de goederen : Mr. Balder CLOOSEN,
kantoorhoudende te 1653 Dworp, Gemeentehuisstraat 3.

Wordt benoemd als bewindvoerder over de persoon : Mr. Balder
CLOOSEN, kantoorhoudende te 1653 Dworp, Gemeentehuisstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(71921)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Liliane MERCKAERT, geboren te
Ieper op 10 januari 1929, verblijvend Seniorie « De Maretak »,
Ziekenhuislaan 10, te 1500 Halle.

CLOOSEN, Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

CLOOSEN, Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuissstraat 3, werd benoemd als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(71922)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle, aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Ronald HOFMAN, met rijksregister-
nummer 59.12.02-363.27, geboren te Antwerpen op 2 december 1959,
wonende te 1500 Halle, Zavelstraat 114.

Mijnheer Balder CLOOSEN, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

Mijnheer Balder CLOOSEN, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd benoemd als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(71923)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Fernande
CLEENEWERCK, geboren te Poperinge op 7 september 1946, met rijks-
registernummer 46.09.07-226.11, wonende te 8500 Kortrijk, Leeuw van
Vlaanderenlaan 2W10, mijnheer Gerard DEBAKKER, wonende te
8540 Deerlijk, Tapuitstraat 95, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vanwettere,
Patricia.

(71924)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 25 mei 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Irène
SCHEERS, geboren te Hasselt op 8 november 1922, met rijksregister-
nummer 22.11.08-222.77, wonende te 3510 Hasselt, Azaleastraat 5,
verblijvende te WZC Gaerveld, Runkstersteenweg 212, te 3500 Hasselt,
Erik Emiel Leopold STEUKERS, regent, wonende te 3510 Hasselt,
Azaleastraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, in het systeem
van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beusen, Heile.
(71925)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 20 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Herentals, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Emilia Sophia VAN DER
LINDEN, geboren te Herenthout op 21 mei 1932, met rijksregister-
nummer 32.05.21-070.07, thans verblijvende te 2270 Herenthout, rvt
Boeyendaalhof, ltegemsesteenweg 3, mevrouw Annie Maria
E. DOOMS, bediende, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Tapelaar-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(71926)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Izegem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Marcella Juliana TANGHE,
geboren te Koolskamp op 29 januari 1933, wonende in het WZC Maria
Rustoord, Weststraat 53, te 8770 Ingelmunster, Mr. Mieke VANWAL-
LEGHEM, advocaat, te 8500 Kortrijk, Roeland Saverystraat 7A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, Linda Augusta DE ROO, geboren te Tielt op
24 maart 1960, wonende te 8870 Izegem, Vijfwegenstraat 18, bus 4, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marianne Gallé, griffier.
(71927)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 26 mei 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Nathalie
VANDORPE, geboren te Kortrijk op 20 mei 1966, met rijksregister-
nummer 66.05.20-368.65, weduwe van de heer BOSSUYT, Arnout,
wonende te 8510 Kortrijk, Rekkemsestraat 39; en werd aangesteld als
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bewindvoerder over de goederen met beperkte opdracht (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon, Mr. Marijke
VANDELANOTTE, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning
Albertstraat 24, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(71928)

Vredegerecht Lennik

Bij beslissing van 17 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van Filip CLAVIE, wonende
te Zwitserland, 1205 Genève, rue des Vieux-Grenadiers 2, met corres-
pondentieadres te 9400 Ninove, Preulegem 117 in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van Marc CLAVIE, geboren te
Geraardsbergen op 25 april 1969, gedomicilieerd en verblijvende in
« De Ketelberg Pamel », te 1760 Roosdaal, Lombeekstraat 88/0001, Jo
DE NUL, advocaat, met kantoor te 1750 Lennik, Ninoofsesteenweg 219,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(71929)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 27 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Willy SIMONO,
geboren te Menen op 8 april 1934, met rijksregisternummer 34.04.08-
141.70, wonende te 8930 Menen, Murissonstraat 2, verblijvend LEIE-
ZICHT, Murissonstraat 2, te 8930 Menen, mevrouw Anny SIMONO,
geboren te Menen op 27 augustus 1944, wonende te 8930 Menen,
Zonnestraat 11, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde bescherrmde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(71930)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Alfred
DUPONT, geboren te Menen op 30 september 1956, met rijksregister-
nummer 56.09.30-069.76, wonende te 8930 Menen, Rusthof ter
Berken 18, mijnheer de advocaat Stefaan DE GEETER, kantoorhoudend
te 8500 Kortrijk, Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(71931)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt

met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Denise
HEVERAET, geboren te Halluin-Nord op 23 februari 1934, met rijks-
registernummer 34.02.23-432.91, wonende te 8930 Menen, Ieper-
straat 180, verblijvend residentie Marie-Paul, Leopoldstraat 126, te
8930 Menen, mevrouw de advocaat Sandra VERHOYE, kantoorhou-
dend te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(71932)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter van Ouden-
aarde - Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Marie Paula WITTEBROODT, geboren te Ronse op
26 november 1933, met rijksregisternummer 33.11.26-302.76, wonende
te 9667 Horebeke, Bovenstraat 11, doch verblijvend AZ Oudenaarde,
Minderbroederstraat 3, te 9700 Oudenaarde, Guy DE VLEE-
SCHAUWER, autocar chauffeur, wonende te 9700 Oudenaarde, Aalst-
straat 122, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(71933)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde -
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie VUYE, geboren te Oudenaarde op 17 mei 1920,
wonende te 9700 Oudenaarde, Kortrijkstraat 137, verblijvend Meers-
poort 30, te 9700 Oudenaarde.

Meester Lieven DE PESSEMIER, advocaat te 9630 Zwalm, Neer-
straat 18/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BUTTIENS, Ann.
(71934)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Magella Celina VEYS, geboren te Ouwegem op 30 mei 1929, met
rijksregisternummer 29.05.30-328.95, wonende te 9750 Zingem, Beerte-
gemstraat 76, doch verblijvend in de « Home Vijvens », Klooster-
straat 18, te 9750 Zingem-Huise.

Dirk Prosper Irma WIEME, geboren te Oudenaarde op
29 augustus 1958, bediende, wonende te 9620 Zottegem, Pieter Mager-
manplein 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE BUYSSCHER, Yves.
(71935)
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Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 mei 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Imane BELKHATIR, geboren te Brussel op 5 februari 1992, met rijks-
registernummer 92.02.05-528.07, wonende te 9700 Oudenaarde,
Wijngaardstraat 12.

Philippe VANDE WEGHE, advocaat, met kantoor te 9700 Ouden-
aarde, Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE BUYSSCHER, Yves.
(71936)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 12 mei 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juul CASTELEYN, geboren te Gistel op 8 maart 1930, met rijks-
registernummer 30.03.08-243.71, wonende te 8400 Oostende, Torhouts-
esteenweg 243, verblijvend « RVT Lacourt », Rode Kruisstraat 10, te
8400 Oostende.

Bart DIERICKX-VISSCHERS, advocaat, wonende te 8400 Oostende,
Prinsenlaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEBRUYNE, Thierry.
(71937)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 26 mei 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat VAN HOVE, Marc, geboren te Sint-
Gillis-Waas op 30 oktober 1962, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Eeckbergstraat 73, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt VAN HOVE, Christa, geboren te Sint-Gillis-
Waas op 30 december 1965, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Klapper-
beekstraat 148, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van VAN HOVE, Marc, voornoemd.

De vrederechter stelt VAN OSSELAER, Marie, geboren te Belsele op
30 april 1937, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Eeckbergstraat 73, aan
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon van VAN
HOVE, Marc, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
27 april 2016.

Anke Van Nieuwenhove, griffier van het vredegerecht van het eerste
en tweede kanton Sint-Niklaas.

(71938)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B368 - Rep.R. 1921/2016), van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 19 mei 2016, werd BOES, Guy
Brigitte Joseph, geboren te Turnhout op 8 februari 1979, wonende te
2300 Turnhout, Korte Vianenstraat 4, b 027, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen Mr. Volders,
Diane, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Waterloopstraat 59.

Turnhout, 26 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jacobs, Kristel.
(71939)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B383 - Rep.R. 1923/2016), van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 19 mei 2016, werd PROOST, Peter
Jozef, geboren te Turnhout op 17 januari 1958, wonende te 2275 Lille,
Kloosterstraat 61, bus 4, verblijvende te 2300 Turnhout, A.Z. Turnhout
Campus Sint-Elisabethziekenhuis, Rubensstraat 166, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen
Vekemans, Giovanni, advocaat, met kantoor te 2275 Lille, Rechte-
straat 4, bus 1.

Turnhout, 26 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jacobs, Kristel.
(71940)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende GEYSSENS,
Renee, wonende te 8670 Koksijde, Sint-Hermesstraat 5, geboren te
Elsene op 13 maart 1928, VANHOLLEBEKE, Kristl, kantoorhoudend te
Woumenweg 109, te 8600 Diksmuide, werd aangesteld als bewind-
voerder.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Gina Huyghe.
(71941)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
24 mei 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 13 mei 2013 betreffende mijnheer Wouter BILLIET,
geboren te Menen op 28 februari 1990, met rijksregisternum-
mer 90.02.28-165.26, wonende te 8890 Moorslede, Kernemelk-
straat 6/13000, met als bewindvoerder meester Mieke Syssauw, advo-
caat, met kantoor te 8930 Menen, Akkerwindestraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(71942)
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Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 24 mei 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Jozefina Francine Victo-
rine BRUYNS, geboren te Ruisbroek op 3 oktober 1948, met rijks-
registernummer 48.10.03-276.33, wonende te 2870 Puurs, Paling-
straat 48, werd omgezet in een rechterlijke beschermingsmaatregel
conform art. 492/1, §2 BW.

Als bewindvoerder over de goederen blijft aangewezen :
Mr. BORGONIE, Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
August Van Landeghemstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(71943)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 mei 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon August DE SCHEPPER,
geboren te Hingene op 10 oktober 1941, met rijksregister-
nummer 41.10.10-013.36, wonende te 2890 Sint-Amands, ’s Graven-
kasteel, Lippelodorp 4, werd omgezet in een rechterlijke beschermings-
maatregel conform art. 492/1, §2 BW.

Als bewindvoerder over de goederen blijft aangewezen :
Mr. BORGONIE, Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
August Van Landeghemstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(71944)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 mei 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Hildegonda DE GANG,
geboren te Willebroek op 29 november 1943, met rijksregister-
nummer 43.11.29-238.66, wonende te 2830 Willebroek, Heindonkse-
steenweg 108, werd omgezet in een rechterlijke beschermingsmaatregel
conform art. 492/1, § 2 BW.

Als bewindvoerder over de goederen blijft aangewezen :
Mr. BORGONIE, Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
August Van Landeghemstraat 21.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(71945)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 24 mei 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Willy DE BOECK,
geboren te Weert op 27 maart 1947, met rijksregisternummer 47.03.27-
217.78, wonende te 2880 Bornem, Berkenlaan 45, werd omgezet in een
rechterlijke beschermingsmaatregel conform art. 492/1, § 2 BW.

Als bewindvoerder over de goederen blijft aangewezen :
Mr. BORGONIE, Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
August Van Landeghemstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(71946)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Monique VERSCHAFFEL,
geboren te Gent op 25 november 1951, met rijksregisternum-
mer 51.11.25-028.79, Sint-Jozef, 9000 Gent, Maagdestraat 14, Katy Van
Petegem, advocaat, te 9060 Zelzate, Leegstraat 217, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Anja Sergeant.
(71947)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Willy Clement DE
LANDTSHEER, geboren te Oostakker op 27 november 1952, met rijks-
registernummer 52.11.27-033.35, wonende te 9980 Sint-Laureins, Sint-
Margrietestraat 73, Sara AELBRECHT, advocaat, wonende te
9080 Lochristi, Beervelde, Dorp 70, kantoorhoudende te 9080 Lochristi,
Beervelde, Dorp 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Patty Christiaens.
(71948)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 18 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Hubert EVERAERT,
geboren te Evergem op 6 december 1934, wonende te 9000 Gent,
Drongensesteenweg 221, verblijvende in het PC St-Jan-Baptist, te
9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Michaëlla Platteau, advocaat, te 9060 Zelzate, Spreeuwenlaan 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Patty Christiaens.
(71949)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 9 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Antonio José Fernandez-Suarez, geboren te BARROS op
16 maart 1964, met rijksregisternummer 64.03.16-311.89,
« De Warande », 9500 Geraardsbergen, Warandestraat 44, verblijvend
« De Warande », Zwaluwlaan 62A, te 9185 Wachtebeke.
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Jacqueline FERNANDEZ PEREZ, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Polderstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patty CHRISTIAENS.
(71950)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 11 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gerard Jozef Cornelius VERCRUYSSE, geboren te Diksmuide op
22 november 1945, met rijksregisternummer 45.11.22-039.32, wonende
te 9060 Zelzate, Krekelmuyter 1.

Vercruysse, Herman, wonende te 9000 Gent, Hoge Weg 156, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patty CHRISTIAENS.
(71951)

Vredegerecht Antwerpen VII

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen van 29 april 2016, werd mevrouw Cecilia Maria Wilhelmine
Aleidis NOPPEN, geboren te Fataki (Congo) op 5 juni 1947, met rijks-
registernummer 47.06.05-414.77, wonende te 2610 Antwerpen, Krijgs-
laan 220/11, nog steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en een einde gesteld aan het ambt van meester Wilfried JORIS,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

De beschermde persoon kreeg thans toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Meester Ann WILLEMS, advocate, kantoorhoudende
te 2060 Antwerpen, Osystraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERNEIRT, Isabel.
(71952)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen een einde gesteld aan de opdracht van meester Elke
CASIER, kantoorhoudend te 8820 Torhout, Oude Gentweg 81, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Melissa DEGRYZE, geboren te Torhout op 13 april 1995, met
rijksregisternummer 95.04.13-336.36, wonende te 8930 Menen,
Moorselestraat 104.

Het dossier wordt ambtshalve omgevormd naar de nieuwe wetge-
ving op de meerderjarige onbekwame persoon en het bewind.

Mevrouw de advocaat Wendy VERSTRAETE, kantoorhoudend te
8930 Menen, Bruggestraat 55, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(71953)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 17 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Menen een einde gesteld aan de opdracht van POISSONNIER, Norbert,
wonende te 8902 ZILLEBEKE (IEPER), Schachteweidestraat 4, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Fabienne POISSONNIER, geboren te Menen op
10 maart 1966, wonende te 8800 Roeselare, Mandeldreef 17.

Het dossier wordt ambtshalve omgevormd naar de nieuwe wetge-
ving op de meerderjarige onbekwame persoon en het bewind.

Meester PRIEM Tom, advocaat met kantoor te 8800 Roeselare, West-
laan 358, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CORNETTE, Katleen.
(71954)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 24 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van
ROELANDT, Lydia, wonende te 8000 Brugge, Zagersweg 20, voorlopig
bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Aalst op 17.05.2010, OVER ROELANDT, Angele, geboren te
Aalst op 27.12.1922, laatst wonende te 9340 Oordegem, Dokter
Prieelslaan 24, ontlast van haar ambt als bewindvoerder over de
goederen ingevolge het overlijden van bovengenoemde op 22.04.2016.

Aalst, 25 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(71955)

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 6 mei 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Renilde
LAMONT, geboren te Beveren-Waas op 28 april 1919, in leven wonende
te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Wandelingstraat 18, verblijvend Frans Hals-
straat 90, Seniorie Bizet, te 1070 Anderlecht, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon en werd er
een einde gesteld aan de opdracht van Mr. ROSSEEL, Klaas, advocaat,
met bureel te 1050 Elsene, Livornostraat 45, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Chevalier, Christine.

(71956)

Vredegerecht Arendonk

Opheffing bewind

Bij beschikking van 26 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk, PEETERS, Alois Hendrik, geboren te Retie op
31 augustus 1937, gepensioneerde, wonende te 2470 Retie, Hulsel-
straat 32, verblijvende in het WZC Annadal, te 2470 Retie, Boekweit-
baan 36, opnieuw bekwaam verklaard tot het stellen van alle hande-
lingen in verband met zijn persoon.
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De opdracht van Mr. HERMANS, Maria Lodewijk, geboren te Lier
op 15 augustus 1962, advocaat, met kantoor te 2275 Lille, Rechtestraat
4, bus 1, als bewindvoerder over de persoon, werd beëindigd op
26 mei 2016.

Het bewind over de goederen werd behouden zoals bepaald in de
beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk van
9 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(71957)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon DE WILDE,
Marie Thérèse op 8 mei 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende DE WILDE, Marie Thérèse, geboren te Antwerpen op
23 mei 1922, wonende te 9150 Kruibeke, Kruibekestraat 58A, WZC
Wissekerke, daartoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het eerste kanton Sint-Niklaas, op 14 april 2011 van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(71958)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Bij beschikking van 26 mei 2016, verklaren AMELINCKX, Daniël,
advocaat, kantoorhoudende te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas op 25 juni 1992, (R.V.3877 — rep. R. 2970/1992) tot
voorlopig bewindvoerder over BRYS, Elisa, geboren op 25 april 1933 te
Bazel, wonende te 9150 Kruibeke, Kruibekestraat 58A, WZC Wisse-
kerke, met ingang van 28 april 2016 ontslagen van zijn opdracht,
aangezien de beschermde persoon alsdan overleden is.

De afgevaardigd griffier, (get.) DE PAEP, Ilse.
(71959)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton BRASSCHAAT,
verleend op 25 mei 2016, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Mr. Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met kantoor te
2900 SCHOTEN, Alice Nahonlei 74, over de goederen van SEGERS,
Yoni Bert Nathalie Julius, van Belgische nationaliteit, geboren te
Antwerpen (Merksem) op 31 mei 1994, tuinarbeider, ongehuwd,
wonende te 2900 Schoten, Salvialei 118, bus 3.

Brasschaat, 25 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.
(71960)

Vredegerecht Brugge III

Opheffing bewind

Beschikking van 4 mei 2016 van de vrederechter van het derde
kanton Brugge.

Verklaart dat mevrouw UKA, Akile, met rijksregisternum-
mer 96.02.05-570.49, geboren te Gllogovce, Servië en Montenegro op
5 februari 1996, ongehuwd, wonende te 8000 Brugge (Koolkerke), Jacob
Van Maerlantstraat 86, vanaf heden opnieuw in staat is zelf haar
goederen te beheren, zodat de beschikking verleend door deze recht-
bank op 8 mei 2015 (rolnummer 15B211 — rep. 2015/2508 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 juni 2015, en onder nr. 70644),
ophoudt uitwerking te hebben en een einde komt aan de opdracht als
bewindvoerder over de goederen van Mr. Pieter-Jan DELODDER,
advocaat, met kantoor te 8020 Oostkamp, Stations-
straat 34.

Brugge, 4 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(71961)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van 24 mei 2016, gewezen op verzoekschrift van
24 mei 2016, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
beslist dat de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maria GOETHALS,
geboren te Meetkerke op 12 november 1922, laatst wonende in het WZC
HERDERSHOVE, te 8000 Brugge, Oude Oostendsesteenweg 95,
eindigen ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
14 mei 2016.

Mr. Suzy COOLEMAN, advocaat, te 8000 Brugge, Langestraat 131,
aangewezen bij beschikking, d.d. 6 januari 2015 wordt ontlast van haar
opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(71962)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 25 mei 2016, werd GEUKENS, Maria, wonende te 2440 Geel,
Laar 187, bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, d.d.
21.02.2011 (rolnr. 11A232, rep.nr. 584bis/2011, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 9 maart 2011, blz. 15821, onder nr. 62937) aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van DAMS, Maria, met rijks-
registernummer 25.10.23-082.17, geboren te Geel op 23 oktober 1925,
laatst wonende te 2440 Geel, Zusterhof, campus Hadschot, Gerst-
straat 67, ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon
overleden is te Geel op 5 mei 2016.

Geel, 25 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(71963)
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Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 25 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
gegeven aan de bewindvoerder VANLAERES, Annie-Rose, advocaat
met kantoor te 9000 Gent, Willem Tellstraat 8, over het beheer van de
goederen van D’HOOGE, Luc, geboren te Gent op 20 april 1963,
wonende te 9000 Gent, Charles Andrieslaan 21.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71964)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 25 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van Marc
THIENPONT, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen,
Meersstraat 32, als voorlopig bewindvoerder over Angelina Paula DE
COCK, geboren te Lebbeke op 29 november 1922, wonende te
9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 247, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon te Geraardsbergen op 20.05.2016.

Geraardsbergen, 26 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.
(71965)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 23 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van Delmelle,
Delphine, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Kouter-
straat 29, als voorlopig bewindvoerder over Vanopdenbosch, Celestine
Mathilda Jozef, geboren te Ninove op 29 juni 1924, wonende te
9500 Geraardsbergen, Leopoldlaan 82, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Geraardsbergen op 12.05.2016.

Geraardsbergen, 24 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Pardaens.
(71966)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 26 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van
mevrouw Pascale Anne Henriette CURIAS, geboren te Ukkel op
11 augustus 1967, wonende te 1850 GRIMBERGEN, Beiaardlaan 21,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij beschikking van de heer
vrederechter van het kanton Grimbergen op 8 september 2014 (A.R.
14A484 - rep. nr. 3133/2014), over de heer Julien CURIAS, geboren te
Strombeek-Bever op 3 november 1929, in leven laatst verblijvende te
residentie ASCOT, te 1853 GRIMBERGEN, Bergdal 16, overleden te
Jette op 10 mei 2016.

Grimbergen, 26 mei 2016.

De griffier, (get.) Els Ricou.
(71967)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 26 mei 2016, werd vastgesteld dat VAN HOVE, Maria,
geboren te Rijmenam op 19 december 1921 en laatst wonende te
2580 Putte, Mechelbaan 53, overleden is te Bonheiden op 22 mei 2016
en er aan de aanstelling als bewindvoerder over de goederen van
Mr. Nancy VANNUETEN, advocaat, te 2580 Putte, Lierbaan 209,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze recht-
bank, d.d. 14 oktober 2014 (rep.nr. 2014/3755), een einde is gekomen
op de datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 26 mei 2016.
Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.

(71968)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lennik, op 17 mei 2016, werd vastgesteld dat de beschermde persoon,
wijlen DELCOURT Maria, geboren te Wambeek op 28 november 1929,
tijdens haar leven laatst gedomicilieerd te 1790 Affligem, Portugees-
straat 2A, en verblijvende in het RVT Sint-Rafaël, te 1770 Liedekerke,
Kasteelstraat 14, overleden is te Liedekerke op 25 april 2016, zodat het
mandaat van de voorlopige bewindvoerder, DE BOLLE, Marleen,
2250 Olen, Kijnigestraat 64, aangesteld bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Lennik op 28 maart 2014 (AR 14A136 -
Rept.R. 618/2014, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
15 april 2014), van rechtswege is beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(71969)

Vredegerecht Meise

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
29 april 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Louis GILLIS, geboren te Etterebeek op 21 juli 1927, wonende te
1780 Wemmel, Schoon Dal 28, verblijvend WZC HESTIA, Zijp 20, te
1780 Wemmel, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Bij beschikking van 24 mei 2016 werd er een einde gesteld aan de
taak van de bewindvoerder de heer Patrick Message, wonende te
1703 Schepdaal, Jan De Trochstraat 142.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hellinck, Geert.
(71970)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 23 mei 2016, werd Mr. BAERT, Jeroen, advocaat, kantoorhoudende
te 2850 BOOM, Beukenlaan 118, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Willebroek op 28 augustus 2012
(rolnummer 12A737 - Rep.R. 1841/2012 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 5 september 2012, blz. 55894 en onder nr. 71297), tot
voorlopige bewindvoerder over CUYT, Josephina Joanna, met rijksre-
gisternunnmer 26.01.30-216.19, geboren te Bornem op 30 januari 1926,
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in leven wonende te 2890 SINT-AMANDS, WZC ’s Gravenkasteel,
Lippelodorp 4, ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Sint-Amands op 19 mei 2016.

Willebroek, 23 mei 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS, Rafaël.
(71971)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 25 mei 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. TAS, Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Dender-
mondsesteenweg 149, bus 4, aangewezen bij onze beschikking verleend
op 28 april 2016 (rolnummer 168387 - Rep.R.nr. 907/2016 - gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2016, blz. 30489 en onder nr. 69725),
tot bewindvoerder over de goederen over Paula PAUWELS, geboren te
Bornem op 30 november 1930, met rijksregisternumnner 30.11.30-
216.76, wonende te 2880 Bornem, Seniorencentrum Onze-Lieve-Vrouw,
Stationsstraat 29, van rechtswege beëindigd is, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon te Bornem op 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(71972)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Arlette Nicole RENARD, née à Tournai le 18 juillet 1944,
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050,
« ARCUS », veuve Pierre Speltinckx.

Maître Geert COENE, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue
Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(71973)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 20 mai 2016, sur requête déposée le 1er avril 2016,
le juge de paix du canton de BEAURAING-DINANT-GEDINNE siège
de Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gaëlle HUBLET, née à Dinant le 5 décembre 1994, domici-
liée à 5500 Dinant, avenue Franchet d’Esperey 67/2.

Maître Damien WILMOTTE, domicilié à 5500 Dinant, rue Cardinal
Mercier 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BESOHE, Eddy.
(71974)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 17 mai 2016 (rép. 1685/2016), le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel SENTE, né à Charleroi le 12 avril 1959, domicilié à
7300 Boussu, « Résidence Vedette », rue Marcel Wantiez 25,

et désignant :

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Héléne.
(71975)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 20 octobre 2015 (rép. 3224/2015), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick THOMAS, né à Frameries le 1er octobre 1959,
domicilié à 7300 Boussu, « Résidence Vedette », rue Marcel Wantiez 25,

et désignant :

Madame Françoise THOMAS, née à Frameries le 27 mai 1965,
domiciliée à 7080 Eugies, rue Albert Libiez 44, en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Héléne.
(71976)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 17 mai 2016 (rép. 1690/2016), le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Alfreda CAPELLE, née à Belœil le 16 avril 1953, domiciliée
à 7300 Boussu, rue Maurice Brohée 148,

et désignant :

Maître Vincent DIEU, avocat à 7301 Boussu, rue de la Fontaine 47, en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Héléne.
(71977)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 12 mai 2016 (rép. 1527/2016), le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Nicolas VANZO, né à Mons le 14 août 1979, domicilié à
7000 Mons, parc du Bois de Mons 55, résidant à l’« ASBL Centre de
Rencontres », rue Goutrielle 37B, à 7387 Montignies-sur-Roc,

et désignant :

Madame Marie-Françoise PAREE, née à Jolimont le 15 septem-
bre 1957, domiciliée à 7000 Mons, parc du Bois de Mons 55, en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Héléne.
(71978)

Justice de paix Charleroi I

Par ordonnance du 18 mai 2016, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Serge Elvire Bastien BASTIN, né à Ixelles
le 7 septembre 1956, registre national n° 56.09.07-127.29, domicilié à
6000 Charleroi, boulevard Tirou 6.

Maître Olivier DANDOIS, avocat, dont le cabinet est sis à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(71979)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 3 mai 2016, le juge de paix du canton de
CINEY-ROCHEFORT, siège de Ciney, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Martine THEYS, née à Arolsen le 31 août 1965, registre
national n° 65.08.31-004.02, domiciliée à 5377 Somme-Leuze, rue de
l’Ecole 12, bte 4.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, domiciliée à 6880 Bertrix, rue
de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAQUENNE, Marie-Ange.
(71980)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 mai 2016, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Jeanne, C. SOUGNEZ, née à Soumagne
le 24 février 1925, registre national n° 25.02.24-148.59, domiciliée à
4630 Soumagne, chaussée de Wégimont 1, résidant « Les Aquarelles »,
rue Rafhay 111, à 4630 Soumagne.

Monsieur Albert Guillaume, Joseph DEJENEFFE, retraité, domicilié
à 4800 Verviers, rue des Sorbiers 11, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) NAMUR, Sabine.
(71981)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 10 mai 2016, sur requête déposée, en date du
22 février 2016, le juge de paix de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas DESTREE, né à Auvelais le 8 novembre 1997,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, impasse Dussart 12.

Monsieur Camille DESTREE, ouvrier, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, impasse Dussart 12, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Régime de représentation.

Madame Anne GILLAIN, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre,
impasse Dussart 12, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Régime de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ROUER, Fabienne.
(71982)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 19 mai 2016, le juge de paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine PIROTTE, née à Ougrée le 17 juin 1961, registre
national n° 61.06.17-104.30, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Ferdi-
nand Nicolay 71/0003, résidant « Centre neurologique de Fraiture »,
champs des Alouettes 30, à 4557 Fraiture.

Maître Barbara BENEDETTI, avocat, dont les bureaux sont sis à
4121 Neupré, avenue des Perdrix 27, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(71983)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 26 mai 2016, le juge de paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Louis DENONCIN, né à Libramont le 31 octobre 1958,
registre national n° 58.10.31-311.47, domicilié à 6740 Etalle, rue du
Vivier 3, résidant « Centre neurologique de Fraiture », champs des
Alouettes 30, à 4557 Fraiture.

Madame Marie-Catherine BURTON, employée, domiciliée à
6740 Etalle, rue du Vivier 3, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(71984)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27/04/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 19 mai 2016, prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Germaine Marie REMONT, née à Bruxelles
le 30 octobre 1919, registre national n° 19.10.30-028.26, domiciliée à
la « Résidence Franki », à 4020 Liège, rue Grétry 196.

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(71985)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 11 mai 2016, le juge de paix canton de Limbourg-
Aubel, siège d’Aubel :

— a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Yasmina Josianne Malika BEN AMAR, née à Liège
le 19 mars 1998, registre national n° 98.03.19-432.10, domiciliée à
4852 PLOMBIERES HOMBOURG, rue de Hindel 8,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Madame Josianne Josephine Hubertine URLINGS, épouse de M. BEN
AMAR, Ahmida, domiciliée à 4852 PLOMBIERES HOMBOURG, rue de
Hindel 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(71986)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 20 mai 2016, le juge de paix du second canton de
Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Rolande Martha PLE, née à Spiennes le 24 janvier 1940,
registre national n° 40.01.24-092.35, domiciliée à 7032 Mons, rue
Gontran Bachy 2.

Monsieur Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GALLEZ, Véronique.
(71987)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 9 mai 2016, le juge de paix du second canton de
Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques Simon DASCOTTE, né à Gaurain-Ramecroix
le 4 octobre 1948, domicilié à 7000 Mons, avenue Général de Gaulle 25/
202.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GALLEZ, Veronique.
(71988)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 23 mai 2016, le juge de paix du second canton de
Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Céline Mercedes Martine DI BARTOLO, née à Mons
le 18 février 1992, registre national n° 92.02.18-420.16, domiciliée à
7032 Mons, rue d’Harmignies 15, résidant rue de Saint-Sympho-
rien 157/13-C, à 7021 Havré.

Madame l’avocat Joséphine HONORE, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue du Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GALLEZ, Véronique.
(71989)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 19. Mai 2016, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeord net, betreffend:

Frau Eileen LEROY, geboren in Simmerath (Deutschland) am
12. Mai 1998, Nationalregister Nr. 98.05.12-488.81, wohnhaft in
4750 Bütgenbach, Feldstraße, Nidrum 44.

Frau Elke GERLACH, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Feldstraße,
Nidrum 44, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Herr Dimitri LEROY, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Feldstraße,
Nidrum 44, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug:(gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(71990)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 18 mai 2016, suite à une requête déposée
le 3 mai 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marianne Simone Léonce VANDEN LANGENBERGH, née
à Houdeng-Aimeries le 16 janvier 1937, registre national n° 37.01.16-
098.12, domiciliée à 4100 Seraing, square de Zénica 37, résidant
« Le Centenaire », avenue du Centenaire 400, à 4102 Ougrée.

Maître Sophie THIRY, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(71991)
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Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 18 mai 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline Eugénie BALON, née à Charleroi le 6 juin 1943,
registre national n° 43.06.06-038.48, domiciliée à 4140 Sprimont, rue des
Ecoles 5, résidant « CHU Revalidation », rue Grandfossé 31-33, à
4130 Esneux.

Monsieur Claude BRASSEUR, programmeur, domicilié à 4140 Spri-
mont, rue des Ecoles 5, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BORDET, Hélène.
(71992)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 19 mai 2016, le juge de paix du canton de Soignies
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nathan David François Jean-Claude BERGERET, né à
Soignies le 3 mai 1995, domicilié à 7060 Soignies, rue du Tram 56.

Monsieur Philippe BERGERET, et Madame Véronique VAN HECKE,
domiciliés à 7060 Soignies, rue du Tram 56, ont été désignés conjointe-
ment en qualité d’administrateurs de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Soignies, le 26 mai 2016.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COLLET, Claude.

(71993)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 11 mai 2016, le juge de paix du canton d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne-Françoise Marie Marcelle Augusta Ghislaine
SEGHIN, née à Dinant le 13 avril 1953, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
de l’Aulne 13.

Maître Hélène HAMBYE, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
rue Emile Banning 31, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(71994)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 13 mai 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Godelive Bertha Françoise WAUTERS, née à Heverlee
le 25 janvier 1929, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue de la Forêt 12/007e,
résidant à la « MRS NAZARETH », chaussée de Waterloo 961, à
1180 Uccle.

Maître David WALSH, avocat, dont le cabinet est sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Robert GOORENS, domicilié à 3090 Overijse, Financia-
laan 26, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(71995)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 9 mai 2016, le juge de paix du canton de
VERVIERS I-HERVE, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Stanislaw WOLAN, né à Romsée le 24 février 1955, registre
national n° 55.02.24-269.83, domicilié à 4877 Olne, voie Collette 19.

Madame Barbara Alina SOBKOWIAK, sans profession, domiciliée à
4877 Olne, voie Collette 19, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Nicolas Bruno WOLAN, militaire, domicilié à 4624 Fléron,
rue Jean Borg 4A, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(71996)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 12 mai 2016, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine Elisabeth Julienne Marie CREPIN, née à Verviers
le 11 mai 1958, domiciliée à 4801 Verviers, rue des Merises 8D.

Madame Bernadette TASQUIN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue du Palais 58, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(71997)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 18 mai 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire HEGER, née à Ixelles le 27 septembre 1935, registre
national n° 35.09.27-268.11, domiciliée à 1332 Rixensart, rue du Bois
Pirart 127.

Madame Virginie ROOS, domiciliée à 1332 Rixensart, avenue des
Combattants 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(71998)
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Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Sergueï RASSART, né le 16 décembre 1992, registre
national n° 92.12.16-519.47, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue de l’Invasion 117/102.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants 227, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELCORPS, Audrey.
(71999)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 12 mai 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Belyse MUTABAZI, née à Kamenge le 31 juillet 1994,
registre national n° 94.07.31-410.04, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 17 b5.

Madame Adrienne MUKANTWARI, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue de Broqueville 17 b5, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS, Isabelle.
(72000)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 mai 2016, le juge de paix du canton de
BEAURAING-DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, a mis fin à
la mission d’administrateur des biens de Maître LAURENT, Marlène,
avocat, dont les bureaux sont établis à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1.

ET DESIGNE, en remplacement :

Madame GASPARD, Michèle, domiciliée à 5537 Warnant, rue de
la Gare 12, en qualité d’administrateur des biens. en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur LUYTEN, Alain, né le 30 janvier 1948, domicilié à
5537 Anhée (Warnant), rue de la Gare 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WISLET, Nicole.
(72001)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Remplacement d’administrateur

Par jugement du 27 avril 2016, la quatorzième chambre FAM du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, statuant en
degré d’appel a déchargé Maître Jean-Marie VERSCHUEREN, de
sa mission d’administrateur de la personne de Monsieur Patrick
WAVREILLE, né à Elisabethville (République démocratique du Congo)

le 15 novembre 1965, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Saint-
Job 271/11, et a désigné Madame TSHIZAND-KEND, domiciliée à
1180 Uccle, chaussée de Saint-Job 271/11, en qualité d’administrateur
de la personne de Monsieur Patrick WAVREILLE, précité.

La mission de l’administrateur de la personne sera exécutée sous
le contrôle du juge de paix du canton d’Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. SAUVAGE.
(72002)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Remplacement d’administrateur

Par jugement du 3 mai 2016, la quatorzième chambre FAM du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, statuant en
degré d’appel a déchargé Maître Valérie MAZY, de sa mission d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de Mademoiselle Fadwa
EL HATTACHI, née à Oujda (Maroc) le 6 octobre 1997, et lui a désigné :

- Madame Zoubaida YACOUB, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue
Léopold I 231, en qualité d’administrateur de la personne;

- Mademoiselle Meryem EL ATTACHI, domiciliée à 1020 Bruxelles,
rue Mellery 10, en qualité d’administrateur des biens.

La mission des deux administrateurs désignés sera exécutée sous
le contrôle du juge de paix du cinquième canton de Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. SAUVAGE.
(72003)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 24 mai 2016, sur saisine d’office, le juge de paix
du deuxième canton de Charleroi a mis fin à la mission, dès
le 31 mai 2016, de Madame Jessica Ghislaine Eliane D’HONDT,
domiciliée à 6060 Gilly, chaussée de Montigny 214, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Damien Andréa Christian Ghislain D’HONDT, né à
Charleroi le 28 octobre 1985, registre national n° 85.10.28-179.60,
domicilié à 6060 Gilly, chaussée de Montignies 214.

Maître Vincent DESART, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 35, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(72004)

Justice de paix d’Ixelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
24-05-2016, il a été mis fin à la mission de Maître Annick DEBROUX, en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur VERHOUS-
TRAETEN, Axel, né le 30-03-1960, à Ixelles, domicilié à 1050 Ixelles, rue
Jean-Baptiste Meunier 49 (rdc), et remplacé par Maître COPPIETERS ’t
WALLANT, Marie-Dominique, avocat à 1050 Ixelles avenue du
Pesage 61/18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne
DECOSTER.

(72005)
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Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 26 avril 2016, nous, juge de paix, faisons droit à
la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :

Madame Annie VERTENEUIL, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
Auguste Sainte 54.

DESIGNONS, en remplacement :

Maître BRIDOUX, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de M. VERTENEUIL, Paul, né à La Bouverie
le 29 septembre 1935, domicilié à 7100 La Louvière, rue Escarpée 56.

Désignons en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite, Madame Annie VERTENEUIL, domiciliée à
7100 La Louvière, rue Auguste Sainte 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(72006)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 mai 2016, nous, juge de paix suppléant, faisons
droit à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire
de :

Maître LEEMAN, Nadine, avocate, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Aimeries, rue Liébin 59.

DESIGNONS, en remplacement :

Maître LESUISSE, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Croix-Place 7, en qualité d’administrateur des biens de
Monsieur Robert DEUTSCHER, né à La Hestre le 12 octobre 1963,
registre national n° 63.10.12-127.33, domicilié à 7100 La Louvière, rue
des Croix de Feu 11/2e étage, appartement 203, et résidant « HOPITAL
SAINT-BERNARD », rue Jules Empain 43, à 7170 Manage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(72007)

Justice de paix de Soignies

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 24 mai 2016, le juge de paix du canton de Soignies
a mis fin à la mission de Madame Christel VAN DROOGBENBROECK,
lui confiée par ordonnance du 7 mai 2010 :

Il a procédé à la réorganisation de la mesure de protection, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Suzanne BAUMANS, née à Schaerbeek le 28 janvier 1947,
domiciliée à la « Résidence Saint-François », sise à 7060 Soignies, rue
de la Station 22.

Maître Doris SALAMON, avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 26 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(72008)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 11-04-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de VERVIERS I-HERVE, siège de Verviers I, rendue
le 18-05-2016, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de :

Madame Maria BASTON, née le 13 juillet 1930, domiciliée à
4800 Verviers, rue de Heusy 95, résidant à la « Maison de Repos
La Providence », rue des Foxhalles 27, à 4800 Verviers :

Maître Bertrand NAMUR, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France 7, en remplacement de :

Madame Marie-Thérèse SOMMAVILLA, sans profession, domiciliée
à 4800 Verviers, rue aux Laines 43.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(72009)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 25 mai 2016, le juge de paix d’Andenne a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
(ordonnance prononcée, en date du 30 juin 2015, Moniteur belge du
19 août 2015, n° 74990) concernant :

Madame Marie-Joseph MANGA, née à Edioungou (Sénégal)
le 1er janvier 1961, domiciliée et résidant rue des Meuniers 22, à
5300 ANDENNE, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à
se gérer.

En conséquence, il a été mis fin au mandat de Maître Gilles
GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis avenue Roi Albert 78,
à 5300 ANDENNE, en qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(72010)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 25 mai 2016 (rép. 954/2016), le juge de paix
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, a ordonné la mainlevée de la mesure
de protection prise le 1er avril 2015, à l’égard de Monsieur Morgan
KAUTEN, né à Arlon le 25 octobre 1991, registre national n° 91.10.25-
267.91, domicilié à 6740 Etalle, rue de la Gare 78A, et a ordonné la fin
du mandat de Maître PONCELET, Damien, avocat, dont les bureaux
sont établis avenue de Mersch 108, à 6700 Arlon, en sa qualité
d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.
(72011)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration

Par ordonnance rendue le 24 mai 2016, par le juge de paix suppléant
du sixième canton de Bruxelles, Madame Paridaens, Valérie, domiciliée
à 7864 Deux-Acren (Lessines), rue Culant 33, désignée par ordonnance
du juge de paix suppléant du sixième canton de Bruxelles, rendue
le 8 décembre 2014 (numéro de rôle 14B348 - Rép.N° 10937/2014) en
qualité d’administrateur provisoire ajouté de Monsieur Romain
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FENOCCHI, né à Bruxelles le 23 mars 1984, domicilié à 1130 Bruxelles,
rue de la Grenouillette 32 b20, mais résidant à 7864 Deux-Acren (Lessi-
nes), rue Culant 33, a été déchargée de sa mission.

Monsieur Dutrieu, Philippe, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Irlande 70, désigné en qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur FENOCCHI, Romain, par ordonnance rendue le 25 août 2014,
restera en sa fonction.

Bruxelles, le 25 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sofie MEYSMAN.
(72012)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 23 mai 2016, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 8 mai 2014, par
Monsieur le juge de paix délégué, Jonathan JURGA, de la justice de
paix du canton de Boussu à l’égard de : Monsieur Henri DUFRANE, né
à Frameries le 27 janvier 1965, domicilié à 7340 Colfontaine, rue
Jean-Baptiste Clément 16.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, avec effet au 31 mai 2016, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir :

Maître Olivier BRIDOUX, domicilié à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(72013)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
19 mai 2016, il a été mis fin au mandat de Maître Patrick LECLERC,
avocat, dont le cabinet est situé à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Tourya BAKKALI, née le 25 janvier 1957, domiciliée à
1190 Forest, avenue de la Verrerie 6, résidant au MAROC, à TANGER,
rue 17 n° 93 Mabrouka 5 Beni Makada.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(72014)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 25 mai 2016 (REP. N° 2593/16), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Séverine GILLET,
avocat, dont le cabinet est établi à 5101 ERPENT, chaussée de
Marche 496/11, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 08/05/2016, de la personne protégée, Madame Denise GOOSSE, née
à Juseret le 25 juin 1939, domiciliée en son vivant à 5000 Namur,
Rempart de la Vierge 16/03.

Namur, le 25 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RULOT, Véronique.
(72015)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17-04-2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Octave Mathieu Gérard Gaston BLANCHY, né à Montzen
le 19 mai 1931, registre national n° 31.05.19-177.36, domicilié à
4820 Dison, rue Henri-Jacques Proumen 5, résidant à la « Rési-
dence Le Couquemont », rue de la Station 29, à 4820 Dison,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(72016)

Vredegerecht Haacht

Verbeteringsbericht

Dit bericht vervangt en annuleert het bericht nr. 70844,
gepubliceerd op 20 mei 2016, blz. 32762

Bij beschikking van 4 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Haacht de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevr. Simonne Magdalena Marguerite BEYEN, geboren te Oostende
op 16 oktober 1932, met rijksregisternummer 32.10.16-004.64, wonende
te 3140 Keerbergen, Kruisheide 22/A.

Mevr. VAN RICKSTAL, Linda Maria Chantal, geboren te Oostende
op 13 augustus 1960, wonende te 3140 Keerbergen, Kruisheide 22/A,
voorhee voorlopig bewindvoerder, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon (met beperkte opdracht, enkel keuze verblijfplaats) en
over de goederen (met algehele opdracht).

De heer SUYKENS, Kim, geboren te Oostende op 30 oktober 1980,
wonende te Grimbergen, Stationsstraat 42, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(72282)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Anne-Sophie Willems, te
Zwalm, op 28 april 2016, hebben de heer GAILLY, Jeroen Tom, geboren
te Gent op 21 februari 1977, en zijn echtgenote, mevrouw VAN DE
VELDE, Trien, geboren te Gent op 16 mei 1978, beide wonende te
9636 Zwalm (Nederzwalm - Hermelgem), Peperstraat 38/0001, optre-
dend als wettelijke vertegenwoordiger, zijnde de ouders, van hun
minderjarige zoon Jongeheer GAILLY, Achiel, geboren te Zottegem op
15 september 2011, ongehuwd, wonende te 9636 Zwalm (Nederzwalm
- Hermelgem), Peperstraat 38/0001, optredend krachtens een machti-
ging afgeleverd op 14 april 2016 door de vrederechter van het kanton
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Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, de heer Dirk De Groote,
verklaard de nalatenschap van jongeheer GAILLY, Emiel, geboren te
Zottegem op 31 januari 2009, ongehuwd, laatst wonende te 9636 Zwalm
(Nederzwalm - Hermelgem), Peperstraat 38/0001, overleden te Zingem
op 12 maart 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van de opneming in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen aan de bvba Sobrie, De Smet & Willems, geassocieerde nota-
rissen, te 9630 Zwalm, Noordlaan 50.

Zwalm, 27 mei 2016.

(Get.) de heer Jeroen Gailly en mevrouw Van De Velde, Trien.
(5154)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van Mr. Philippe Aerts, notaris,
te Essen, op 17 mei 2016, blijkt dat :

Identiteit van de declaranten : de heer Hamelrijckx, Jurgen, geboren
te Ukkel op 7 september 1971, nationaal nummer 71.09.07-447-24, en
zijn echtgenote, mevrouw Paridaens, Natalia, geboren te Palma
(Mallorca) op 16 juli 1974, nationaal nummer 74.07.16-296-51, samen-
wonende te 1500 Halle, Albertstraat 78, in hun hoedanigheid van
wettelijke vertegenwoordiger, zijnde de ouders van hun minderjarige
dochters :

1. mejuffrouw Hamelrijckx, Margot Louise, geboren te Ukkel op
19 april 2006, nationaal nummer 06.04.19-248-44, wonende te
1500 Halle, Albertstraat 78;

2. mejuffrouw Hamelrijckx, Anouk Elisa, geboren te Ukkel op
19 juni 2009, nationaal nummer 09.06.19-090.85, wonende te 1500 Halle,
Albertstraat 78.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van mevrouw DEHAESELEER, Maria Thérèsia
Yvonne, weduwe, geboren te Halle op 29 maart 1924, nationaal
nummer 24.03.29-222.15, overleden te Ottignies-Louvain-la-Neuve op
23 februari 2015, wonende te 1300 Wavre (Limal), rue Felicien 21,
Mosray.

Zij hebben ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Philippe Aerts, te 2910 Essen, Spijker 2,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Essen, 17 mei 2016.
(Get.) P. AERTS, notaris.

(5155)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Jan Verreth, notaris, met
standplaats te Lier.

HIERBIJ VERSCHEEN :

mevrouw VAN TICHELEN, Nancy Francisca Jan, geboren te Brecht
op 10 september 1969, wonende te 8400 Oostende, Frans Musin-
straat 43/0302.

Die verklaart onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden :
de nalatenschap van wijlen de heer TIELEMANS, Hugo Mathilde
Frans, geboren te Lier op 13 november 1943, uit de echt gescheiden,
wonende te 2570 Duffel, Stationsstraat 22/C000 (doch verblijvende te
2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 18), testamentloos overleden te
Antwerpen op 27 maart 2016.

De verschijnende verklaart woonstkeuze te doen in het kantoor van
notaris Jan Verreth, te 2500 Lier, Mechelsesteenweg 92, waar schuld-
eisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Verklaring afgelegd te Lier, op 13 mei 2016.
En na voorlezing getekend.

(5156)

Bij akte verleden voor notaris Kristien PUYPE met standplaats te
Poperinge, op 28 april 2016, geregistreerd op het registratiekantoor
IEPER-AA op 4 mei 2016, register 05, boek 000, blad 000, vak 3942, heeft
de heer TIMPERMAN, Fernand Henri Yvo Cornelius, geboren te Pope-
ringe op 29 april 1949, wonende te 8970 Poperinge, Kouter 11, optre-
dend in zijn hoedanigheid van voogd, aangesteld bij vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper, de dato 2 maart 1999, over
mevrouw TIMPERMAN, Christiane Nicole Cornelia, geboren te Poper-
inge op 28 november 1957, wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4,
in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper, de dato 6 december 1978, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton
Ieper II-Poperinge te Poperinge, de dato 14 april 2016, verklaard de
nalatenschap van mevrouw VERLOOY, Jeanne Josephine, geboren te
Sint-Jans-Molenbeek op 12 mei 1920, weduwe van de heer
TIMPERMAN, Albert René Cornelis, laatst wonende te 8970 Poperinge,
Ieperstraat 130, en overleden te Poperinge op 22 februari 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Ieper, op 20 mei 2016 onder nummer 16-167.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven te sturen aan notaris Kristien
PUYPE, met studie te 8970 Poperinge, Hondstraat 4.

De notaris, (get.) Kristien PUYPE.
(5157)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Ellen Vanslambrouck,
te Langemark-Poelkapelle, Kasteelstraat 2, door mevrouw LEWYLLIE,
Christine Maria, geboren te Moorslede op 23 april 1968,
echtgescheiden, wonende te 8980 Zonnebeke, Maagdestraat 17.

Woonplaats kiezende op het kantoor van Mr. Ellen Vanslambrouck,
notaris, te Langemark-Poelkapelle.

Optredend in haar hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger,
zijnde moeder van :

a) jongeheer LAPON, Stijn Gerard Etienne, geboren te Ieper op
23 maart 2000, ongehuwd, wonende te 8980 Zonnebeke, Maagde-
straat 17;

b) juffrouw LAPON, Kaat Godelieve Anna, geboren te Ieper op
10 oktober 2001, ongehuwd, wonende te 8980 Zonnebeke, Maagde-
straat 17.

En gemachtigd bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Wervik op 10/05/2016.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer LAPON, Etienne
Hendrik Carolus, geboren te Handzame op 30 december 1930, echtge-
noot van mevrouw Vandevelde, Anna, in leven wonende te Zonnebeke,
Ieperstraat 54, overleden te Zonnebeke op 25 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Ellen Vanslambrouck.

E. Vanslambrouck, notaris.
(5158)

Bij verklaring op het kantoor van Notariaat Develter & Hendryckx,
op negen mei tweeduizend en zestien, heeft verklaard : mevrouw
Deprez, Agnes Maria, geboren te Ledegem op vijfentwintig april negen-
tienhonderd drieëntwintig, rijksregisternummer 23.04.24-324.19,
handelend in haar hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger over
haar verlengd minderjarige zoon, de heer Neyrinck, Geert Georges,
geboren te Roeselare op vier januari negentienhonderd drieënzestig,
rijksregisternummer 63.01.04-349.85, beiden wonende te 8880 Ledegem,
Sint-Pietersstraat 55.
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Handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
mevrouw Neyrinck, Jeanne Henriette Cornelie, geboren te Nieppe
(Frankrijk) op eenentwintig april negentienhonderd vierentwintig,
rijksregisternummer 24.04.21-140.53, laatst gewoond hebbende te
8560 Wevelgem, Kloosterstraat 21 en overleden te Wevelgem op
twintig januari tweeduizend zestien.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante mij een afschrift
vertoond van de beslissing van de Voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk op zestien februari negentienhonderd vijfenne-
gentig, waarbij zij gemachtigd wordt om in naam van haar voor-
noemde verlengd minderjarige zoon op te treden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Francis Develter, notaris, te 8930 Menen, Kortrijk-
straat 81.

(Get.) Francis Develter, geassocieerd notaris.
(5159)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op vijfentwintig mei tweeduizend
zestien, heeft BOCKSTAEL, NICOLE, geboren te Mechelen op
11 augustus 1974, wonende te 2800 Mechelen, Stuivenbergvaart 111,
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
haar minderjarige kinderen, STRAETEMANS, EWART, geboren te
Bonheiden op 9 maart 2004, wonende te 2800 Mechelen, Stuivenberg-
vaart 111, STRAETEMANS, ISABO, geboren te Bonheiden op
16 april 2006, wonende te 2800 Mechelen, Stuivenbergvaart 111, inge-
volge beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
2 mei 2016.

De verschijnende, handelend in haar voormelde hoedanigheid,
verklaart ons onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen STRAETEMANS, Peter Jozef Elisabeth,
geboren te Bree op 26 juli 1972, in leven laatst wonende te 2860 SINT-
KATELIJNE-WAVER, Duivelshoek 16, en overleden te Yvoir (Godinne)
op 3 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Veerle Geens, Stuivenbergvaart 94, 2800 Mechelen.

Mechelen, 25 mei 2016.
De griffier, (get.) L. De Vos.

(5160)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op zesentwintig mei tweeduizend
zestien, heeft ROELS, YVES, advocaat, kantoorhoudende te
2880 Bornem, Sint-Amandsesteenweg 76, handelend in hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Willebroek, d.d. 30 september 2014,
voor en in naam van ROEBSE, JAN BAPTIST MARIE, geboren te
Londerzeel op 27 november 1922, wonende te 2890 Sint-Amands,
Lippelodorp 4, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Willebroek, d.d. 18 mei 2016; de verschijnende, hande-
lend in zijn voormelde hoedanigheid, verklaart ons onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE
PROFT, Clementina Francisca Christina, geboren te Londerzeel op
15 november 1923, in leven laatst wonende te 2890 SINT-AMANDS,
Lippelodorp 4, en overleden te Sint-Amands op 8 mei 2016, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen DE PROFT, Clementina Francisca Christina, geboren te
Londerzeel op 15 november 1923, in leven laatst wonende te 2890 SINT-
AMANDS, Lippelodorp 4, en overleden te Sint-Amands op 8 mei 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. A. Robberechts & S. Van Riet, Molenstraat 87,
1840 Londerzeel.

Mechelen, 26 mei 2016.
De griffier, (get.) N. Van Couteren.

(5161)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-291, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vijfentwintig mei tweeduizend
zestien, heeft mevrouw Claudia VAN DEN EEDE, wonende te
1840 Londerzeel, Kerkhofstraat 178.

In hoedanigheid van : in eigen naam.

Verklaard de nalatenschap van Jan Jaak VAN DEN EEDE, geboren te
Wolvertem op 7 maart 1948, in leven wonende te 1861 MEISE, Jan
Hammeneckerstraat, 12 en overleden te Meise op 5 februari 2015 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Martin ROBBERECHTS, notaris, met standplaats te
1930 ZAVENTEM, Hector Henneaulaan 105.

Brussel, 25 mei 2016.
De griffier, (get.) Ann LOECKX.

(5162)

L’an 2016, le 24 mai, en l’étude du Maître Denis GREGOIRE, notaire
associé à Moha (Wanze).

Madame MOSBEUX, Nadine Hélène Emilie, née à Huy le trente et
un août mil neuf cent soixante-neuf (NN 69.08.31-054.36), veuve de
Monsieur FELGENHAUER, Eric, domiciliée à 4500 Huy, chemin
d’Antheit 9, agissant en sa qualité d’administrateur légal des biens de
ses enfants mineurs, étant : 1) Mademoiselle FELGENHAUER, Sophie
(prénom unique), née à Huy le vingt-six novembre mil neuf cent
nonante-huit (NN 98.11.26-480.02), domiciliée à 4500 Huy, chemin
d’Antheit 9, et 2) Monsieur FELGENHAUER, Yoan (prénom unique),
né à Huy le cinq décembre deux mille (NN 00.12.05-245.09), domicilié
à 4500 Huy, chemin d’Antheit 9, et autorisée par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Huy datée du 19 mai 2016.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
pour compte de ses enfants la succession de Madame HALLUT, Anne
Marie Julia Ghislaine, née à Couthuin le huit mars mil neuf cent trente-
neuf (NN 39.03.08-156.56), épouse de Monsieur FELGENHAUER,
Charles, domiciliée en dernier lieu à 4218 Couthuin (Héron), rue
d’Envoz 29, et décédée à Héron le vingt-six janvier deux mille seize.

Cette déclaration a été inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Huy, sous le numéro 16-168.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GREGOIRE, notaire à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A,
où les légataires et créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Denis GREGOIRE, notaire associé.
(5163)

Déclaration faite devant Maître Anne MICHEL, notaire associé à
Tilleur, rue Ferdinand Nicolay 700, à 4420 Tilleur.

E-mail : anne.michel@etudenotariale.be

Identité du déclarant :

Madame HALLEUX, Dominique Juliette Louise Ghislaine, née à
Liège le 29 juin 1958, divorcée, domiciliée à 4400 Flémalle, Bois des
Moines 156.
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Fille de la défunte.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Madame POTTY, Marie José Elise, née à Liège le 25 mars 1935, veuve
en secondes noces de Monsieur HOUGRAND, Georges, domiciliée à
4000 Liège, rue du Préay 115, décédée à Liège le 8 mars 2016.

Déclaration faite le 27 mai 2016.
(5164)

L’an deux mille quinze, le vingt novembre, au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles, a comparu Maître Olivier
DE RIDDER, avocat, dont le cabinet est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 200/115, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Madame DEBRUYNE, Rosa Hubertine, née le 19 juillet 1932, à Liège,
domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 830.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
d’Uccle du 21 octobre 2011.

Autorisé par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle du
20 août 2015, lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur WETS, Willy Albert Renaat
Jozef, né à Rhode-Saint-Genèse le 23 juillet 1930, domicilié en dernier
lieu à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 830, et décédé à Uccle
le 22 décembre 2012.

Pour le compte de son administré.

Dont acte signé par Olivier DE RIDDER, et le greffier délégué.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge au notaire associé, avenue de
la Couronne 145/F, à 1050 Bruxelles.

Olivier DE RIDDER, avocat.
(5165)

L’an deux mille seize, le vingt-quatre mai, par-devant le notaire
Thibault Denotte, à Verviers (RPM Verviers 0807.038.416), a comparu
Monsieur CRAHAY, Xavier-François Louis Robert José, né le vingt-
deux mars mil neuf cent septante-cinq à Verviers, domicilié à
4845 Jalhay, Grand’Rue 140, agissant en qualité d’administrateur légal
de son enfant mineur d’âge, à savoir : Mademoiselle CRAHAY, Alix
Louise Adèle Bernadette Marie Elisabeth Roland, née à Verviers
le treize mars deux mille douze, domiciliée à 4845 Jalhay,
Grand’Rue 140.

Dûment autorisé aux fins de la présente par une ordonnance rendue
par le juge de paix du canton de Verviers II, le 9 janvier 2014.

Lequel comparant a déclaré, qualité dite, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame MOSTAERT, Madeleine José-
phine Hubert Suzanne Ghislaine, née à Verviers le douze juillet mil
neuf cent quatre-vingt, domiciliée à 4845 Jalhay, Station 3, décédée à
Jalhay le douze septembre deux mille treize.

Dont acte que le comparant a signé avec nous.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, au notaire Thibault Denotte, notaire, rue de
Surlémont 12, à 4800 Verviers.

Thibault DENOTTE, notaire.
(5166)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division Charleroi, en date du 15 avril 2016 :

Monsieur VAN DAMME, Stéphane Désiré Maria, né à Charleroi
le vingt et un août mil neuf cent septante, célibataire, domicilié à
Thy-le-Château, ville de Walcourt, rue de Gourdinne 70.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur VAN DAMME Marcel Henri, né le 13 février 1938, à Torhout,
en son vivant domicilié à Genappe (Baisy-Thy), rue de la Croisette 28,
et décédé le 25/08/2015, à Genappe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Emmanuel ESTIENNE, notaire,
rue Emmanuel Lutte 15, à 1470 GENAPPE.

(5167)

Par déclaration faite par-devant Maître Joël TONDEUR, notaire à
la résidence de Bastogne, associé de la société « TONDEUR et
MOUTON — notaires associés », ayant son siège à Bastogne, rue de
Neufchâteau 39, en date du 12 mai 2016, déposée au greffe du tribunal
de première instance de Luxembourg, division Marche-en-Famenne,
avec accusé de réception du 13 mai 2016, Monsieur MEINGUET,
Vincent Emile Joseph, né à Bastogne le 15 juin 1970, époux de
Madame DEMEUSE, Véronique Hélène Liliane, domicilié à Bastogne,
Cobru 87, inscrit au registre national sous le numéro 70.06.15-083.09,
agissant en vertu d’une autorisation lui donnée par ordonnance du
3 mai 2016, du juge de paix de Marche-en-Famenne, en qualité
d’administrateur provisoire de :

Mademoiselle MEINGUET, Martine Andrée Fernande, née à
Bastogne le 15 février 1969, célibataire, domiciliée à 6950 Nassogne,
rue de Marche 25, inscrite au registre national sous le numéro 69.02.15-
120.20.

Lequel a déclaré accepter au nom de Mademoiselle MEINGUET,
Martine, sous bénéfice d’inventaire la succession de sa mère,
Madame SKA, Julienne Marie Joséphine Ghislaine, née à Morhet
le 27 mai 1929, veuve de Monsieur MEINGUET, Jean Victor Adelin
(NN 25.04.09-115.71), domiciliée en son vivant à 6950 Nassogne, rue de
Marche 25, inscrite au registre national sous le numéro 29.05.27-158.64,
décédée à Nassogne le 8 décembre 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de l’association des notaires « TONDEUR et MOUTON — notaires
associés », ayant son siège social à Bastogne, rue de Neufchâteau 39.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 25 mai 2016.
Pour extrait conforme : (signé) Joël TONDEUR, notaire associé.

(5168)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-792) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le dix-neuf mai deux mille seize, par :

Madame Françoise Marie A. COBRAIVILLE, domiciliée à
1470 Genappe, rue Panier 1.

En qualité de : tutrice de Monsieur Claude Philippe Daniel, domicilié
à 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Tienen, datée du 18 février 2016.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Tienen,
datée du 13 avril 2016.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

LECLERCQ, Mireille Claire Gustavine, née à Schaerbeek
le 28 mai 1948, en son vivant domiciliée à FOREST, avenue de Monte
Carlo 104/ bte 93, et décédée le 9 novembre 2015, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Jean
François DELATTRE, notaire, dont le cabinet est situé à
1420 Braine-l’Alleud, rue Sainte-Anne 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy DOZO.
(5169)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-814) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-quatre mai deux mille seize, par :

Maître Jean-Pierre BETTE, avocat, dont le cabinet est situé à
1170 Bruxelles, boulevard du Souverain 100.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexé, datée du 27 avril 2016, et donnée par Maître Jean
BRICHART, avocat, dont le cabinet est situé à 5140 Sombreffe, chaussée
de Nivelles 45.

Désigné en qualité de curateur à la faillite de Monsieur Claude
HAYARD, domicilié à 5003 Saint-Marc, place de Saint-Marc 46, inscrit à
la BCE sous le n° 0862.615.654, faillite prononcée par jugement de
la chambre n° 3 du tribunal de commerce de Liège, division Namur,
daté du 4 septembre 2014.

Autorisation : ordonnance rendue par le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, datée du 22 avril 2016.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

PARUSSINI, Blanche Carmen, née à Bievres (France) le 22 juin 1937,
en son vivant domiciliée à AUDERGHEM, avenue Jean Vanhaelen 2/A,
et décédée le 27 décembre 2014, à Auderghem.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Pierre
HAMES, notaire, dont le cabinet est situé à 5000 Namur, rue
Saintraint 8.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy DOZO.
(5170)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre mai deux mille seize.

A COMPARU :

Madame GAZIANO, Guiseppina, née à La Louvière (Strépy-
Bracquegnies) le 1er mai 1963, domiciliée à 7110 La Louvière (Strépy-
Bracquegnies), clos Corbeau 2, agissant en son nom personnel et en
sa qualité d’administrateur provisoire de :

1 : Monsieur GAZIANO, Calogero, né à Aragona (Italie)
le 10 septembre 1959, domicilié à 7110 La Louvière (Strépy-
Bracquegnies), rue de la Bourse 26, personne protégée;

Madame GAZIANO, Guiseppina, ès dites qualités, désignée à
cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton
de La Louvière, en date du 23 juin 2005, et dûment habilitée aux fins
des présentes par ordonnance de la même justice de paix cantonale, en
date du 14 mars 2016, que nous annexons ce jour au présent acte, en
copie conforme.

2 : Monsieur GAZIANO, Salvatore, né à Haine-Saint-Paul
le 4 novembre 1968, domicilié et résidant au « Service résidentiel
L’AURORE », à 6150 Anderlues, rue du Château 82, personne protégée;

Madame GAZIANO, Guiseppina, ès dites qualités, désignée à
cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton
de Fontaine-l’Evêque, en date du 26 novembre 2014, et dûment
habilitée aux fins des présentes par ordonnance de la même justice de
paix cantonale, en date du 12 avril 2016, que nous annexons ce jour au
présent acte, en copie conforme.

3 : Monsieur GAZIANO, Benedetto, né à La Hestre le 7 août 1972,
domicilié à 7110 La Louvière (Strépy-Bracquegnies), rue de
la Bourse 26, personne protégée;

Madame GAZIANO, Guiseppina, ès dites qualités, désignée à
cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton
de La Louvière, en date du 23 juin 2005, et dûment habilitée aux fins
des présentes par ordonnance de la même justice de paix, en date du
14 mars 2016, que nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

CARAMAZZA, Antonina, née à Aragona (Italie) le 1er janvier 1931,
en son vivant domiciliée à LA LOUVIERE, rue de la Bourse 26, et
décédée le 23 février 2016, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître AERTS, Alain, notaire de résidence
à 7110 Houdeng-Aimeries, chaussée Pont du Sart 12.

Le greffier, (signature illisible).
(5171)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille seize, le deux mai, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Maître Pierre SCHMITS, avocat de résidence à Verviers, rue Laou-
reux 42, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
la nommée :

MALPAS, Marie-Thérèse, née le 25 avril 1941, domiciliée à Welken-
raedt, rue Lamberts 29, mère de la défunte.

Désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du canton de Limbourg, en date du 29/09/95, laquelle restera
ci-annexée

Dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge de paix de Limbourg, en date du 13/04/16, laquelle
restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré, ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de KOHNEN,
Marjorie, née à Eupen le 23 avril 1975, en son vivant domiciliée à
4800 VERVIERS rue Saint-Antoine 4/34, et décédée à Verviers
le 23 novembre 2015.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier en attirant
l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

(Signé) Pierre SCHMITS, administrateur provisoire.
(5172)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
30 augustus 2016, aan DECOPAT E BVBA, DOKTER VAN DE
PERRELEI 51, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).
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Ondernemingsnummer : 0467.679.065

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, e-mail :
I.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 26 juli 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op dinsdag drieen-
twintig augustus, om 11 u. 30 m., voor de vakantiekamer van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal Cl.

De griffier, N. Naelaerts.
(5173)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
van RAJOE BVBA, INDUSTRIEWEG 5, 2850 BOOM, ondernemings-
nummer : 0806.981.503, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, W. Van Zaelen.
(5174)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
van DE KROON DIVINO BVBA, BREDABAAN 409, 2930 BRAS-
SCHAAT, ondernemingsnummer : 0810.522.595, het reorganisatieplan
gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van Dienst, W. Van Zaelen.
(5175)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
16 augustus 2016, aan OVE INVESTMENTS NV, BREDABAAN 503,
2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnummer : 0864.165.872.

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC.

E-mail : taeymans@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 12 juli 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op dinsdag 9 augustus 2016, om 11 uur,
voor de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen, derde
verdieping, zaal Cl.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Walter Van Zaelen.
(5176)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
23 augustus 2016, aan PATISSERIE ANTWERPIA BVBA, DOKTER
VAN DE PERRELEI 51, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0447.190.190

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, e-mail :
I.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 23 juli 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op dinsdag 23 augustus 2016, om
11 u. 45 m., voor de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal Cl.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Walter Van Zaelen.
(5177)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
25 november 2016, aan VLM AIRLINES NV, LUCHTHAVENLEI 1,
BOX 50, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0446.670.251

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL, e-mail :
m.von.den.busch@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 21 oktober 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 18 november 2016, om
10 uur, voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Walter Van Zaelen.
(5178)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25 mei 2016, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord toegekend voor een periode eindigend op
25 augustus 2016, aan DE DAKSPECIALIST BVBA, KALVER-
STRAAT 16, 2060 ANTWERPEN 6.

Ondernemingsnummer : 0425.878.597

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC.

E-mail : taeymansrechter@telenet.be

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Walter Van Zaelen.
(5179)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 24/05/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (overdracht) geopend
inzake :

WITWAS - NIEUWKUIS SNEEUWVLOKJE BVBA,

met vennootschapszetel te : 2330 MERKSPLAS, INDUSTRIEWEG 17,

met ondernemingsnummer : 0404.195.535.

Aard van de handel : REINIGEN VAN KLEDING EN LINNEN-
GOED

Gedelegeerd rechter :

GILIS, GUIDO, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : vier maanden, eindigend op 24/09/2016.

Tevens werden als gerechtsmandatarissen aangesteld : meesters J. de
Chaffoy & L. Plessers, advocaten te 2300 Turnhout, de Merodelei 37.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(5180)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer d.d. 3 mei 2016, werd de procedure gerechtelijke van
LANICAD CADBURO BVBA, met zetel te 9900 Eeklo, Koning Leopold-
laan 55, met ondernemingsnummer 0469.920.656, met voornaamste
handelsactiviteit studie- en ontwerpbureau van elektrische installaties,
met als doelstelling het bekomen van een collectief akkoord, open
verklaard en de duur van opschorting bepaald tot en met 03 juli 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van 28 juni 2016, om 14 uur in zittings-
zaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Bertil Reunis, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter (e-mailadres :
bertil@bertil.be).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(5181)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 3 mei 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van STIRIA BVBA, met zetel te 9810 Nazareth, Steenweg
Deinze 150/C3B, met ondernemingsnummer 0862.789.462, de duur van
de opschorting verlengd tot en met 21 juni 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 14 juni 2016, om 14 uur,
in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(5182)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 3 mei 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van SCENSA NV, met zetel te 9810 Nazareth, Steenweg
Deinze 150/C3B, met ondernemingsnummer 0470.033.888, de duur van
de opschorting verlengd tot en met 21 juni 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 14 juni 2016, om 14 uur
in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. BRUYNOOGHE.
(5183)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 mai 2016, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 28 avril 2016, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à
la continuité des entreprises, par la SPRL AUBERGE SAINT-MARTIN,
dont le siège social est sis à 7181 SENEFFE, rue Grinfaux 44, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0830.181.923.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SERVAIS, Isabelle.
(5184)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Homologation du plan de la réorganisation judiciaire et clôture de
la procédure de :

ANGELO BONFITTO SPRL.

Numéro d’entreprise : 0460.190.170.

Adresse : ZONE ART. DE LA RIVIERETTE 66, à 7330 SAINT-
GHISLAIN

Date du jugement : 23/05/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(5185)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 25 mai 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a homologué le plan de réorganisation judiciaire
présenté par la SPRL CHRISTOPHE BORN, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.534.425, dont le siège
social est établi à 4852 Plombières, rue Hack 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(5186)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 25 mai 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par juge-
ment du 16 décembre 2015, pour un délai de trois mois, se terminant
le 15 septembre 2016 :

Monsieur François SCHEEN, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0605.701.454, domicilié à 4850 Montzen,
place Communale 27.

Reporte au jeudi 25 août 2016, à 9 h 30 m, l’audience publique de
la chambre des vacations du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, à 4800 Verviers, rue du Tribunal 2-4, à laquelle il sera procédé
au vote sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(5187)
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 25 mai 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire au nom de Monsieur Charles PERROT, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0774.213.715, domicilié à
4880 Aubel, rue de Battice 19/7.

Juge délégué : Monsieur Léon GRAMME.

Adresse électronique : greffe.commerce.verviers@just.fgov.be

Un sursis prenant cours le 25 mai 2016, et venant à échéance
le 24 novembre 2016, a été accordé à Monsieur Charles PERROT.

Il a pour objectif l’obtention d’un accord avec les créanciers de
la requérante.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de
Monsieur Charles PERROT, aura lieu le mercredi 9 novembre 2016, à
10 heures, à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division Verviers, à 4800 Verviers, rue du
Tribunal 2-4, rez-de-chaussée, salle 001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(5188)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26/05/2016, werd het faillissement ten aanzien van JEAN-LOUIS
CEUPPENS & C° BVBA, met zetel te 3080 Tervuren, BRUSSELSE-
STEENWEG 66, KBO 0406.451.972, rolnummer : F/16/00475, gesloten
overeenkomstig art. 73 Faill. W. (ontoereikend actief).

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : Mr. VANDEBROEK, Romain,
advocaat, te 3000 LEUVEN, J.-P. Minckelersstraat 33.

Vereffenaar : de zaakvoerder, de heer J.-L. Ceuppens, is reeds in 1977
overleden.

Datum : 26/05/2016.

De griffier, (get.) C. Lenaerts.
(5189)

Avis rectificatif

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Au Moniteur belge du 15 octobre 2015, page 64145, l’avis
n° 2015723620, concernant la faillite de : Brunet, Jean-Claude,
n° ent : 0776.248.042 doit être considéré comme nul et non avenu.

(5190)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ARAZ SPRL, RUELLE BONGE,
2/6, 6150 ANDERLUES.

Référence : 20160157.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : GROSSISTE HORECA

Numéro d’entreprise : 0541.491.711

Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/05/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/110241

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PEPE MARIA, CHAUSSEE DE
FLEURUS, 285/21, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Date et lieu de naissance : 20 octobre 1988 CHARLEROI.

Référence : 20160155.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0554.901.663

Curateur : COUDOU LAURENCE, QUAI DE BRABANT 12,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/05/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/110239

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A LA BONNE BOUFFE SPRL,
PLACE EDOUARD BANTIGNY, 10007, 7170 MANAGE.

Référence : 20160156.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : HORECA

Numéro d’entreprise : 0819.201.226

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE.
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Date provisoire de cessation de paiement : 01/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/110240

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: A.R.& TEAM BVBA, KAPELSTRAAT 100/38, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Referentie: 20160218.

Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: management - verkoop foto-telecom

Ondernemingsnummer: 0877.401.127

Curator: Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel:
2016/110173

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ASENOVA MAYA NASKOVA (MN SERVICE COMM.V.),
LANDMANSTRAAT 8, 9041 GENT.

Geboortedatum en -plaats: 16 november 1982 LOVECH.

Referentie: 20160215.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Curator: Mr DEGRYSE CHRISTOPHE, KORTRIJKSESTEEN-
WEG 361, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110042

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BAKKERIJ DE
MOLEN BVBA, KRIJGSGASTHUISSTRAAT 80, 9000 GENT.

Referentie: 20160213.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening fastfood-
zaken, snackbars, frituren etc.

Ondernemingsnummer: 0461.853.919

Curator: Mr DE VOS CARINE, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110039

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: G.B.J. BVBA,
STEENWEG DEINZE 152/B, 9810 NAZARETH.

Referentie: 20160211.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: holdings - managementactiviteiten van holdings
vervaardiging van metalen constructiewerken

Ondernemingsnummer: 0477.503.680

Curator: Mr DE SCHUYMER WIM, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110037
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN HAVER
STEVEN, LEEBEEKLAAN 15, 9890 GAVERE.

Geboortedatum en -plaats: 18 augustus 1973 DEINZE.

Referentie: 20160210.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging overige reiniging van
gebouwen

Ondernemingsnummer: 0500.551.870

Curator: Mr DE NIJS SOFIE, GROOT-BRITTANNIELAAN 10,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110035

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NARON BVBA,
BRABANTDAM 71/2, 9000 GENT.

Referentie: 20160214.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars eetgelegenheden met volledige bedie-
ning

Ondernemingsnummer: 0546.781.674

Curator: Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110040

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TUINWERKEN DE CLERCQ BVBA, ’T JONGESTRAAT 3,
9080 LOCHRISTI.

Referentie: 20160219.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: tuinaanleg en onderhoud

Ondernemingsnummer: 0808.392.159

Curator: Mr DE SCHUYMER WIM, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110046

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GEITENHOEVE DE CLERCQ BVBA, ’T JONGESTRAAT 3,
9080 LOCHRISTI.

Referentie: 20160218.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: fokken van schapen en geiten

Ondernemingsnummer: 0834.537.322

Curator: Mr DE SCHUYMER WIM, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110045
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LAMINA PARKETMEESTER NV, DENDERMONDESTEEN-
WEG 735, 9070 DESTELBERGEN.

Referentie: 20160220.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: leveren en plaatsen parket

Handelsbenaming: PARKETLAND

Ondernemingsnummer: 0865.188.233

Curator: Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110050

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BIZZ-E ENTER-
TAINMENT BVBA, WETENSCHAPSSTRAAT 14/B, 1040 BRUSSEL 4.

Referentie: 20160212.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: uitgeverijen van computerspellen

Ondernemingsnummer: 0870.779.292

Curator: Mr DEFREYNE GEERT, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110038

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: IMMO INVEST NEVELE BVBA, KERREBROEK 130,
9850 NEVELE.

Referentie: 20160216.

Datum faillissement: 31 mei 2016.

Handelsactiviteit: verhuur van onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0892.401.483

Curator: Mr DE VOS CARINE, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110043

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: P.P.Z NV, WAREGEMSTRAAT 527, 8540 DEERLIJK.

Referentie: 9872.

Datum faillissement: 30 mei 2016.

Handelsactiviteit: Productie prefab betonelementen

Ondernemingsnummer: 0445.670.656

Curatoren: Mr FRANCOIS Yves, EERTBRUGGESTRAAT 10,
8790 WAREGEM; Mr MONTAGNE Laurence, President Roosevelt-
plein 5 B2, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.

2016/110221
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AKAR FOOD
BVBA, DEKEN CAMERLYNCKLAAN 123/12, 8500 KORTRIJK.

Referentie: 9875.

Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: Algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0463.203.209

Curator: Mr DE GEETER ELLEN, DOORNIKSEWIJK 134,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110234

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LA SCALA BVBA,
OMMEGANGSDREEF 6, 8760 MEULEBEKE.

Referentie: 9873.

Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: Handel in eigen onroerend goed, organiseren en
verzorgen van bruiloften, enz., managementsactiviteiten van holdings

Ondernemingsnummer: 0834.642.834

Curator: Mr DELODDER PIETER-JAN, GENTSTRAAT 54,
8760 MEULEBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110232

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GEMOR BVBA,
KONING ALBERTSTRAAT 13, 8520 KUURNE.

Referentie: 9874.

Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: Bouw van autowegen en andere wegen, markt- en
straathandel in voedings- en genotmiddelen

Ondernemingsnummer: 0872.756.609

Curator: Mr DEMEULEMEESTER SOFIE, BEHEERSTRAAT 70,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110233

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ERYX CONSULTING SPRL,
RUE LASSAUX 14, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160261.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : commerce de materiel informatique et concep-
tion de programme informatiques professionnels

Numéro d’entreprise : 0458.751.897

Curateur : RIGO GEORGES, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110209

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MOULIN DE CRISNEE SA,
GRAND’ROUTE 60, 4367 CRISNEE.

Référence : 20160264.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : commerce de gros d’aliments pour le betail et
de produits agricoles

Numéro d’entreprise : 0460.793.847

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110212
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LENTZEN JEAN SPRL, RUE
DU FOURNEAU 140, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20160263.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Numéro d’entreprise : 0476.308.996

Curateur : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL PLACE VERTE
13, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110211

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : R-COIFFURE SPRL, RUE
DEVANT LA VILLE 9/F, 4680 OUPEYE.

Référence : 20160258.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Numéro d’entreprise : 0515.981.996

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110206

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KUDELSKI NATHALIE,
THIER BEAUDUIN 73, 4400 FLEMALLE.

Date et lieu de naissance : 2 mai 1972 LIEGE.

Référence : 20160259.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Numéro d’entreprise : 0540.591.094

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110207

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DERMOMED LIEGE SPRL,
BOULEVARD FRERE-ORBAN 23, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160262.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : location de materiel medical et paramedical

Numéro d’entreprise : 0552.529.915

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110210

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IMMO NETTO SPRL, RUE
DE LIEGE 135, 4041 VOTTEM.

Référence : 20160260.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : travaux d’installation

Numéro d’entreprise : 0841.489.252

Curateurs : TASSET JEAN-PAUL, QUAI MARCELLIS 4/011,
4020 LIEGE 2; DEVYVER VIOLAINE, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110208

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EMJA CONSTRUCT SPRL,
BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 99, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160257.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Activité commerciale : construction generale

Numéro d’entreprise : 0877.235.534

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110205

34287BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DEMARET ALAIN, RUE
NATIONALE 45, 4300 WAREMME.

Date et lieu de naissance : 8 juin 1968 WAREMME.

Référence : 20160256.

Date de faillite : 1 juin 2016.

Numéro d’entreprise : 0884.050.971

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/110204

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MARECHAL FRANS, STIJN STREUVELSLAAN 2/AV5,
8820 TORHOUT.

Geboortedatum en -plaats: 23 juni 1957 BRUGGE.

Referentie: 20160082.

Datum faillissement: 23 mei 2016.

Handelsactiviteit: verkoop boeken & antiquariaat

Handelsbenaming: BOEKHANDEL MARECHAL

Uitbatingsadres: STIJN STREUVELSLAAN 2/AV5, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0518.680.180

Curator: Mr SNAUWAERT MIGUEL, GROENESTRAAT 34,
8210 ZEDELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109751

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DEVOGHEL
DAVID BERNARD, HOGE VAUTESTRAAT 8, 8210 ZEDELGEM.

Geboortedatum en -plaats: 20 oktober 1978 BRUGGE.

Referentie: 20160081.

Datum faillissement: 23 mei 2016.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Handelsbenaming: ELECTRO DAVE

Ondernemingsnummer: 0830.352.365

Curator: Mr BELPAME GREGORY, L. SPILLIAERTSTRAAT 63,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109748

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VADAHI
ARDIAN, MADRIDSTRAAT 9, 8400 OOSTENDE.

Geboortedatum en -plaats: 24 juli 1965 SHKODER.

Referentie: 20160080.

Datum faillissement: 23 mei 2016.

Handelsactiviteit: CAFE-BAR

Uitbatingsadres: MADRIDSTRAAT 9, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0834.613.338

Curator: Mr VERMEIRE CHRISTINE, GROENDREEF 8, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109749

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TANGHE PEGGY, GENTSTRAAT 7, 8610 KORTEMARK.

Geboortedatum en -plaats: 23 november 1971 ROESELARE.

Referentie: 20160032.

34288 BELGISCH STAATSBLAD — 03.06.2016 — MONITEUR BELGE



Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: Krantenbezorgster ; opvang van dieren

Handelsbenaming: LUPEVATA

Uitbatingsadres: GENTSTRAAT 7, 8610 KORTEMARK

Ondernemingsnummer: 0829.724.142

Curator: Mr LIEVENS KATRIEN, ZUIDSTRAAT 51, 8680 KOEKE-
LARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2016/110169

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALVERINGEMS PETROLEUMBEDRIJF BVBA, PUTSTRAAT 48,
8690 ALVERINGEM.

Referentie: 20160033.

Datum faillissement: 1 juni 2016.

Handelsactiviteit: Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige
brandstoffen en aanverwante producten

Handelsbenaming: ALVERINGEMS PETROLEUMBEDRIJF

Uitbatingsadres: PUTSTRAAT 48, 8690 ALVERINGEM

Ondernemingsnummer: 0879.935.993

Curator: Mr VERSCHELDEN JEAN MARIE, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2016/110170

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CONTAINER REPAIR BVBA

Geopend op 20 juli 2010

Referentie: 32909

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0415.242.944

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/110120

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ACER BVBA

Geopend op 5 augustus 2004

Referentie: 25833

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0462.713.160

Aangeduide vereffenaar(s): PHLIPS NATHALIE, MAROLLEN-
STRAATJE 10, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/110121

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : ATC GROUP-ARCHITECTURE
TECHNIQUE CONFORT SCRL

déclarée le 7 octobre 2015

Référence : 20150051

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0440.355.848

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUETTE DIDIER, RUE D’ARLON, 37,
6760 VIRTON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/110217

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : RAINALDI & FILS SPRL

déclarée le 14 novembre 2013

Référence : 20130057
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Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0838.650.518

Liquidateur(s) désigné(s) : RAINALDI FABBRIZIO, RUE DE
BELVAUX, 66, L-4510 OBERKORN (GDL).

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/110219

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : AU MAD CHIPS SPRL

déclarée le 19 août 2014

Référence : 20140040

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0876.056.389

Liquidateur(s) désigné(s) : MAMDY SEBASTIEN, RUE DE LA
CHAPELLE, 4, F-54260 07 FRESNOIS LA MONTAGNE (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/110216

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : TOUCH OF CLASS SPRL

déclarée le 27 février 2014

Référence : 20140016

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0894.287.738

Liquidateur(s) désigné(s) : DEDECKER JACQUES, AVENUE DE LA
CONCORDE, 1 BTE A, F-54440 HERSERANGE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/110218

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN MEIRVENNE FRANKIE
VENNOOT GCV VAN MEIRVENNE FRANKIE EN ZOON

Geopend op 12 november 2014

Referentie: 20140480

Datum vonnis: 30 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel:

2016/110171

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
HOOFTMAN SOPHIE VENNOOT GCV ARDHMERIA

Geopend op 23 december 2013

Referentie: 20130681

Datum vonnis: 30 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel:

2016/110172

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: HAUTEKEETE JENS

Geopend op 27 mei 2010

Referentie: 20100240

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110036

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: VAN EESTER OLIVIER

Geopend op 27 mei 2010

Referentie: 20100241

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110041

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: NETPLUS EXPERTISE BVBA
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Geopend op 4 augustus 2000

Referentie: 20000181

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0462.552.319

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110031

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: SELECT OFFICE EBVBA

Geopend op 10 december 2002

Referentie: 20020279

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0466.879.608

Aangeduide vereffenaar(s): DOMINIQUE WERQUIN, APPEL-
DONKSTRAAT 280, 2830 WILLEBROEK; VERSTRAETE FRANK, ’T
RIVIERENHOF 35, 9990 MALDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110032

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: E40 PROJECTS VOF

Geopend op 27 mei 2010

Referentie: 20100239

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0478.024.512

Aangeduide vereffenaar(s): JENS HAUTEKEETE, PONT-NOORD 55,
9840 DE PINTE; OLIVIER VAN EESTER, BROEKSTRAAT 27/A,
2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110047

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DE LAATSTE AFSLAG GCV

Geopend op 18 februari 2015

Referentie: 20150075

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0843.038.777

Aangeduide vereffenaar(s): CHRISTINE VAN ACKER, MEERS-
STRAAT 34, 9185 WACHTEBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110049

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: LA BAS VOF

Geopend op 7 oktober 2014

Referentie: 20140352

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0860.602.410

Aangeduide vereffenaar(s): HILDE PREVOST, ACHILLES
MUSSCHESTRAAT 48, 9000 GENT; JAN PAUWELS, DOORNIKSE-
WIJK 92, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110048

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: YOBUZ BVBA

Geopend op 7 juni 2007

Referentie: 20070177

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0885.536.655

Aangeduide vereffenaar(s): BART HENAU,
SEDERT 24 APRIL 2015 AFGESCHREVEN NAAR HET BUITEN-
LAND.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/110034

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : GITES A THEMES SPRL

déclarée le 5 février 2014

Référence : 20140021

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0460.398.325

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2016/110235
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DERUELLE JACQUES
ADRESSE ETS : RUE VIEILLE VOIE,2-4180 HAMOIR

déclarée le 13 octobre 2010

Référence : 20100075

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0751.162.852

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2016/110237

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : J.P. HORECA SPRL DENOMINA-
TION : ″LE CAFE DES SPORTS″

déclarée le 12 décembre 2012

Référence : 20120085

Date du jugement : 1 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0811.639.382

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2016/110236

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: DE LOOR GEOFFREY RENE

Geopend op 29 mei 2013

Referentie: 8814

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110227

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: WAELKENS GINO WILLY

Geopend op 29 mei 2013

Referentie: 8813

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110226

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DRUKKERIJ VERRAES BVBA

Geopend op 11 december 2012

Referentie: 8630

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0420.022.470

Aangeduide vereffenaar(s): VERRAES ANTOON, BISSEGEM-
SESTRAAT 56, 8501 HEULE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110225

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ACE 4 TRADING BVBA

Geopend op 19 september 2007

Referentie: 7078

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0462.923.194

Aangeduide vereffenaar(s): NOPPE GEERT,
BRUGSESTEENWEG 284, 8520 KUURNE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110222

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: WYLIN PRISCILLA

Geopend op 15 september 2014

Referentie: 9297

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0521.688.071

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/110230

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VANDEMAELE RUDY GERARD

Geopend op 25 januari 2012

Referentie: 8332

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0523.757.141

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/110223
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VANDECASTEELE MICHAEL

Geopend op 22 augustus 2012

Referentie: 8510

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0527.905.672

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/110224

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: WITTEVRONGEL KURT

Geopend op 4 maart 2015

Referentie: 9490

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0678.183.814

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/110231

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: INTER - CONSULT BELGIUM
COMM.V.

Geopend op 14 mei 2014

Referentie: 9188

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0843.375.606

Aangeduide vereffenaar(s): VANDOMMELE FRIEDE, STUIVEN-
BERGSTRAAT 82, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/110229

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SCHELSTRAETE BJORN CARLOS

Geopend op 10 september 2013

Referentie: 8908

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0862.687.019

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/110228

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LABRO ISABELLE

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150015

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110198

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LES BEGARDS SA

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150367

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0422.799.145

Liquidateur(s) désigné(s) : SABA KOUROS, RUE DE SLUSE 9,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110193

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUTO ECOLE PILOTE
SPRL

déclarée le 10 mars 2014

Référence : 20140161

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0450.913.507

Liquidateur(s) désigné(s) : DORTHU-TILMANT MARTHE, RUE
JACQUES HOUART 17, 4651 BATTICE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110191

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOUSSA & BOUCHA
INDUSTRIES

déclarée le 24 janvier 2014

Référence : 20140054

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0474.471.936

Liquidateur(s) désigné(s) : HOUSSA ALAIN, AVENUE DE LA
CLOSERAIE 63, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110190
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BOZARD PHILIPPE

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20150488

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0545.778.715

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110176

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : AS CONSTRUCTION SCS

déclarée le 5 octobre 2015

Référence : 20150535

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0552.879.808

Liquidateur(s) désigné(s) : MONFORT JEAN-FRANçOIS, AVENUE
DES MARTYRS 252/11, 4620 FLERON.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110183

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BEN HALIMA
ZOUHAIER

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150147

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0598.549.584

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110174

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DORMAL PHILIPPE

déclarée le 7 avril 2015

Référence : 20150228

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0602.781.655

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110202

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BALANCIER JACQUES

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150143

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0723.161.922

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110201

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BAVAY CAROLE

déclarée le 28 avril 2014

Référence : 20140276

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0752.458.692
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110203

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VARLET STEPHANIE

déclarée le 9 septembre 2013

Référence : 20130512

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0810.329.585

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/110177

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HENNEMANN SPRL

déclarée le 17 septembre 2013

Référence : 20130542

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0817.798.486

Liquidateur(s) désigné(s) : HANNEMANN PHILIPPE, RUE DES
TONDEURS 4, 9570 LIERDE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110189
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SIMONA VIF SCRL

déclarée le 26 mai 2014

Référence : 20140335

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0820.505.380

Liquidateur(s) désigné(s) : DONTCHEVA SIMONA, RUE
WARAXHE 30, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110194

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SEPT SERVICES SPRL

déclarée le 2 juin 2014

Référence : 20140349

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0827.848.082

Liquidateur(s) désigné(s) : AMEUR MOURAD, RUE DE
HANEFFE 39, 4537 VERLAINE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110181

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : MAYERES MICHEL

déclarée le 30 juillet 2015

Référence : 20150456

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0829.818.568

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110175

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LG PARACHEVEMENT SPRL

déclarée le 25 janvier 2016

Référence : 20160051

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0830.679.492

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110186

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROWIN SCS

déclarée le 16 juin 2014

Référence : 20140369

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0833.602.657

Liquidateur(s) désigné(s) : BLIGEN NAMIK, STEINKUHLE 42,
45470 MULHEIN - ALLEMAGNE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110182

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DELTOUR CHANTAL

déclarée le 3 septembre 2012

Référence : 20120467

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0834.456.554
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110196

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LIMANE MOHAMMED

déclarée le 15 décembre 2015

Référence : 20150702

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0835.570.272

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110199

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROFAMILIE SPRL

déclarée le 11 mai 2015

Référence : 20150297

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0841.063.640

Liquidateur(s) désigné(s) : BERLARBI CHEIKH, RUE DES
BERGHES 18, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110195

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DIMENSIE BOUW SPRL

déclarée le 22 février 2016

Référence : 20160091

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0841.361.865

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/110187
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ROSENBERG INVESTMENTS
GROUP SPRL

déclarée le 5 octobre 2009

Référence : 20090431

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0861.198.464

Liquidateur(s) désigné(s) : NOOT MAURICE, CL LASPALOMAS,
PARCELA 525 B, TORRE BLANCO DEL SOL 12, 29640 FUENGIROLA
- MALAGA (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110178

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DE RUYSSCHER SPRL

déclarée le 2 novembre 2015

Référence : 20150596

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0883.210.041

Liquidateur(s) désigné(s) : DERUYSSCHER LUC, AVENUE DE LA
LIBERATION 25, 4920 AYWAILLE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110185

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BALAN & CIE SNC

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140116

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0883.902.996

Liquidateur(s) désigné(s) : BALAN DANUT, RUE DES CHAR-
TREUX 6, 4122 PLAINEVAUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110180

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOLEIL SERVICES SPRL

déclarée le 19 janvier 2012

Référence : 20120033

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0884.738.582

Liquidateur(s) désigné(s) : DONNAIANNA PATRICIA, RUE
MAVIS 67, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110188

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EL FASS OMAR

déclarée le 8 décembre 2014

Référence : 20140708

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0895.027.314

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/110197

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
FLANDRIMO BVBA IN VEREFFENING - NIEUWPOORTSE-
STEEENWEG 556/2A, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0404.702.509

Datum van het vonnis: 23 mei 2016

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109750

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: CROMA BVBA

Geopend op 5 november 2014

Referentie: 20140173

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0450.462.852

Aangeduide vereffenaar(s): CLAES MARIA, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109742
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: ADS CARS BELGIUM BVBA

Geopend op 10 oktober 2014

Referentie: 20140151

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0471.497.303

Aangeduide vereffenaar(s): MARSHALL SHARON, NIEUWS-
STRAAT 35, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109740

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: GRILL CONCEPT VOF

Geopend op 17 april 2015

Referentie: 20150057

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0533.909.675

Aangeduide vereffenaar(s): KYRIAZIS JEAN, ZONDER GEKENDE
WOON -OF VERVERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109743

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: CLEO MUSIC & ENTER-
TAINMENT

Geopend op 27 januari 2016

Referentie: 20160013

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0538.638.030

Aangeduide vereffenaar(s): VANHAEREN GEORGES, NOORDZEE-
STRAAT 23/101, 8450 BREDENE.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109745

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: STANDAERT ANNE

Geopend op 9 december 2002

Referentie: 20020098

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0781.268.583

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109746

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
PAUWELS JESSICA

Geopend op 16 april 2013

Referentie: 20130054

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0817.014.667

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109747

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDENDRIESSCHE
GIOVANNI

Geopend op 18 december 2015

Referentie: 20150173

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0832.271.381

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109741

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: VAZQUEZ Y BEDAUX BVBA

Geopend op 9 december 2015

Referentie: 20150165

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0832.942.661

Aangeduide vereffenaar(s): BEDAUX PASCAL, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109744

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: DECRAMER IONY

Geopend op 20 februari 2015

Referentie: 20150026

Datum vonnis: 23 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0891.817.406

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/109739
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LODDERS GLENN

Geopend op 10 september 2012

Referentie: 6506

Datum vonnis: 31 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0826.412.581

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2016/110021

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DESCHODT CORALIE

déclarée le 9 juillet 2013

Référence : 20130111

Date du jugement : 31 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0835.031.131

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/110215

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDENBROECK GERT

Geopend op 27 mei 2015

Referentie: 20150030

Datum vonnis: 1 juni 2016

Ondernemingsnummer: 0578.619.549

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2016/110168

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, elfde kamer,
d.d. 22 oktober 2015.

Spreekt dienvolgens de ontbinding uit van de BVBA HOEK
ZWAANTJE, met zetel te 6416 CB Heerlem (Nederland), Oliemolen-
straat 60, bus 16, KBO : 0466.951.268, en stelt deze in vereffening;

Benoemt tot vereffenaar Mr. Karen de Leur, advocaat, kantoor-
houdende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, met opdracht alle nuttige
en vereiste maatregelen te treffen ter vereffening na inning van alle
vorderingen en met als opdracht de volstorting van het maatschap-
pelijk kapitaal te onderzoeken en zonodig te laten aanvullen enkel ten
belope van de openstaande schulden vermeerderd met het ereloon van
de vereffenaar en zijn kosten.

Beveelt dat bij sluiting van de vereffening de resterende gelden
dienen te worden geconsigneerd op de deposito- en consignatiekas.

Gelast de vereffenaar zesrnaandelijks verslag terzake bij de rechtbank
neer te leggen.

Verleent ambtshalve het voordeel der kosteloze rechtspleging voor
de akten en pleegvormen zoals bepaald door art. 664 van het Gerech-
telijk Wetboek en stelt gerechtsdeurwaarder Mr. Christian Bellens,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 73, aan om desgeval-
lend de hulp van zijn ambt te verlenen.

Beveelt dat huidig vonnis door de vereffenaar bij uittreksel zal
worden bekend gemaakt in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

Veroordeelt de verweerster tot de proceskosten, aan de zijde van de
Procureur des Konings begroot op S 39,65 dagvaardingskosten.

(Get.) L. Boets, griffier.
(5191)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de MF8-kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
17 maart 2016, werd meester Nadia VAN BAELEN, advocaat te
Mechelen, met kantoor Nekkerspoelstraat 435, benoemd als curator van
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Rene Antoine
DE HERTOG, geboren te Aalst op 17 augustus 1944, in leven laatst
wonende te 2870 Puurs, Aspergevelden 22/01, overleden te Willebroek
op 11 september 2014.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 27 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nadia VAN BAELEN, curator
onbeheerde nalatenschap.

(5192)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 19 mei 2016, werd
Lenny VAN TRICHT, advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Albert Julien DELRUE, geboren te Sint-Amandsberg
(thans Gent) op vier augustus negentienhonderd negenendertig, laatst
wonende te 9060 ZELZATE, Leegstraat 137, en overleden te Gent op
dertig mei tweeduizend veertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(5193)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Suivant déclaration faite devant Maître Marie-Hélène TOUSSAINT,
notaire à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 140/003,
le 19 mai 2016, dont copie a été transmise au greffe du tribunal de
première instance de Liège, Monsieur DU BOIS, Edward Robert
Ghislain, né à Gand le 2 juin 1943, célibataire, domicilié à 4000 Liège,
rue des Franchimontois 31/0021, en sa qualité d’héritier légal de
son frère, Monsieur DU BOIS, Jean Léon Charles Ghislain, né à Gand
le 28 novembre 1928, domicilié de son vivant à 3600 Genk, Schaaps-
dries 2, et décédé à Genk le 28 janvier 2016, a déclaré renoncer pure-
ment et simplement à la succession de Monsieur DU BOIS, Jean, précité.

Election de domicile a été faite en l’étude du notaire TOUSSAINT,
précité.

Marie-Hélène TOUSSAINT, notaire.
(5194)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance rendue par le tribunal de la famille de Liège, division
Verviers, le 17 mai 2016, il a été désigné Me Pascal LAMBERT, avocat,
rue du Palais 58, à 4800 Verviers, en qualité de curateur à la succession
vacante de feu de BRONCARD, Francis Laurent Séraphin Julien, né à
Olne le 24 juin 1950, décédé à Liège le 30 septembre 2013, domiciliée de
son vivant à 4877 OLNE, ruelle de l’Arvô 5.

Les créanciers et débiteurs de ladite succession sont invités à se
manifester auprès du curateur.

Verviers, le 26 mai 2016.

(Signé) Pascal LAMBERT, avocat.
(5195)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 3 mai 2016, le tribunal de première instance de
Liège, division Verviers, a désigné Maître Guy UERLINGS, avocat à
4800 Verviers, rue de France 7, en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur MOMONT, Claude Jules Alexandre Michel, né
le 27 novembre 1946, en son vivant domicilié à 4970 Stavelot,
Belle-Vue 21, et décédé le 23 juin 2015, avec pour mission, notamment,
d’administrer ladite succession.

Toute personne intéressée est invitée à se manifester dans
les trois mois à dater de la présente publication.

Le curateur à succession vacante, (signé) Guy UERLINGS, avocat.
(5196)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Allianz Global Investors Fund,
Société d’Investissement à Capital variable de droit luxembourgeois,

siège social : route de Trèves 6A, L-2633 Senningerberg

R.C.S. Luxembourg B 71.182

Avis aux actionnaires

Le conseil d’administration d’Allianz Global Investors Fund (SICAV) (la « Société ») informe par la présente des changements suivants qui
prendront effet le 15 juillet 2016 :

Nom du Compartiment Objet

Approche actuelle Nouvelle approche

Allianz Dynamic
Multi Asset Strategy 50

Modification du point g) des Principes d’investissement

La Duration de la part obligataire et monétaire du
Compartiment devrait s’établir entre moins deux ans
et dix ans.

La Duration des actifs du Compartiment devra
s’établir entre moins deux et dix ans.

Allianz Europe
Equity Growth Select

Modification du point k) des Principes d’investissement

Le Compartiment étant commercialisé à Hong Kong,
les Restrictions d’investissement supplémentaires
décrites au point n° 17) de l’Introduction s’appliquent.

Le Compartiment étant commercialisé à Taïwan et
Hong Kong, les Restrictions d’investissement supplé-
mentaires décrites aux points n° 16) et n° 17) de
l’Introduction s’appliquent.

Changement de Portefeuille de référence

Le portefeuille de référence correspond à la composi-
tion de l’indice S&P Europe LargeMid Cap Growth.

Le portefeuille de référence correspond à la composi-
tion de l’indice S&P Europe Large Cap Growth Net
Total Return.

Allianz Income
and Growth

Modification du point m) des Principes d’investissement

Le Compartiment étant commercialisé à Hong Kong,
les Restrictions d’investissement supplémentaires
décrites au point n° 17) de l’Introduction s’appliquent.

Le Compartiment étant commercialisé à Taïwan et
Hong Kong, les Restrictions d’investissement supplé-
mentaires décrites aux points n° 16) et n° 17) de
l’Introduction s’appliquent.
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Allianz Renminbi
Currency

Changement de dénomination du Compartiment

Allianz Renminbi Currency Allianz China Strategic Bond

Modification de l’Objectif d’investissement

La politique d’investissement vise à générer un rende-
ment fondé sur le renminbi chinois négocié à
l’étranger (dit « CHN »; le CNH représente le taux de
change du renminbi chinois (CNY) négocié à
l’étranger (offshore), à Hong Kong ou sur des marchés
hors de la République populaire de Chine).

L’objectif d’investissement consiste à générer une
combinaison d’appréciation du capital à long terme et
de rendement pour les investisseurs. Le Comparti-
ment cherchera à atteindre son objectif d’investisse-
ment en investissant essentiellement en Titres porteurs
d’intérêts du marché obligataire chinois.

Modification des Principes d’investissement

a) Des dépôts peuvent être détenus et des instruments
du marché monétaire peuvent être acquis pour le
Compartiment.
b) La part des titres adossés à des créances hypothé-
caires (MBS) et à des actifs (ABS) ne peut excéder 20 %
de la valeur des actifs du Compartiment.
c) Le Compartiment peut investir dans des actifs tels
que définis aux points a) et b) libellés en renminbi
chinois négociés à l’étranger et émis à Hong Kong,
ainsi que dans les actifs définis aux points a) et b)
libellés en renminbi chinois négociés à l’étranger et
émis hors de la République populaire de Chine selon
ce que permet la réglementation en vigueur. Le
Compartiment ne doit pas investir dans des actifs tels
que définis aux points a) et b) libellés en renminbi
chinois onshore. Au niveau du Compartiment, la part
des éléments d’actif et de passif non libellés en
renminbi chinois offshore ne peut excéder 30 % de la
valeur des actifs du Compartiment que si la somme
au-delà de ce montant est couverte. Les éléments
d’actif et de passif libellés dans la même devise ne sont
pas inclus dans le cadre de cette limite jusqu’à concur-
rence du plus petit de ces deux montants. Les instru-
ments de placement qui ne sont pas libellés dans une
devise sont réputés être libellés dans celle du pays
dans lequel est établi le siège social de l’émetteur.
d) Jusqu’à 10 % des actifs du Compartiment peuvent
être investis en OPCVM ou OPC dans la mesure où il
s’agit de fonds monétaires ou obligataires.
e) La Duration devrait atteindre au maximum trois
mois.
f) Dans le respect des limites imposées à la section
« Approche en matière d’exposition », les limites
énoncées ci-dessus au point b) peuvent ne pas être
respectées.
g) Le Compartiment n’est pas tenu de respecter la
limite énoncée au point c) durant les deux premiers
mois suivant son lancement et durant les deux
derniers mois précédant sa liquidation ou sa fusion.

a) Les actifs du Compartiment sont essentiellement
investis en Titres porteurs d’intérêts du marché obli-
gataire chinois. Le Compartiment peut également
acheter des certificats indiciels et d’autres certificats
dont le profil de risque est en principe corrélé aux
Titres porteurs d’intérêts ou aux marchés dont
peuvent relever ces actifs.
Des Actions (titres de participation) et autres droits
comparables peuvent être acquis lors de l’exercice de
droits de souscription, de conversion ou d’option
associés à des obligations convertibles et obligations à
bons de souscription. Ils doivent cependant être
vendus dans un délai de six mois.
Les actifs du Compartiment peuvent aussi être
investis en actions préférentielles. Les actions préfé-
rentielles doivent rapporter un dividende spécifique
versé avant que tout autre dividende soit versé aux
actionnaires ordinaires. Étant donné que les actions
préférentielles constituent une détention partielle dans
une société de la même façon que les actions ordi-
naires, les actions préférentielles ne peuvent accorder
aucun des droits de vote dont jouissent les actions
ordinaires.
b) Sous réserve, notamment, de la disposition du
point h), jusqu’à 70 % des actifs du Compartiment
peuvent être investis dans des Titres porteurs d’inté-
rêts qui, au moment de l’acquisition, sont des Inves-
tissements à haut rendement et bénéficient d’une
notation BB+ ou inférieure (selon Standard & Poor’s
ou Fitch), Ba1 ou inférieure (selon Moody’s) ou de
toute notation équivalente par d’autres agences de
notation reconnues, ou n’ont pas de note du tout mais
qui, de l’avis du Gestionnaire financier, seraient
assortis d’une notation telle que décrite ici s’ils étaient
amenés à être notés par une agence reconnue au
moment de l’acquisition.
c) Le Compartiment peut investir jusqu’à 50 % de ses
actifs tels que définis aux points a) et b) soit directe-
ment via RQFII, soit indirectement par l’intermédiaire
de tous les instruments éligibles, comme énoncé dans
les principes d’investissement du Compartiment.
d) Jusqu’à 30 % des actifs du Compartiment peuvent
être investis dans des Titres porteurs d’intérêts autres
que définis au point a).
e) Le Compartiment peut investir jusqu’à 10 % de ses
actifs dans des OPCVM ou OPC.
f) Des dépôts peuvent être détenus et des instruments
du marché monétaire peuvent être acquis pour le
Compartiment.
g) La Duration devrait s’établir entre 0 et 10 ans.
h) Dans le respect des limites imposées à la section
« Approche en matière d’exposition », la limite
énoncée ci-dessus au point b) peut ne pas être
respectée.
i) Le Compartiment n’est pas tenu de respecter les
limites énoncées aux points b), c), d) et g) durant les
deux premiers mois suivant son lancement et durant
les deux derniers mois précédant sa liquidation ou sa
fusion.

Conseiller financier

Allianz Global Investors Singapore Limited, Singa-
pore intervient en qualité de conseiller financier.
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Allianz Renminbi
Fixed Income

Modification des points d) à i) (des Principes d’investissement et insertion de nouveaux points d) et e)

d) La part des titres adossés à des créances hypothé-
caires (MBS) et à des actifs (ABS) ne peut excéder 20 %
de la valeur des actifs du Compartiment.
e) Jusqu’à 10 % des actifs du Compartiment peuvent
être investis en OPCVM ou OPC dans la mesure où il
s’agit de fonds monétaires ou obligataires.
f) Sous réserve, notamment, des dispositions du
point h), le Compartiment peut investir jusqu’à 30 %
de ses actifs dans des actifs qui, au moment de leur
acquisition, sont des Titres à haut rendement.
g) La duration devrait être inférieure à dix ans.
h) Dans le respect des limites imposées à la section
« Approche en matière d’exposition », les limites
énoncées ci-dessus aux points c) et f) peuvent ne pas
être respectées.
i) Le Compartiment n’est pas tenu de respecter les
limites énoncées aux points c), f) et g) durant les deux
premiers mois suivant son lancement et durant les
deux derniers mois précédant sa liquidation ou sa
fusion.

d) Le Compartiment peut investir jusqu’à 30 % de ses
actifs tels que définis aux points a) et b) dans d’autres
titres que ceux mentionnés dans le point c).
e) Le Compartiment peut investir jusqu’à 30 % de ses
actifs tels que définis aux points a) et b), soit directe-
ment via RQFII, soit indirectement par l’intermédiaire
de tous les instruments éligibles, comme énoncé dans
les principes d’investissement du Compartiment.
f) La part des titres adossés à des créances hypothé-
caires (MBS) et à des actifs (ABS) ne peut excéder 20 %
de la valeur des actifs du Compartiment.
g) Jusqu’à 10 % des actifs du Compartiment peuvent
être investis en OPCVM ou OPC dans la mesure où il
s’agit de fonds monétaires ou obligataires.
h) Sous réserve, notamment, des dispositions du
point h), le Compartiment peut investir jusqu’à 30 %
de ses actifs dans des actifs qui, au moment de leur
acquisition, sont des Titres à haut rendement.
i) La Duration devrait être inférieure à dix ans.
j) Dans le respect des limites imposées à la section
« Approche en matière d’exposition », les limites
énoncées ci-dessus aux points c) et h) peuvent ne pas
être respectées.
k) Le Compartiment n’est pas tenu de respecter les
limites énoncées aux points c), d), e), f), h) et i) durant
les deux premiers mois suivant son lancement et
durant les deux derniers mois précédant sa liquidation
ou sa fusion.

Conseiller financier

Allianz Global Investors Singapore Limited, Singa-
pore intervient en qualité de conseiller financier.

Allianz US High Yield Modification du point a) des Principes d’investissement

Les actifs du Compartiment sont investis en Titres
porteurs d’intérêts. Le Compartiment peut également
acheter des certificats indiciels et d’autres certificats
dont le profil de risque est en principe corrélé aux
Titres porteurs d’intérêts ou aux marchés dont
peuvent relever ces actifs. La part des titres adossés à
des créances hypothécaires (MBS) et à des actifs (ABS)
ne peut excéder 20 % de la valeur des actifs du
Compartiment.
Des Actions (titres de participation) et autres droits
comparables peuvent être acquis lors de l’exercice de
droits de souscription, de conversion ou d’option
associés à des obligations convertibles et obligations à
bons de souscription. Ils doivent cependant être
vendus dans un délai de six mois.

Les actifs du Compartiment sont investis en Titres
porteurs d’intérêts. Le Compartiment peut également
acheter des certificats indiciels et d’autres certificats
dont le profil de risque est en principe corrélé aux
Titres porteurs d’intérêts ou aux marchés dont
peuvent relever ces actifs. La part des titres adossés à
des créances hypothécaires (MBS) et à des actifs (ABS)
ne peut excéder 20 % de la valeur des actifs du
Compartiment.
Des Actions (titres de participation) et autres droits
comparables peuvent être acquis lors de l’exercice de
droits de souscription, de conversion ou d’option
associés à des obligations convertibles et obligations à
bons de souscription. Ils doivent cependant être
vendus dans un délai de douze mois. Le Comparti-
ment peut détenir jusqu’à 5 % de ses actifs comme
décrit plus haut pendant une période supérieure à
12 mois si le gestionnaire financier le juge dans
l’intérêt du Compartiment.
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Allianz US Short Duration
High Income Bond

Modification du point a) des Principes d’investissement

Les actifs du Compartiment sont investis en Titres
porteurs d’intérêts. Le Compartiment peut également
acheter des certificats indiciels et d’autres certificats
dont le profil de risque est en principe corrélé aux
Titres porteurs d’intérêts ou aux marchés dont
peuvent relever ces actifs. Le Compartiment peut
investir jusqu’à 20 % de ses actifs dans des titres
adossés à des créances hypothécaires (MBS) et à des
actifs (ABS).
Des Actions (titres de participation) et autres droits
comparables peuvent être acquis lors de l’exercice de
droits de souscription, de conversion ou d’option
associés à des obligations convertibles et obligations à
bons de souscription. Ils doivent cependant être
vendus dans un délai de six mois
Le Compartiment peut aussi acquérir des obligations
convertibles et obligations à bons de souscription,
dans la limite de 30 % de son actif.

Les actifs du Compartiment sont investis en Titres
porteurs d’intérêts. Le Compartiment peut également
acheter des certificats indiciels et d’autres certificats
dont le profil de risque est en principe corrélé aux
Titres porteurs d’intérêts ou aux marchés dont
peuvent relever ces actifs. Le Compartiment peut
investir jusqu’à 20 % de ses actifs dans des titres
adossés à des créances hypothécaires (MBS) et à des
actifs (ABS).
Des Actions (titres de participation) et autres droits
comparables peuvent être acquis lors de l’exercice de
droits de souscription, de conversion ou d’option
associés à des obligations convertibles et obligations à
bons de souscription. Ils doivent cependant être
vendus dans un délai de douze mois. Le Comparti-
ment peut détenir jusqu’à 5 % de ses actifs comme
décrit plus haut pendant une période supérieure à
12 mois si le gestionnaire financier le juge dans
l’intérêt du Compartiment.
Le Compartiment peut aussi acquérir des obligations
convertibles et obligations à bons de souscription,
dans la limite de 30 % de son actif.

Allianz US Small
Cap Equity

Modification du point a) des Principes d’investissement

Il est fait référence à l’indice Russell 2000 Growth. Il est fait référence à l’indice Russell 2000.

Changement de Portefeuille de référence

Le portefeuille de référence correspond à la composi-
tion de l’indice Russell 2000 Growth.

Le portefeuille de référence correspond à la composi-
tion de l’indice Russell 2000.

Toute communication future avec les actionnaires concernant chaque compartiment – si elle est autorisée par les lois et règlements de toute
juridiction dans laquelle des compartiments de la Société sont enregistrés en vue de leur distribution dans le public – est effectuée sur
www.allianzgi-regulatory.eu. En particulier, la présente stipulation ne s’applique pas à la liquidation et la fusion de compartiments/catégories
d’actions ni à aucune autre mesure visée par les Statuts de la Société et/ou le droit luxembourgeois.

Les actionnaires qui n’approuvent pas les modifications susmentionnées peuvent demander gratuitement, sauf taxes éventuelles, le rachat de
leurs actions jusqu’au 14 juillet 2016.

Par ailleurs, le conseil d’administration de la Société informe par la présente des changements suivants qui prendront effet le 15 juillet 2016 :

Nom du Compartiment
—

Objet
—

Allianz Asian Small Cap Equity Mise en place d’un régime de Gestionnaire financier délégué

AGI AP, agissant en sa qualité de gestionnaire financier principal du Compartiment,
a en partie délégué la gestion des investissements à AllianzGI Singapore, AllianzGI
Japan, AllianzGI, AllianzGI succursale britannique, AllianzGI succursale française et
AllianzGI US. La désignation d’un gestionnaire financier délégué garantira la
couverture de l’ensemble des actifs du Compartiment sur les principaux fuseaux
horaires mondiaux par le gestionnaire financier principal ou les gestionnaires
financiers délégués.

Lors de son entrée en vigueur, le prospectus peut être consulté ou obtenu gratuitement auprès du siège de la Société et de la Société de
gestion à Francfort-sur-le-Main, ainsi qu’auprès des Agents d’information de la Société (tels que State Street Bank Luxembourg S.C.A. au
Luxembourg ou Allianz Global Investors GmbH en République fédérale d’Allemagne) dans chaque pays où des compartiments de la Société sont
enregistrés à des fins de distribution publique.

Le prospectus (en anglais et français), les documents d’information clé pour l’investisseur (en français ou néerlandais) ainsi que les derniers
rapports annuel et semestriel (en anglais et français) peuvent également être obtenus, sans frais, sur le site www.allianzgi-regulatory.eu ainsi
qu’auprès de l’agent en charge du service financier en Belgique (RBC Investor Services Belgium SA, qui a délégué le service-guichet à l’agence
centrale de Belfius SA, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles).

Senningerberg, juin 2016.
Sur ordre du conseil d’administration.

Allianz Global Inverstors GmbH.
(5199)
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